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Keynote Speakers 

John Harris 
A fake diphthong in English 
University College London, UK 
 

The term DIPHTHONG is often applied willy-nilly to any sequence of vocalic 
segments (VV). This usage is at best unhelpful and at worst obscures important 
differences in the phonological behaviour of such sequences. To draw these 
differences out, it is helpful to make a distinction between true and fake 
diphthongs. In a true diphthong, VV forms a single syllable nucleus. Fake 
diphthongs are of two types: (a) the two V’s occupy separate nuclei; (b) one V 
occupies a nucleus, while the other occupies a consonantal position, i.e. an onset 
or a coda. 

There are various prosodic and phonotactic diagnostics for establishing 
whether a given VV sequence counts as a true or a fake diphthong. A true 
diphthong exhibits prosodic integrity: as a single nucleus, it presents a single 
landing site for stress or tone and cannot be split by resyllabification. In contrast, 
vowels in a two-nucleus sequence form separate tone- or stress-bearing units and 
by definition belong to separate syllables. As a single nucleus, a true diphthong 
should exhibit the same phonotactic behaviour as a monophthong; for example, 
if in a given language a monophthong can be followed by a word-final 
consonant, so should a corresponding true diphthong. 

By way of illustration, consider how these two diagnostics apply to the cross-
linguistically commonplace sequence [ai]. In English, this forms a true 
diphthong: prosodically it counts as a single stress-bearing unit; phonotactically 
it can be followed by a consonant (e.g. bite, pine) just as a monophthong can 
(e.g. bet, pen). In Saramaccan and French, in contrast, [ai] is a fake diphthong. 
In Saramaccan, [ai] is composed of two prosodically independent nuclei, each of 
which can bear its own tone (e.g. pái ‘father-in-law’ versus paí ‘give birth’). In 
French, [ai] (as in travai ‘work’) cannot be followed by a consonant, unlike a 
monophthong (cf. vit ‘quick’). 

English, like all Germanic languages, is generally agreed to have true 
diphthongs. In this paper, I present evidence that it also has at least one fake, 
namely the vowel that appears post-tonically in words such as yellow, 
tomorrow and potato (broadly transcribable as ow). 

At stake here is the much wider question of whether English has quantity-
sensitive stress. The general picture shows that it does. Among other things, this 
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means that diphthongs in English, like long monophthongs, render a syllable 
heavy and thus attract stress. A problem immediately arises with post-tonic ow: 
if this were a true heavy diphthong, quantity-sensitivity would require it to bear 
a stress, in this case subsidiary (e.g. *yéllòw). However, phonological and 
phonetic evidence to be presented here points clearly to ow being unstressed in 
this position. 

On the face of it, the unstressed status of post-tonic ow forces us to give up 
the generalisation that stress in English is quantity-sensitive. However, there is 
an alternative solution: post-tonic ow is a fake diphthong, consisting of a short 
nucleus followed by a non-nuclear position (i.e. VC). Metrically, this makes 
yellow just like rabbit: in both cases, the final consonant is extra-metrical, 
meaning that the final syllable is light and unstressed, in accord with quantity-
sensitivity. 

The VC analysis of post-tonic ow in fact remains true to the vowel’s 
historical origins. While this is not in and of itself evidence in favour of the 
analysis, it does nevertheless indicate that the various historical changes that 
gave rise to the vowel have not produced a radical restructuring of stress in 
final-ow words. 

Gillian Ramchand 
Direct Linearisation and Word Order in Scottish Gaelic 
University of Tromsø, Norway 
 

In this talk I argue that current theories of word order and word order parameters 
(in terms of parametrised movements and/or the head parameter) fail to 
descriptively account for the linearisation of Scottish Gaelic, which like Irish, is 
a VSO language. Not only do current proposals fail to predict the order in 
copular clauses, the positioning and scope of adverbs and the postposing of light 
object pronouns, they do not even adequately account for the restriction to verb 
initiality without further stipulations. Instead, I will sketch a theory of word 
order in terms of Direct Linearisation which eschews the use of syntax internal 
word order movements, and rejects the LCA proposed by Kayne 1994. The 
Direct Linearisation account instead expresses generalisations in terms of mirror 
word formation (after Brody 2000) and a choice of linearisation algorithm within 
a constrained set of options. I show that this change in thinking does a better job 
of accounting for the idiosyncrasies of Scottish Gaelic word order, but also the 
paves the way for a new constrained typology of word order types in natural 
language. 
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Ewa Willim 
On inchoative states. Evidence from modification of Polish 
perfective psych verbs with degree quantifiers 
Jagiellonian University, Cracow, Poland 
 

Punctual predicates like fall in love have traditionally been taken to denote 
events of change of state that takes place over a two-point temporal interval 
consisting of the initial point in which p is not true immediately followed by the 
point at which p is true. Punctual events of change of state have traditionally also 
been treated as dynamic and telic. In this talk I provide evidence from the 
distribution of the comparative degree quantifier jeszcze bardziej ‘even more’ in 
sentences with a perfective psych verb that challenges this traditional wisdom. In 
the context of jeszcze bardziej ‘even more’, a perfective psych predication does 
not describe an event of change of state, i.e. a transition from the Experiencer 
not being in the emotional state lexicalized in the verb(al root) to a state of being 
in that state. I propose that in such contexts the perfective predicate denotes an 
onset of a state whose degree of intensity exceeds the comparative standard, 
which is a minimal (non-zero) default degree. While a degree quantifier attached 
in the syntax contributes a differential measure function, it does not affect the 
event structure lexicalized in the perfective verb. Contexts involving 
comparative degree quantifiers thus provide additional evidence that verbal 
predicates may refer to an onset of a state they are associated without referring 
to a change that produces that state and thus that punctuality need not correlate 
with dynamicity in natural language, as has been argued on other grounds with 
respect to Polish by Rozwadowska (2003, 2012) and in reference to Spanish by 
Marín and McNally (2011). 

Jane Willis 
Four aspects of grammar, three learning processes and task-based 
teaching 
 
Language acquisition research tends to see learning grammar as monolithic, as 
though all grammar learning involved the same processes. But this is 
demonstrably not the case. Some grammar – the basic structure of English – is 
relatively straightforward and can be explained and demonstrated through rules. 
Some is highly complex – we need to give guidelines and provide opportunities 
for development. This is generally true of the grammar of orientation, which 
involves the use of tenses and determiners such as the definite and indefinite 
articles to ‘orient’ us in space and time within a discourse. A third aspect of 
grammar involves the recognition and accumulation of patterns, for example, 
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what are the meanings of the preposition for and what verbs go with each 
meaning? All these involve the grammar of class which links grammar and lexis. 

With these four aspects of grammar in mind, we will explore the pros and 
cons of three learning processes: recognition, system-building and exploration. 
We will look at some grammatical problems and then explore, with sample texts 
and teaching materials using appropriate strategies, how these can be 
accommodated within a task-based framework to help learners become more 
autonomous language users. 
 
Note: This presentation draws heavily on the work of the late Dave Willis. 
 

[do not delete] 

 



 

Oral and poster presentations 

Naoyuki Akaso, Seichi Sugawa 
On Japanese sluicing: Evidence for the focus movement & 
deletion with some notes on English and Polish 
Nagoya Gakuin University, Japan 
 

One of the issues on sluicing in Japanese is how the elided clause is derived. 

(1) Tom-ga nanika-o katta rasii ga, boku-wa [nani-o  ka] 
 Tom-Nom something-Acc bought likely but I-Top what-Acc  Q 
 wakaranai 
 not know 
 ‘Tom bought something, but I don’t know what.’ 

Takahashi (1994) proposes that the elided clause is derived by wh-movement 
followed by TP-deletion and others argue that the source of the elided clause is 
the cleft (Saito (2004), a.o.). We argue for the movement analysis for Japanese 
sluicing, departing from Takahashi (1994) in assuming a focus movement 
followed by FinP deletion in the derivation of the elided clause, providing a new 
data supporting this analysis. 

(2) *Tom-ga nanika-no syoo-o nogasita-KARA dareka-o 
 Tom-Nom a certain prize-Acc failed to get-because someone-Acc 
 hihansita rasiiga, boku-wa Nobel-syoo-o nogasita-KARA 
 criticized likely I-Top Nobel-prize-Acc missed-as 
 dare-o-da ka wakaranai. 
 who-Acc-Cop Q wonder 
 ‘Tom criticized someone because s/he failed to get a prize, but I wonder who 
 Tom criticized for not winning the Nobel prize.’ 

We argue that (2) is ungrammatical since two focused elements, that is, ‘Nobel-
syoo-o nogasita-KARA’ and ‘dare-o’ take place in a single Focus position. First, 
let us observe the relation between kara reason clause (KRC) and focus. 

(3) Tom-ga ame-ga yanda-kara [[Ken-ga/-no asonde-iru] 
 Tom-Nom rain-Nom stopped-because Ken-Nom/-Gen play-be 
 kooen]-ni kita. 
 park -Goal came 
 ‘Tom came to the park where Ken was playing because it stopped raining.’ 
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The prenominal clause (PNC) with a Nominative subject yields two 
interpretations: (a) Tom came to the park where Ken was playing. What caused 
Tom to come to the park was that it stopped raining. (b) Tome came to the park 
where Ken was playing. What caused Ken to play in the park was that it stopped 
raining. The PNC with a Genitive subject, on the other hand, only allows the 
former. Based on the claim by Akaso & Haraguchi (2011) that Foc0 is 
responsible for the Nominative Case valuation, we can say that the interpretation 
of KRC is dependent on Foc0. We are now in the position of explaining (2). The 
KRC occupies the position of Spec, FocP, and it prevents the focused phrase, 
dare-o, from moving into the position at issue. 
References 
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Gábor Alberti (co-author: Judit Farkas) 
A syntactic solution to the “inverse scope” puzzle in Hungarian 
based on extraction 
University of Pécs; Hungarian Academy of Sciences, Hungary 
 

In Hungarian, the scope order of preverbal (non-in-situ) constituents corresponds 
to their surface order (1a-b); as is shown by the proposed paraphrase of (1c), 
however, quantifiers in contrastive topic position (in (Spec,CTopP)) give the 
impression of having inverse scope, apparently violating this generalization 
(É. Kiss 2002: 25). 

(1) a. [FocP Kevés diák  látott [QP minden filmet [AspP ...]]]. 
    Few  student  saw   each  film.Acc 

 ‘It holds for few students that they saw every film.’ 
b. [QP Minden filmet [FocP kevés diák látott [AspP ...]]]. 

Each  film.Acc  few  student saw 
‘In the case of each of the films, it holds for few students that they saw it.’ 

c. [CTopP ^[Minden filmet  látott] [FocP kevés diák látott] ...]. 
       each  film.Acc saw      few  student saw 

‘^Every film was seen by few students.’ that is, cca. ‘It holds for few 
students that they saw every film.’ 

The solution to the “scope inversion” puzzle in Hungarian proposed by Gyuris 
(2009: 150) rests upon this, unexplained, observation: “only those Hungarian 
sentences containing a contrastive topic are well-formed that have well-formed 
counterparts with the contrastive topic expression in postverbal position.” Our 
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explanation can be based upon the extraction of a right branching constituent in 
the same way as in the case of the complex-event denoting nominal expression 
both colleagues’ sending away in (2): it is assumed for semantic reasons that the 
remnant of this entire expression is hosted in (Spec,CTopP) but only the 
phonetic material of the possessor appears preverbally, after extracting its right 
branching complement (Alberti 2004). 

(2) [CTopP [PosP ^Mindkét kollégának ∅i] ellenzem   [DP az 
 Both  colleague.Dat  oppose.DefObj.1Sg the 

 elküldését]i ]! 
 away.send.Nmn.Poss.3Sg.Acc 

‘As for the option according to which both colleagues would be sent away, 
I am definitely against that [but there are options that I am not against, e.g., 
as for me, one of them can be sent away].’ 

Our analysis of (1c) is then as follows: 
• (1a) serves as a point of departure 
• the Foc>Q scope order is “finalized” here 
• the event-denoting expression minden filmet látott is topicalized in the way 

that only the remnant minden filmet ‘each film.Acc’ appears phonetically in 
(Spec,CTopP) 

• with the AspP látott ‘saw’ extracted. 
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Marzoog Ali Alhothaly 
Using Arabic in Saudi EFL classrooms: University teachers’ and 
students’ perspectives 
University of Aberdeen, UK 
 

The talk reports a study that was designed to ascertain the attitudes of Saudi 
Arabian teachers and students towards code-switching in EFL classrooms.  

The employment of L1 has recently gained a wide attention in terms of 
examining its effectiveness in EFL classrooms. This study investigated the 
attitudes of teachers and students towards using Arabic in Saudi EFL classrooms 
at university level. The current study was a mixed methods case study that took 
place in a university in Saudi Arabia. 24 EFL students and 10 teachers were 
involved in this study, whose attitudes were obtained through questionnaires and 
face-to-face interviews. The results outlined positive attitudes of the participants 
towards using Arabic. However, they also showed awareness of over use of 
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Arabic in EFL classrooms, which might impede their learning. The teachers 
preferred to use Arabic ‘sometimes’ only when the learners are not able to 
understand lessons in the target language, but they do not want to use Arabic in 
the lessons aiming at communicative competence. Similarly, they believed that 
the use of excess Arabic reflects the lack of communicative competence and 
teaching creativity in EFL teachers. Additionally, the students often want to use 
Arabic as long as they are not able to use the target language with accuracy and 
proficiency. They prefer using Arabic in some specific situations such as while 
asking questions to their teachers and mediating information to their peers while 
doing group works; in the lack of words and structures in the target language; 
when they are not able to pronounce some particular sounds; and for religious 
purposes. 

The presentation begins with rational for the use of code-switching in EFL 
classrooms with a quick discussion among audience. The research background 
and the achievements will then be mediated. The audience will later be engaged 
in a discussion over the possible pedagogical implication of the findings in their 
contexts. 

Pilvi Alp, Anu Epner, Hille Pajupuu 
The influence of rater empathy, age, and experience on writing 
performance assessment 
Foundation Innove; Institute of the Estonian Language, Estonia 
 

Assessment reliability is vital in language testing. Rater training is known to 
help raise this parameter both with newly-trained and experienced raters (Attali 
2016). Lumley (2002) emphasises the rater’s central role in the process versus 
the rating scale/scoring criteria: different raters emphasise different scale 
descriptors. Differences in rating behaviour and in practical adaptation of 
assessment scales have been investigated by Ang-Aw and Chuen Meng Goh 
(2011), Eckes (2008), Mei (2010). 

In addition to the raters’ professional competence an examinee’s score 
depends on other rater-bound factors such as their linguistic background 
(Johnson, Gad 2009), personality traits (Bernardin et al. 2009), fatigue (Ling et 
al. 2014). 

We have studied the influence of empathy, age, and experience in assessing 
writing proficiency in national Estonian language exams at levels A2-C1. 
Material: 5270 examination papers, each assessed by two raters. The empathy 
level of all 26 A2-C1 raters (aged 34-82, rating experience 3-15 years) had 
previously been measured by Baron-Cohen & Wheelwright’s self-report 
questionnaire (Empathy Quotient 38-63). Results: although the influence of rater 
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empathy, age and experience on the score was statistically significant, the inter-
rater reliability remained within normal limits (r > 0.8) 
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Rene Altrov, Hille Pajupuu 
Interpretation of voice pleasantness across gender and ages 
Institute of the Estonian Language, Estonia 
 

In audition, a voice can be heard as containing cues of the speaker’s emotions, 
intentions, social status, character, even appearance. Whether we like a voice or 
not may be decisive in our social interaction. Nevertheless, voice pleasantness 
and its acoustic parameters is still a little-explored area (Pinto-Coelho et al. 
2013; Schuller et al. 2015). The available studies mainly address the mutual 
pleasantness of male and female voices (e.g., Collins 2000, Hodges-Simeon et 
al. 2010). To our knowledge, no attention has hitherto been paid to voice 
pleasantness inside gender, across age groups or across cultures. 

The aim of the current study was to find out what kind of male and female 
voices are perceived as pleasant by Estonian men and women of different ages 
and what are the acoustic parameters of a pleasant voice. For that purpose, we 
created a voice corpus (50 female voices, 50 male voices, 230 minutes in total). 
Using the corpus voices, we compiled listening tests (consisting of 10 sec speech 
passages) and asked 32 female and 32 male subjects in two age groups (20-30 
years and 40 and older) to rate the pleasantness of the voice on a 5-point scale. 
The statement to be rated was “This voice is the most pleasant and has the right 
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manner of speaking”. The results revealed that the voices rated as pleasant 
differed across ages as well as gender. A voice corpus annotated with levels of 
pleasantness can be used for training an automatic voice pleasantness classifier. 
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Sabine Asmus 
On the syntax-driven use of Welsh central pronouns 
Szczecin University, Poland 
 

Welsh central pronouns form sets of polyfunctional pronouns, which specialise 
context-dependent into what SAE-languages call possessive, personal, subject or 
object pronouns; thus offering efficient solutions for referent identification and 
specification in a VSX-context. Triggered by the government of the verbal noun, 
the frequent genitival use of Welsh central pronouns, including their use for the 
passive surrogate, is striking. For the latter and for object identification, 
pronouns in resumption function efficiently support marked sentences structures 
within the VSX-syntax (cf. also Irish and McCloskey 2002). 

In addition, combinations of Welsh central pronouns in frames and strings 
seem to offer a unique scale of emphatic potential in various pronoun functions; 
a similar expression of which would require other languages, including Irish, to 
resort to further linguistic means. 

Jolanta Bachan, Mariusz Owsianny (co-author: Grażyna 
Demenko) 
Creation of dialogue corpus for automatic analysis of phonetic 
convergence 
Adam Mickiewicz University in Poznań, Poland 
 

The current work presents the creation of a dialogue corpus for analysis and 
formal evaluation of phonetic convergence in spoken dialogues in human-human 
and human-machine communication, with the goal of comparing dialogue 
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features at all levels of language use. The corpus is created within an ongoing 
project which aims at (1) extracting phonetic features which can be mapped onto 
synthetic signal, (2) creating dialogue models applicable in a human-machine 
interaction and (3) practical evaluation of the convergence. For the corpus, 16 
pairs of speakers were recorded. Each recording session lasted approximately 2 
hours and was carried out in a professional studio. The speakers could hear each 
other over headphones, but could not see each other. For the recordings, 2 
overhead microphones and 2 stationary microphones were used, providing 4 
mono channels of recordings, 2 for each speaker, at 44.1 kHz sampling 
frequency. The software used for the recordings was Cakewalk Sonar X1 LE and 
Roland Studio Capture hardware was the audio interface employed. 

The recording scenarios consist of controlled, neutral and expressive tasks. 
The controlled scenarios are those where the speaker repeats phrases after the 
teacher in order to best imitate the melody of the phrase and where the speaker is 
asked to read a dialogue. The neutral scenarios are those with a diapix task (find 
3 differences between pictures), a maptask (explain the route to a hotel) and a 
task aimed at reaching an agreement between conversational partners (subjects 
are to decide which items from a given list prove most useful during a stay on a 
desert island). The expressive scenarios can be divided into the ones showing 
enthusiasm and fear in speaker's voices: a tourist information centre assistant is 
to inform the caller to choose among one of his offers to go out in the evening; 
in the other dialogue, the tourist information centre assistant needs to inform 
about the events in the city despite the fact that a terrorist attack is planned in the 
centre. The last dialogues are about provocation in modern art. They are 
conducted between the speakers, and between a speaker and a teacher, where the 
teacher tries to boost the expressiveness of the dialogues if needed. 
This scenario combination is novel, and promises to provide an empirical 
foundation for both linguistic and computational dialogue modelling of both 
face-to-face and man-machine dialogue. 

Timea Bánki 
Information structure in the Second Language Acquisition 
of Spanish 
Péter Pázmány Catholic University, Hungary 
 

Contemporary linguistics has studied the information structure (IS) of different 
languages (K. Lambrecht, 1994, É. Kiss, 1998, Zubizarreta, 1998) intensively, 
however, we can find few traces of their results in second language acquisition 
and in textbooks. Classroom research also focuses on students’ knowledge of IS 
and not on how this knowledge can be incorporated into foreign language 
studies (FLS). 
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In my presentation I will try to answer the following questions: 
• which fundamentals of IS should be built into the teaching of Spanish as a 

second language in Hungary, 
• what tasks are to be used in the learning process, 
• at what level should these tasks be introduced, 
• to what extent do the results of a classroom experiment support the above 

questions. 
In free word order languages, the word order is only apparently free, the IS of 

the sentence strongly influences the succession of constituents. In these 
languages there exists a kind of organizing principle, which can be described and 
taught. This principle can be incorporated already at beginner level of FLS. 
Hungarian and Spanish both belong to such “free” word order languages, but the 
IS of the two languages are different. It is important for students to know that 
these two languages have different (preverbal versus clause-final) focus 
positions, whereby, e.g., the subject focus is placed into opposite positions in 
them. If the constituent order changes in these languages, the meaning of the 
sentence will also change.  

The talk will give account of a classroom research I carried out among 
Hungarian engineering students studying Spanish. First I clarified the concept of 
focus and topic through Hungarian sentences. Then I raised consciousness on the 
differences of the focus positions and similarities of the topic positions of the 
two languages. The results of an experiment show that the groups in which the 
concept of information structures was introduced performed better not only in 
the IS measuring tasks, but also in the reading comprehension task. Another 
lesson of the experiment was that syntax can be taught without complete 
morphology. IS should be dealt with not only at advanced levels, because there 
is no apparent connection between syntax and morphology in foreign language 
acquisition. 
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Aleksandra Bartczak‐Meszyńska 
German borrowings in contemporary Polish – What they were, 
what they are 
University of Finance and Management in Białystok, Poland 
 

The aim of this presentation is an analysis of lexical borrowings from German 
functioning in contemporary Polish. We intend to discuss most popular lexical 
items coming from German independently of the time they have been used in 
Polish, e.g. whether they entered Polish in the 16th century or just in the last 
century. Our concern here are morphological/phonological processes the 
borrowings underwent in the target language (e.g. German Mariner ‘sailor’ to 
Polish marynarz) and other changes in their inherent properties such as, shifts in 
meaning or grammatical changes, e.g. of gender like: German feminine die 
Kunst ‘art’ which functions nowadays in Polish as masculine kunszt ‘ability to 
perform/create something perfectly’. 
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Magdalena Bator, Radosław Dylewski 
Null objects in the American culinary recipes of the nineteenth 
century 
University of Social Sciences; Adam Mickiewicz University in Poznań, Poland 
 

Earlier culinary (as well as medical) recipes have recently attracted more and 
more scholarly attention. They have been mainly analyzed from two angles, one 
being their structure, the other one – their text-type traits; to name but a few 
publications dealing with the said subjects: Alonso Almeida 1998-99, 2009, 
2013; Bator – Sylwanowicz 2015; Carroll 1999, 2004, 2005-06; Cruz-Cabanillas 
(forthc.); Eggins 1994; Görlach 1992, 2004; Grund 2003; Hunt 1990; Mäkinen 
2004, 2006; Marttila 2014; Marques-Aguado 2014; Stannard 1982; and 
Taavitsainen 2001a, b. The topics of the studies listed above have been, inter 
alia, recipe headings, elliptical clauses/sentences, verb forms, possessive 
pronouns, objects, and temporal sequences typical of the text types at issue, etc.  
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In spite of the growing interest in the recipes of both kinds, the phenomenon 
of the null object1 – the topic of the present abstract proposal – has been only 
analyzed in a handful of publications which are either confined to the Middle 
English period (for instance, Alonso-Almeida (2009), Bator – Sylwanowicz 
2015) or go past it, nevertheless neglecting the American material (cf. Massam 
and Roberge’s (1989) analysis of contemporary English culinary recipes and 
Culy’s (1996) attempt at providing a diachronic scrutiny of the culinary 
material). 

To the authors’ knowledge, only recently have earlier American recipes2 
started to be analyzed from the linguistic point of view (Dylewski 2016). In 
order to fill this void, a corpus of 1357 earlier American recipes has been drawn 
from an even number of cookbooks and “receipt” books representing both the 
northern and southern states of the nineteenth century (three cookbooks for each 
part of the US). It has been subsequently scrutinized in order to yield cases of 
null complementation; these cases have been further studied (a) to identify the 
possible factors triggering this structural phenomenon and (b) to spot dialectal (if 
possible) differences in its distribution in American English of the nineteenth 
century. 
References 
Alonso Almeida, Francisco  
1998-99 “Gyf hyr this medycyn. Analysing the Middle English medical recipe 

discourse”, R evista de Lenguas para Fines Especificos 5-6: 49-81.  
2009 “Null object in Middle English medical texts,” in: Diaz Vera, et al. (eds.), 1-27 
2013  “Genre conventions in English recipes (1600-1800)”, in: DiMeo, Michelle ‒ 

Sara Pennel (eds.), 68-92.  
Bator, Magdalena – Marta Sylwanowicz 
2015 “The case of null objects in Middle English culinary and medical recipes”. 

Paper delivered at the 27th Conference of the Spanish Society for Medieval 
English Language and Literature. Granada, Spain. 

Carroll, Ruth  
1999  “The Middle English recipe as a text-type”, Neuphilologische Mitteilungen 

100: 27-42.  
2004  “Middle English recipes: Vernacularization of a text-type”, in: Taavitsainen, 

Irma ‒ Pӓivi Pahta (eds.), 174-196.  
2005-06 “Assessing palaeographic evidence for discourse structuring in Middle English 

recipes”, Boletin Millares Carlo 24-25: 305-325. 
Cruz-Cabanillas, Isabel de la  
(forthc.)  “Medical recipes in Glasgow University Library manuscript Ferguson 147”, 

in: Fisiak, Jacek, et al. (eds.) 

1 As in: “When done take ø out and skin ø”; “Take ø from the kettle, remove the skin, brush ø 
with beaten egg, sprinkle (ø) with bread crumbs and set ø in the oven to brown”. 
2  What is meant here by “earlier” recipes are the nineteenth century ones since it is not well into 
this century that truly American cookbooks started to by published on this side of the pond. 

 

                                                      



Oral and poster presentations 25 
 
Culy, Christopher  
1996  “Null objects in English recipes”, Language Variation and Change 8(1): 91-

124. 
Diaz, Vera, et al. (eds.)  
2009  Textual healing: Studies in Middle English medical and scientific texts and 

manuscripts. (Linguistic Insights 101). Frankfurt am Main: Peter Lang. 
DiMeo, Michelle – Sara Pennel (eds.)  
2013  Reading and writing recipe books 1550-1800. Manchester: Manchester 

University Press. 
Dylewski, Radosław 
2016 “Medieval vs. Earlier American Culinary Recipes: A Comparison of 

Typological Features”. Paper delivered at The 52nd International Congress on 
Medieval Studies. Kalamazoo, Michigan. 

Eamon, William (ed.)  
1982  Studies on medieval Fachliteratur. [Scripta 6]. Brussels: Omirel. 

Eggins, Suzanne  
1994  An introduction to systemic functional linguistics. London: Pinter. 

Fisiak, Jacek et al. (eds.)  
(forthc.) Essays and Studies in Middle English. Frankfurt a/M.: Peter Lang Verlag. 

Görlach, Manfred 
1992  “Text types and language history: the cookery recipe”, in: Rissanen, Matti, et 

al. (eds.), 736-761. 
2004  Text types and the history of English. Berlin; New York: Mouton de Gruyter. 

Grund, Peter  
2003  “The golden formulas: Genre conventions of alchemical recipes in the Middle 

English period”, Neophilologische Mitteilungen 104(4): 455-475.  
Hunt, Tony  
1990  Popular medicine in Thirteen-Century England: Introduction and texts. 

Cambridge: D. S. Brewer. 
Mäkinen, Martti  
2004  “Herbal recipes and recipes in herbals – intertextuality in early English 

medical writing”, in: Taavitsainen, Irma ‒ Pӓivi Pahta (eds.), 144-173.  
2006  Between herbals et alia: Intertextuality in Medieval English herbals. Ph.D. 

dissertation. University of Helsinki.  
Marqués-Aguado, Teresa  
2014  “The medical recipes in the Antidotary in GUL MS Hunter 513 (ff. 37v-96v)”, 

Alicante Journal of English Studies 27: 107-124.  
Marttila, Ville  
2014  Creating digital editions for corpus linguistics. The case of Potage Dyvers, a 

family of six Middle English recipe collections. Ph.D. dissertation. University 
of Helsinki. 

Massam, Diane – Yves Roberge  
1989  “Recipe context null objects in English”, Linguistic Inquiry 20(1): 134-139. 

Rissanen, Matti, et al. (eds.)  
1992  History of Englishes. New methods and interpretations in historical linguistics. 

Berlin: Mouton de Gruyter. 

 



26 Linguistics Beyond and Within, Lublin, 2016 
 
Stannard, Jerry  
1982  “Rezeptliteratur as Fachliteratur”, in: Eamon, William (ed.), 59-73. 

Taavitsainen, Irma  
2001a  “Middle English recipes: Genre characteristics, text type features and 

underlying traditions of writing”, Journal of Historical Pragmatics 2: 85-113.  
2001b  “Changing conventions of writing: the dynamics of genres, text types, and text 

traditions”, European Journal of English Studies 5(2): 139-150. 
Taavitsainen, Irma – Pӓivi Pahta (eds.)  
2004  Medical and scientific writing in late medieval English. Cambridge: 

Cambridge University Press. 

Izabela Batyra 
The importance and effectiveness of nonverbal acts 
of communication in the EFL classroom. An Overview 
of the Empirical Studies 
John Paul II Catholic University of Lublin, Poland 
 

Nonverbal acts of communication are as important as verbal ones as it is 
estimated that 70% (Birdwhistell 1970) up to 90% (Mehrabian and Ferris 1967) 
of the message is transmitted through nonverbal channel. The importance of 
body language in communication is as certain as the essence of verbal act in the 
EFL classroom. However, little attention has been paid to the relevance of 
nonverbal communication in the context of education. 

The aim of this paper is to demonstrate a few empirical studies, among others 
Al-Shabbi (1993), Barnett (1983), Carels (1981), Green, (1971), devoted to the 
usefulness and efficiency of nonverbal communication in the language 
classroom setting and propose other ways of facilitating nonverbal acts in the 
classroom through other means.  

Kusanagi (2005: 384, 386) proposed a model of classroom gesture that 
integrates the different aspects of teaching and learning. She claims that 
teacher’s nonverbal behavior, especially in the form of kinesic behaviour, 
operate in five domains: (a) management, (b) instruction, (c) input, (d) 
regulation, and (e) affect.  

In the management domain, teacher’s gestures are used for classroom control, 
giving directions, controlling student’s behaviors and interactions. In the 
instruction domain, a teacher uses mimes and representational gestures as 
classroom activities. In the input domain when a gestural explanation succeeds, 
learners understand the new language well. In the regulation domain, teacher’s 
gestures also encourage learners to speak up or participate in the task or when 
giving feedback to the learner. In the affect domain, gestures promote teacher-
student and student-student interaction in the classroom. 
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Daria Bębeniec (co-author: Małgorzata Cudna) 
Exploring the nature of constructional polysemy: A cluster-
analytic approach 
Maria Curie‐Skłodowska University, Lublin, Poland 
 

In this work we report the results of three exploratory analyses of the Complete 
Path construction in Polish, as instantiated by two near-synonymous variants 
(od-do and od-po). The aim of the study is to uncover the polysemous structure 
of the construction, building on the premise that polysemous categories are best 
conceived of as “multidimensional networks of usage patterns” (Glynn 2014a: 
27). As these patterns are supposed to reflect some intra-categorial distinctions 
that are meaningful to language users, but due to their complexity can hardly be 
identified by introspection, we adopted a kind of multifactorial analysis that is 
now well established in usage-based research in polysemy (e.g., Gries 2006; 
Glynn 2009, 2014b; Berez and Gries 2009). First, over 500 instances of the 
construction were manually annotated for a range of formal and semantic factors 
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at different levels of granularity. Then hierarchical clustering was performed on 
the data, relative to three different sets of variables. The results, albeit slightly 
different in each case, reveal some interesting patterns. For example, it turns out 
that all semantic variables from our annotation schema prove discriminative (i.e., 
have a strong effect on cluster formation), but the level of granularity depends 
on the set analysed and the optimum number of clusters identified. Another 
interesting finding is that if the semantic variables are removed from the 
analysis, the results are also, although to a less satisfactory extent, interpretable 
in terms of semantics. While this shows that polysemy should indeed be seen as 
a complex interplay of a number of factors, one of the lessons following from 
this analysis is that as detailed semantic annotation of the data as only possible is 
essential in capturing the amount of knowledge language users have about only a 
single construction. 
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Adam Biały (co-author: Bożena Rozwadowska) 
Aspectual composition of Polish stative psych verbs 
University of Wrocław, Poland 
 

We extend further the aspectual compositionality hypothesis for states (based on 
quantization) developed in Husband (2012). We focus on the relevance of scale 
structure and the role of prefixation in aspectual composition of Polish psych 
verbs with the following observations:  
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(1) Polish psych verbs of all types come in aspectual pairs: perfective (describing 
the onset to a state) and imperfective (describing a state) e.g., 
zafascynowaćpf/fascynowaćimpf ‘fascinate’; the perfective variant satisfies 
Borer’s (2005 a,b) “relaxed” definition of quantity/telicity (quantization 
without a telos, failure of divisiveness), whereas the imperfective variant is 
homogenous, a characteristic of non quantity. Thus, variable telicity in 
languages such as English is disambiguated in Polish by an overt 
morphological perfective marker (introducing quantity). This applies across 
the board in all types of verbs, including stative psych verbs: 

(1a) Składnia generatywna fascynowała moich studentów przez wiele lat. 
‘Generative syntax fascinated my students for many years’ 

(1b) Składnia generatywna nagle zafascynowała moich studentów. 
‘Generative syntax suddenly fascinated my students.’ 

(2) Psych verbs in Polish easily co-occur with modifiers such as bardzo ‘very’, 
trochę ‘a little’, lekko ‘slightly’, ogromnie ‘awfully’ (see Willim 2015), 
whereas they resist proportional modifiers such as całkowicie ‘completely’, 
or częściowo ‘partly’: 

(2a) Janek bardzo imponuje/zaimponował Marysi swoją erudycją. 
John-Nom very impress-Pres/impress-Past perf. Mary-Dat self’s 
erudition-Instr 
‘John impresses/impressedpf Mary with his erudition very much.’ 

(2b) #Janek całkowicie/częściowo imponuje/zaimponował Marysi swoją 
erudycją. 
John-Nom completely/partly impress-Pres/impress-Past perf. 
Mary-Dat self’s  erudition-Instr 
‘John completely/partly impresses/impressed Mary with his erudition.’  

According to Kennedy & McNally (2005), modification with very requires a 
relative standard of comparison which is available only for open scales. Since 
both perfective and imperfective psych verbs in Polish accept such modifiers (in 
contrast to eventive action verbs), we conclude that these modifiers are 
compatible with the open scale and the lower closed scale (see 2a-2b), but not 
with the closed scale (2c-2d), which characterises telic events and closed scale 
adjectives. 

(2c) Pojemniki są #bardzo/całkowicie puste. 
‘The containers are #very/completely empty.’ 

(2d) Janek #bardzo/całkowicie zjadł obiad / wybudował dom. 
‘John #very/completely ate the dinner / built a house.’ 

(3) The view on psych verbs from scale structure and “relaxed” telicity supports 
the approaches to psych verbs advocated in Marin & McNally (2011) and 
Rozwadowska (2012) that inchoativity is different from telicity and change 
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of state, yet allows for a more precise reformulation of this distinction: both 
inchoative verbs and change of state verbs are quantized, but they differ in 
scale structure (lower closed vs. upper closed or closed, respectively). 

Paulina Biały 
On the controversy over morphopragmatics – Is it really 
a separate field of linguistics? 
University of Silesia in Katowice, Poland 
 

The paper aims at presenting and discussing the most important issues 
concerning morphopragmatics – an integrated discipline which combines 
pragmatics and morphology as it investigates affixes and other morphological 
devices whose meaning seems to be primarily located in pragmatics. Dressler 
and Barbaresi (1994: 55) define it as “the area of the general pragmatic 
meanings of morphological rules, that is, of the regular pragmatic effects 
produced when moving from the input to the output of a morphological rule. 
(…) A morphological rule is relevant for morphopragmatics if it contains a 
pragmatic variable which cannot be suppressed in the description of its 
meaning”. This combination of morphology with pragmatics needs to be 
discussed in a systematic way, as, apart from some works of Dressler and 
Barbaresi, Nagórko or Kaproń-Charzyńska, it has not been the subject for a 
detailed and thorough analysis. It should also be strictly distinguished from other 
disciplines such as morphosemantics or lexical pragmatics of morphology. 
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Anna Bloch-Rozmej 
Headless segments in Irish and the problem of phonological 
strength 
John Paul II Catholic University of Lublin, Poland 
 

The problem of phonological salience lies at the heart of phonological theory. 
Within the model of Government Phonology, phonological strength is frequently 
associated both with prosodic association of units and their intra-segmental 
organization. Elements, which can combine to form larger melodic structures, 
are awarded different status within segments, one of them being its head and the 
others dependents. Yet, another option available is to structure segments as 
headless, with none of the primes occupying the position of the segment’s head. 
This representational difference, between headed and headless melodic 
structures, has serious consequences for both the phonetic interpretation of 
melodies and their participation in phonological processes. The aim of this 
presentation then is to examine the aspect of headlessness and its language-
specific manifestations. We shall discuss several phenomena attested in Irish 
which involve non-headed melodies. More specifically, we shall refer to the 
effects of element-spreading in Connemara Irish which can bring about different 
output depending on whether it is headed or headless segments that are affected. 
Further, interesting behaviour of the Irish coronal [r] will be outlined that derives 
from different representations of its flapped and trilled variants. Similarly, a 
specific phonological representation with no active element in the head position 
will be shown responsible for the behaviour of the glottal fricative in Irish. 
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Maria Bloch-Trojnar 
Constraints on the derivation of potential adjectives in Irish 
John Paul II Catholic University of Lublin, Poland 
 

The aim of the paper is to identify the set of verbal bases eligible for the 
formation of passive potential adjectives in Irish such as, e.g. bris, briste ‘break, 
pprt’ → sobhriste ‘breakable’, mol, molta ‘praise, pprt’ → inmholta 
‘commendable, praiseworthy’. Cross-linguistically, the only systematic 
limitation on the formation of such derivatives seems to be that the base verb be 
[+transitive] (Aronoff 1976; Bauer 1983; Fabb 1984; Rainer 1993). In some 
languages, such as Georgian, Turkish or Hungarian, the expression of potential 
semantics interacts with passive morphology (Oltra-Massuet 2013). Therefore, 
the Irish data are of inherent theoretical interest since there is not only a 
semantic, but also a formal, affinity between the adjectives and the passive, i.e. 
the forms in question are based on the perfective participle. It remains to be 
empirically tested whether subcategorisation information, which reflects the 
participation of verbs in syntactic alternations, is a sufficient criterion to delimit 
the domain of passive potential adjectivisation. The actual verbs serving as 
bases, culled from the most comprehensive Irish-English and English-Irish 
dictionaries (Dinneen 1927; Ó Dónaill 1977; de Bhaldraithe 1959), are analysed 
in terms of their semantic, aspectual and argument-taking properties. It turns out 
that the requirements that the base be transitive and telic are neither sufficient 
nor necessary. There must also be an implication of an Agent actively 
controlling the process. 
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Kateryna Bondarenko 
Slang in animated cartoons: Translation peculiarities 
Kirovohrad Volodymyr Vynnychenko State Pedagogical University, Ukraine 
 

The aim of the research is to analyze the English slang language in the texts of 
animated cartoons and how it is translated into Ukrainian. The method used in 
this research is qualitative description. The sources of the data are phrases that 
contain slang in the movies and their translation into Ukrainian. The research 
focuses on analyzing the slang functions in modern cartoons as well as 
translation strategies implied for its adequate rendering. 

Slang is often seen as a linguistic phenomenon not suitable for translation. 
Due to socio-linguistic variables and pragmatic functions slang words are often 
thought of as non-translatables. Relevant theories on translation state that the 
translator should assure ‘equivalence’ by preserving the semantic and pragmatic 
meanings across two different languages, and that a first requirement for 
equivalence is ‘equivalent function. 

This topic is investigated through a study of five contemporary cartoons: 
“Madagascar 2”, “Kung Fu Panda”, “Shrek”, “Open Season”, “Cars”, and their 
Ukrainian translations.  

The objectives of the research are: identify slang functions in the source text 
(ST) and describing slang translation strategies applied in the target text (TT).  

The slang expressions are marked, classified according to semantic 
ideographic principles, selected and analyzed with regard to slang theory and 
translation strategy theory.  

A detailed analysis of slang usage in modern cartoons revealed that it may 
function both for the protagonists’ characterization and for the mapping of 
humoristic world picture. A thorough analysis of slang translation showed the 
employment of the following translation: stylistic compensation, literal 
translation, omission and cultural equivalence. The strategies choice proved that 
the substantial proportion of the slang words can be translated from English into 
Ukrainian without significant losses. The loss of slang register in translation 
appears to be inevitable in some cases and the translators uses compensation 
strategy. From this study, it seems that both English and Ukrainian languages are 
almost equally slang-rich that proves the universal character of the studied 
phenomena. 
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Anna Bondaruk, Wojciech Witkowski (co-author: Bożena 
Rozwadowska) 
Stative and eventive passsives of Polish Object Experiencer verbs 
John Paul II Catholic University of Lublin; University of Wrocław, Poland 
 

Belletti and Rizzi (1988) argue that object experiencer verbs (OE) are unable to 
form verbal passives, whereas Pesetsky (1995) and Landau (2010) claim that 
this is valid only for those OE verbs that have stative readings. OE verbs that can 
be interpreted as causative-eventive or agentive are taken to license verbal 
passives. On the basis of the corpus data obtained for English, Grafmiller (2013) 
argues that the division into stative and eventive OE verbs is unjustified and that 
all OE verbs can license verbal passives.  

We investigate the behaviour of Polish OE verbs with respect to 
passivization, assuming that in Polish there are two types of verbal passives: 
(i) zostać (‘become’) + perfective passive participle and (ii) być (‘be’) + 
imperfective participle. Following Biały’s (2005) classification of Polish OE 
verbs into stative (e.g., brzydzić ‘nauseate’, dziwić ‘surprise’, inspirować 
‘inspire’, interesować ‘interest’) and eventive, (e.g., denerwować ‘irritate’, 
dokuczać ‘nettle’, drażnić ‘tease’, dręczyć ‘torment’, ekscytować ‘excite’), we 
present the results of a corpus aided analysis based on the data extracted from 
the National Corpus of Polish. We conclude that Polish stative OE verbs 
marginally allow być + imperfective passive and zostać + perfective passive. 
However, this is only possible if these verbs are forced to have an eventive 
interpretation. Otherwise, i.e., when they have an unambiguously stative 
interpretation, stative OE verbs do not form verbal passives in Polish. This can 
be accounted for in terms of the event structure of stative OE verbs consisting of 
the left boundary onset event and the following state (see Rozwadowska 2012). 
The onset subevent can license the eventive zostać passive only in marked 
contexts, where it marginally allows an eventive/agentive interpretation. The 
following stative subeventuality is even more resistant to the eventive być 
passive. Instead, it licenses only the stative passive (być + perfective passive 
participle). Thus we argue that passivization patterns of Polish OE verbs support 
the hypothesis that stative OE verbs are indeed grammatically special. 
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Marco Bril 
Locality effects in written production of advanced L1 and L2 
learners of French 
Vrije Universiteit Amsterdam, Netherlands 
 

The acquisition of inflectional morphology is affected by the influence of 
structural distance between the Probe (i.e. the adjective) and the Goal (i.e. the 
noun) ([2]). In spoken production of young Italian children for example, [2] 
showed that the smaller the Probe-Goal distance is, the earlier the agreement 
relation is acquired. In written production of inflectional morphology a similar 
effect of the Probe- Goal distance has been found (i.e. [1]).  

This study focuses on the L1 and L2 acquisition of written inflectional 
morphology in advanced learners of French and its relation to the Probe-Goal 
distance. In our first experiment we tested 28 advanced French L1 learners in a 
fill-in-the-gap elicitation task with Adj-Noun, dislocations and relative clauses. 
We expected to find more incorrect inflection morphemes with the increase of 
the Probe-Goal distance. A Friedman’s Anova revealed a main effect for 
Distance (X2 (2) = 24.53; p = 0.000) and Wilcoxon follow-up comparisons 
revealed significance for Adj-Noun (vs. Relative Clause) (T = 1.23; p = 0.000; 
r = 0,87), as well as for Dislocations (vs. Relative Clause) (T = 0,86; p = 0.004; 
r = 0,6). However, Adj-Noun vs. Dislocation was not significant (T = 0.38; 
p = 0,48; r = 0,27).  

In our second experiment we tested 26 advanced Dutch L1- French L2 
learners in a similar fill-in-the-gap elicitation task and expected a higher rate of 
incorrect inflections with the increase of the Probe-Goal distance. An one-way 
repeated measures Anova revealed a main effect for Distance (F(1.45; 36.33) = 
14.91; p = 0.000; r = 0.37). In addition, more incorrect inflections were found in 
Dislocation (vs. Adj-Noun) (F(1,25) = 11.33; p = 0.002; r = 0.31) and in 
Relative Clauses (vs. Dislocations) (F(1,25) = 4.85; p = 0.037; r = 0.16).  

Results show a significant effect of Probe-Goal distance on the correctness of 
written inflections in both advanced L1 and L2 learners of French. 
References 
Bock, K. & J.C. Cutting (1992). Regulating mental energy: performance units in 

language production In: Journal of Memory and Language 31, 99–127. 
Moscati, V. & L. Rizzi (2013). A typology of agreement processes and its implications 

for language development In: S. Baauw, F. Drijkoningen, L. Meroni & M. Pinto 

 



36 Linguistics Beyond and Within, Lublin, 2016 
 

(eds.), Romance Languages and Linguistic Theory 2011: Selected papers from 
‘Going Romance’ Utrecht 2011. 

Olga Broniś 
Challenges in the investigation of recent loanwords. A case 
of paragoge in Italian 
Cardinal Stefan Wyszyński University in Warsaw, Poland 
 

The goal of this presentation is to outline the major challenges that may arise in 
the phonological investigation of recent loanwords. The analyzed tokens are 
Italian loanwords originally ending in at least one consonant, whose Italian 
representations are typically pronounced with a vocalic element added at the 
word end, as in weekend [wiˈkɛndə]. 

The first challenge that emerges is the lack of unanimity among scholars 
regarding the application of epenthesis. Some sources say that at least some 
varieties of Italian adapt consonant-final loanwords with a vocalic element 
added at the word end (Lepschy and Lepschy 1981, inter alia). However, many 
other researchers (e.g. Krämer 2009) assume that most consonant-final 
loanwords are adapted into Italian without a vowel inserted word-finally. Thus, 
it appears that a phonologist wishing to examine the process can arbitrarily 
choose one approach or another. 

The second challenge is related to the exceptionality of the object of the 
analysis, which are loanwords. As observed by Uffmann (2007) and Hall (2011), 
vowel insertion in loans should be analyzed differently from the insertion 
applying within the native lexicon. Uffmann states explicitly that while 
analyzing loanwords, it is essential to search for statistical patterns in large 
datasets. Using impressionistic or limited data may lead to the formulation of 
incorrect generalizations. Unfortunately, such datasets are not available. 

The final challenge to be discussed here is the particular sociolinguistic status 
of the borrowing language. Native speakers of Standard Italian have a linguistic 
competence not only in their official national language (italiano), but also in one 
of the vernaculars (dialetto), spoken in the area they grew up in. As I show in 
this presentation, this is an issue which requires a special methodological 
approach. 

In conclusion, it appears that under such circumstances the best solution is to 
set up a self-designed field study, which will yield the data necessary for a 
particular phonological analysis. I illustrate the point by presenting an OT 
analysis of paragoge in Italian loanwords. 
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Anita Buczek-Zawiła 
Contact-induced phonological influence: Word-stress usage 
patterns in the English of Spanish, Polish and Turkish advanced 
EFL speakers – A usage-based approach 
Pedagogical University of Cracow, Poland 
 

Within a usage-based framework to language and linguistic analysis, cognitive 
processes as well as social interactions are considered to be responsible for the 
structure and the performance in language. Usage patterns within naturally 
occurring speech in contact situations likewise produce novel forms, which are 
subsequently acquired, used and again modified. The specific issue this paper 
addresses is the emergence of L1-induced word stress patterns in the spoken 
production of Spanish, Polish and Turkish advanced speakers of English. 
Languages on the whole differ with respect to the variability in the position of 
stress, yet in the case of the three mentioned above, a great deal of word-stress 
predictability is attested. The aim therefore was to investigate whether this may 
possibly have a bearing on the production of stress in a language like English, 
with little predictability in terms of stress placement. More so, the investigations 
are couched not only within the broad area of contact linguistics but are 
specifically analysed in the usage-based cognitive phonological approach. The 
idea behind this is that perhaps speakers of English as a foreign language lack 
exemplar connections to standard English forms and instead they develop 
patterns that testify to the connections being made to their native exemplar. The 
specific variable to be investigated is the Frequency in a Favourable Context 
criterion that estimates effects of pattern of use that are distinct in the 
investigates pairs of languages, i.e. English vs. Spanish/Polish/Turkish. The data 
were obtained in a series of production tasks in a test-like, non-experimental 
format, by students of pronunciation classes in the English Department in 
Kraków. The subjects performance was evaluated independently by two scorers 
who focused on word-stress performance. The third person concentrated on the 
general issues. The results were compared and analysed to the effect that they 
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demonstrated a high level of L1 influence bordering possibly on innovation and 
propagation of new pattern of use. 
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Piotr Cegłowski 
Virtues and vices of labelling 
Adam Mickiewicz University in Poznań, Poland 
 

Some two decades after Chomsky’s (1993/1995) influential review of the major 
aspects of the computational system (CHL), it must be observed that the entire 
Minimalist industry has made a ‘great leap forward’. Evolving through various 
stages (Early Minimalism, Late Minimalism), it has managed to provide a 
theoretical account of the phenomena that were earlier either unexplored or 
impenetrable due to the lack of relevant methodological tools. In this spirit, 
following the overall minimisation of axioms, postulates and variables to what is 
commonly referred to as ‘the virtual conceptual necessity’, the Bare Phrase 
Structure model (BPS) suggested by Chomsky (1994/1995) provides a 
simplified view of phrase-structural mechanics for the syntactic derivation. At its 
source is the intuitively appealing idea expressed aptly by Muysken (1982) that 
categories such as ‘minimal’(head) or ‘maximal’ (phrase) should not be 
considered inherent properties of lexical items. Rather, they are relational, 
dynamic labels that characterise a given item at a specific point in the derivation, 
i.e., whether it is, informally speaking, maximal or minimal depends on its 
record of projection. Thus, projected categories count as phrases, whereas the 
non-projected ones have the status of heads.1 This seemingly innocent 

1  This immediately raises two related problems. The first one concerns intermediate projections 
(X’), which apparently have no legitimate standing in a system that departs from the traditional 
understanding of the X-bar Theory. However, Chomsky (1995: 435, ft. 10) considers it an 
appealing result, since “there is something odd about a category that is present but invisible”. In a 
dynamic model like BPS, they may be regarded as categories that were maximal at some point of 
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assumption calls for a serious redefinition of the rudimentary syntactic operation 
Merge and has non-trivial consequences for the way in which the resulting 
structures are labelled.  

This presentation has three principal aims. Primarily, the discussion will 
revisit certain architectural primitives of the syntactic computation and, in doing 
so, it will flesh out the influence that the BPS-driven approach exerts on the 
mechanism of projection and labelling. Of particular relevance at this point is the 
phrase-structural distinction between complements and adjuncts, their 
identification for labelling purposes (Hornstein & Nunes 2008) and the specific 
coding of Internal Merge (i.e., its conceptual justification under the system 
derived strictly from BPS, cf. Chomsky 2013, 2014; Rizzi 2013). Next, the 
analysis of the timing of labelling (Bošković 2014b, 2015) will be discussed in 
the context of the selected problems pertaining to the derivation of nominals in 
Polish. 
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the syntactic derivation (cf. Epstein 1996, Epstein & Hornstein 1999). A related problem stems 
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Bożena Cetnarowska 
Blurred borders between types of derived nominals: 
On distinguishing between result nominals, simple event nominals 
and complex event nominals 
University of Silesia in Katowice, Poland 
 

This paper discusses semantic and syntactic properties of derived nominals, 
aiming to clarify the distinctions between types of nominals employed in the 
literature.  

Following Grimshaw (1990), many researchers postulate the split between 
complex event nominals, which are argument-supporting ones, and referential 
nominals (see, for instance, Rozwadowska 2005, or the papers in the volume 
edited by Alexiadou and Rathert 2010). Referential nominals are, in turn, 
divided into result nominals and names of simple events. 

While a number of diagnostic tests were proposed to distinguish between 
argument-supporting nominals and referential nominals (including the 
uncountability and obligatory occurrence of arguments with complex event 
nominals, as assumed by Grimshaw 1990), this distinction still needs closer 
examination. Such an investigation would be particularly needed, given the 
recently expressed views that complex event nominals can be pluralized (see 
Alexiadou, Iordachioaia and Soare 2010) or that arguments can be optional with 
some subtypes of complex event nominals (see Sleeman and Brito 2010). 
Furthermore, the border between result nominals and simple event nominals is 
blurred (see Sleeman and Brito 2010).  

The analysis carried out in the present paper will employ data mainly from 
Polish and English, focusing on derived nominals containing thematic relational 
adjectives. 
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Gulab Chand (co-author: Somdev Kar) 
Reduplication initiated through discourse markers: A case 
of Hadoti 
Indian Institute of Technology Ropar, India 
 

This study attempts to explain a particular kind of reduplication in Hadoti 
focusing on two phonological features, i.e., syllable and prosody using 
Optimality Theory (OT), a grammatical framework propounded by Prince and 
Smolensky (Prince and Smolensky 1993, McCarthy and Prince 1993 a, b).  

Hadoti is a regional variety of Hindi (Rajasthani) spoken by communities 
present near Kota region of the Indian state of Rajasthan. It is grouped under the 
Indo–Aryan family (Grierson 1908). Similar to other Indo-Aryan languages 
(e.g., Hindi, Gujarati, Bengali etc.), Hadoti displays productivity in its 
reduplication process. Several types of the process have been recorded from the 
field trip (November and December 2015) in Kota Rajasthan, i.e., complete, 
partial, echo-words, onomatopoeic and reduplication with use of discourse 
markers. 

The specific type of reduplication phenomenon studied in this article is when 
reduplication ensues with the help of a discourse marker /rə/, functioning as 
emphasizing agent in the process. The reduplication phenomenon occurs in the 
following manner, i.e., /kʰa rə kʰa/, /pi rə pi/ and /kər rə kər/. This marker comes 
between base and the reduplicant for expressing emphasis in work or action or 
verb. In Hadoti, /rə/ functions as a vocative case marker when it comes at the 
end of the sentence. For instance, /ram gjo rə/ ‘Ram went’. However, when /rə/ 
occurs between base and reduplicant, the stress shifts on reduplicant syllable 
from the base. Phenomena of reduplication with a specific focus on the use of 
/rə/ is discussed in the present study using the standard constraints like Max-BR, 
Dep-BR etc. As noticed in above examples, it can be stated that this particular 
phenomenon is predominantly present in case of verbs in Hadoti, which is a 
unique feature of this variety of Hindi. 
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Dorota Chłopek 
‘TAM’ in English constructions v Polish renditions – Selected 
transference pitfalls 
University of Bielsko-Biała, Poland 
 

The paper argues that a cognitive, constructional, view on English tense, aspect, 
and mood (‘TAM’) influences comprehension of these grammatical features by 
Polish users of English, resulting in a better performance in English. Six main 
English constructions constituting tranference pitfalls for Polish users are 
highlighted through original examples from ‘The Hobbit’ with three Polish 
renditions. The constructions fall within two general sections: (1) those which 
focus on tense and aspect, stressing: a. previous situations and sequentiality of 
events and b. previous situations conveyed by the ‘to have done’ construction; 
(2) those which expose tense, aspect and modality, including constructions 
lexicalizing: a. imperfective progressive and nonprogressive present situations, 
b. imperfective and perfective past situations, c. perfective unreal situations, d. 
tentative situations. The pitfalls exposed in the paper concern absence of 
equivalent Polish constructions to English expressions in the perfect aspect and 
to English utterances realizing the progressive aspect, moreover, to English 
constructions combining the perfect and the progressive aspects. Things become 
even more complicated for many Polish users of English when the feature of 
perfectivity blends with that of modality. The Polish versions of the examples 
discussed and analysed in the paper demonstrate different means in Polish to 
handle the disparities signalled above between English and Polish grammars. 
The objective of the paper is to apply a cognitive interpretation to the said 
English constructions and demonstrate a constructional approach to grammar as 
a potential solution to the complexities of English TAM in Polish use of English 
in all walks of life. 
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Anna Cichosz 
Between V-1 and V-2: Inversion after fronted adverbial clauses 
in Old English prose 
University of Łódź, Poland 
 

In early Germanic languages a fronted subordinate clause is considered 
“invisible to the V2 configuration” (Salvesen 2013: 148-149). In the context of 
Old English (OE), Haeberli (2007: 17) notes “a systematic absence of inversion 
after clause-initial subordinate clauses” as in (1). 

(1) gif he hine forsyhð, his sawul sceal þrowian þæt ilce wite  
 if he him scorns his soul must endure the same punishment 
 ‘If he scorns him, his soul must endure the same punishment’ 

(after Haeberli 2007: 17) 

This study shows that subject-verb inversion after a fronted adverbial clause as 
in (2) is rare but attested in OE.  

(2) þa  he  onweg  adrifen  wæs,  cwom  he  to Cent  
 when he away driven was came he to Kent 
 ‘When he was driven away, he came to Kent’ 

(cobede,Bede_2:5.112.25.1063) 

In terms of structure, such clauses may either be regarded as V-1 (with the 
subordinate clause playing no part in the syntax of the main clause) or V-2 (with 
the subordinate clause treated as the element triggering S-V inversion). In 
studies of OE syntax, the former analysis is predominant even though a similar 
pattern found in modern Germanic V-2 languages would be analysed as an 
example of V-2. 

The aim of this study, which is based on the YCOE corpus (Taylor et al. 
2003), is to establish the factors influencing the variation between S-V inversion 
and its lack in main clauses with a fronted adverbial clause in OE. The variables 
which are taken into consideration are subject type, verb type, information 
structure, time of composition and Latin influence on translated texts. The 
analysis shows that the pattern shown in (2) is more frequent in early OE, that 
the variation between (1) and (2) depends on subject type, and that even though 
clauses such as (1) come mostly from translations, they do not copy the original 
Latin order. 
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Tomasz Czerniak 
Groups on the far right should be disbanded: The fate 
of word-final clusters in North Welsh 
John Paul II Catholic University of Lublin, Poland 
 

Welsh is understood to be a language whose word-final clusters cannot display a 
rising sonority profile, that is words ending in [tr], [bl] or [vn] do not occur in 
the language (cf. Awbery 1984). Hannahs (2013: 88) maintains that illegitimate 
clusters must be repaired and sonority sequencing be restored. What is proposed 
are three strategies to preserve the ban on the rising-sonority clusters in the final 
position, namely epenthesis (1), deletion (2), metathesis (3):  

(1) [fagal] / [fagla] ffagl / ffagla ‘faggot / faggots’ 
 [hidil] / [hidlo] hidl / hidlo ‘a strainer / to strain’ 

(2) [fenest] / [fenestri] ffenestr / ffenestri ‘window / windows’ 
 [palad] / [plədra] paladr / plydrau ‘wheel shaft / wheel shafts’ 

(3) [ewiθr] / [ewirθ] ewythr ‘uncle’ 
 [sovl] / [solv] sofl ‘stubble’ 

Although Welsh seems hard on obstruent-sonorant clusters at the right edge of 
the word, Hannahs (2013: 92) mentions the existence of dialects (north 
colloquial Welsh is given as an example) which permit word-final clusters not to 
undergo any of the above sonority sequencing restoration processes. The 
examples presented below found in Morris-Jones (1913/1995) appear to confirm 
this claim: 

(4) [anadl] anadl ‘breath’ 
 [kodl] codl ‘nonsense’ 
 [jurugl] iorwg ‘ivy’ 
 [davn] dafn ‘drop’ 
 [gavl] gafl ‘womb’ 
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The formal analysis of the data will be carried out within two models of 
Government Phonology, namely CSLS (Cyran 2010) and Coda Mirror v2 
(Scheer and Ziková 2010). The former assumes that final clusters are allowed to 
exist only when a governing relation is contracted between the two consonants – 
ergo, it is either a LIO (which is typical for sonorant-obstruent clusters) or a RIO 
(which is typical for obstruent-sonorant sequences and, more importantly, for the 
word-final position). The premise of the latter boils down to the lateral actorship 
of nuclei, and in this case, to the final empty nucleus in particular. A final cluster 
is maintained if the sonorant governs the preceding obstruent, or if the final 
nucleus governs (silences) the empty nucleus between the consonants. These two 
competing models approach the idea of inter-consonantal government differently 
and will, hopefully, give different perspectives on the nature of the atypical 
word-final clusters in northern colloquial Welsh. 
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Gréte Dalmi 
Intervention effect in Hungarian disjunctive questions 
Jan Kochanowski University in Kielce, Poland 
 

1. Y/N questions are traditionally divided into polar questions (PQ) and 
alternative questions (ALTQ) (Collins 2006). When Y/N questions contain a 
disjunctive phrase, they become ambiguous between the PQ and ALTQ readings 
(Rooy&Šafarova 2003, Han&Romero 2004a,b, Romero&Han 2003a,b, Eckardt 
2007). 

(1) Did Peter buy tea or coffee?/  PQ 
(2) Did Peter buy TEA/ or COFFEE\? ALTQ 

Recently a further subclass of Y/N questions called disjunctive questions 
(DISJQs) has been identified (Haida 2011 and Biezma (2009). DISJQ differ 
from ALTQs in their (i) structure, (ii) interpretation, and (iii) syntactic 
derivation: 
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(i) Structure 
(3a) Did Peter buy [CHEESE/ or BUTTER\]?  ALTQ 
(3b) Did Peter buy [cheese or not]? 
(4a) [Did Peter buy cheese] or [did he buy butter]?  DISJQ 
(4b) [Did Peter buy cheese] or [did he not]? 

(ii) Interpretation 
While in the case of ALTQs the speaker is committed to the truth of the 
propositions in either of the two conjuncts, DISJQs involve no similar 
commitment.  

(iii) Syntactic derivation 
The Coordination + Ellipsis analysis does not give satisfactory results in the case 
of affirmative conjuncts (see Hudson 1976): 
(5) John and Mary are twins. <≠ *John is a twin and Mary is a twin. 

2. The paper argues that the Coordination + Ellipsis analysis cannot account for 
the syntactic and semantic properties of disjunctive questions: 

• It cannot explain the distributional differences of whether in ALTQs vs. 
DISJQs: 

Susan wants to know …. 
(6a) whether Peter drank the milkshake or (*whether) the coke. ALTQ 
(6b) whether Peter drank the milkshake or (*whether) not.  
(7a) whether Peter drank the milkshake or *(whether) he drank the coke. 
 DISJQ 
(7b) whether Peter drank the milkshake or *(whether) he did not. 

• It does not explain the intervention effect imposed by the NEG operator in 
Hungarian subordinate DISJQs and the absence of intervention effects in 
positive conjuncts: 
(8) Zsuzsa szeretné  tudni, 
 Susan would_like know.INF 
 [CP hogy [ForceP vajon INT Péter el-jön-e]] a buli-ba 
 that whether  Peter PFX-comes-QCL the party-into 
 vagy [CP (hogy) [ForceP (vajon) INT nem jön-(*-e) el  pro]]. 
 or  that whether NOT comes-(*QCL) PFX (he)  

 ‘Susan would like to know whether Peter is coming to the party or 
whether he is not coming.’  

3. The proposed Conjunction Reduction + Extraction analysis can capture the 
facts that the canonical Coordination + Ellipsis cannot. Given that OP-movement 
is incompatible with intervention effects, Beck&Kim’s (2006) local disjunction 
+ alternative sets analysis, originaly proposed for ALTQs, should be extended to 
DISJQs. 
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Anna Dąbrowska 
The locative syntax of experiencers. The case study 
of phraseological units as psych-predicates 
John Paul II Catholic University of Lublin 
 

The name psych-verbs is commonly assigned to verbs denoting mental or 
emotional states, such as fear, worry, frighten, or surprise. Such verbs select a 
participant / an individual who experiences an emotional or mental state, usually 
referred to as an Experiencer, and a non-Experiencer argument, sometimes 
called stimulus, trigger of emotion, causer or target/subject matter, or subsumed 
under the label of ‘theme’ (Landau, 2010: 5). The special behaviour of 
Experiencers, related to the so-called ‘psych effects’, is the reason why 
psychological predicates have been a subject of debate in theoretical syntax for 
several decades.  

The aim of this study is to check whether English verbal phraseological units, 
which denote a psychological condition of an Experiencer and occur with 
locative Prepositional Phrases (PPs), may serve as evidence for Landau’s (2010: 
6) hypothesis of ‘Experiencers as mental locations.” Landau’s theory has been 
chosen since it covers a much broader variety of data, in comparison with the 
previous approaches, offered by Belletti and Rizzi (1988), Grimshaw (1990), 
and Pesetsky (1995), among others. 

The data analysed in the paper have been extracted from English dictionaries 
of idiomatic expressions, supported with the COCA Corpus. The study focuses 
on Object Experiencer verbal phraseological units that display a structure V + 
PP. The results of the study reveal that, in total, out of 3,000 tokens, there are 
only 50 psychological verbal idiomatic expressions with an Object Experiencer. 
However, the data show that a lexical P with the Experiencer as an object 
appears only in 13 (26%) idiomatic expressions out of the 50, whereas 37 items 
(74%) include an Experiencer preceded with no P. The latter might be treated as 
exhibiting an oblique Experiencer with a null preposition. However, no relevant 
syntactic evidence can be found in support the claim that there is a covert P in 
this type of phrase. Therefore, the results do not provide enough evidence in 
favour of Landau’s (2010) theory of Experiencers as mental locations, placed 
either in a covert or overt PP.  
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Hajnalka Dimény 
Sound structure and meaning patterns. The case of Hungarian 
verbs 
Babeș-Bolyai University, Romania 
 

“Onomatopoeic formations are never organic elements of a linguistic system”, 
appears in Saussure’s General linguistics, “besides, their number is much 
smaller than is generally supposed” is added (Saussure 1959, 69). Consequently, 
these linguistic elements have been neglected ever since then in linguistic 
studies. In my presentation I would like to sketch in an approach to a linguistic 
system that does not exclude onomatopoeic formations. 

The starting point of my research was the large number of verbs in Hungarian 
with a suggestive sonority and meaning; that is, verbs with a suggestive sound 
form, and verbs with a suggestive meaning, in both cases form and meaning 
somehow (but differently) intertwined. In the case of the onomatopoeic verbs we 
can see a similarity between meaning and form, but not in the case of the other 
group of verbs.  Since the beginning of the 20th century, Hungarian grammars 
have referred to these two groups of verbs together, as related to each other. 
However, the relation between the two, the relation between sound form and 
meaning in their cases, or their place in the grammatical system is still unsolved. 

It is mainly these verbs that are impossible to fit into the traditional 
morphologies of the language, though not only. It is particularly one type of 
verbs my presentation will focus on. These verbs seem to be forms with 
derivational morphemes, nevertheless identifying a root morpheme is 
problematic. In Hungarian root morphemes are considered to be free by default. 
The roots of these verbs however, never appear by themselves, although they do 
carry meaning. To solve this contradiction the term passive root was introduced 
in Hungarian grammar to denote these cases. 

If we take on a different approach then the traditional one, we can see that the 
grammar systems prevailing are by far not the only ones that seem suitable. I 
will try to present governing principles in the verb structure like the number of 
syllables, word ending, sound structure and word meaning, and their 
correspondences based on a study of Hungarian verbs. These principles only fit 
into another kind of morphology than the traditional ones, similarly to the verbs 
that it is based on. 
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Alicja Dziedzic-Rawska 
Power is everywhere. The case of prison discourse 
Maria Curie‐Skłodowska University, Lublin, Poland 
 

Social power in prisons is a complex phenomenon. Prisoners are grouped into 
partially overlapping subcultures, each of which exerts power in its own way 
and, under special circumstances (e.g. condemning an untrustworthy prisoner to 
death), can share it with other subcultures. In prison, power is maintained by 
knowledge: each member of the prison community occupies a given social 
position in the prison hierarchy that involves special roles and treatment (either 
good or bad) by fellow inmates or jailers.  

In the words of Michel Foucault: “each society has its regime of truth, its 
‘general politics’ of truth: that is, the types of discourse which it accepts and 
makes function as true; the mechanisms and instances which enable one to 
distinguish true and false statements, the means by which each is sanctioned; the 
techniques and procedures accorded value in the acquisition of truth; the status 
of those who are charged with saying what counts as true” (1980: 131). Prison 
discourse makes use of various ‘truths’: each prisoner knows of the ‘prison 
truth’ and acts according to it. But ‘prison truth’ is far from straightforward: the 
norms and beliefs accepted in the mainstream society (e.g. the value of life) may 
not be respected inside prison walls. There is constant struggle for power and 
control over the institution, the position of each prisoner being dynamic and 
changeable. For example, if a prisoner loses trust, their respectable position may 
be lost forever.  

To exert mental control over other prisoners, apart from exercising violence 
or speech acts like commands or threats, a highly-positioned prisoner or a group 
needs to make sure that there is a shared consensus as regards prison ideological 
framework, i.e. the inmate code. Additionally, the ‘symbolic elites’ in prison, i.e. 
prisoners or wardens who have power over others, ‘manufacture’ and control the 
language being used (The five of us are gonna jump that C/O and show him 
who’s in charge around here), thus in focus here is the language prisoners use to 
exert and maintain power over fellow inmates. Nevertheless, as power is 
irrefutably linked to control, these two notions are shown to be not only effected 
linguistically but also analysed against the overall context of the institution. 
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Myroslava Fabian 
Semantic peculiarities of the nouns denoting religious etiquette 
in modern English 
Uzhhorod National University, Ukraine 
 

English lexis, specified as the vocabulary of a language, is not simply regarded 
as a list of isolated elements, but it definitely has a structure. At least two types 
of structure in the lexis can be distinguished: external (to the word) and internal 
(composition of elements). The importance of lexical semantics’ study is fully 
acknowledged in many reference books nowadays, as many of its both 
theoretical and practical aspects need further attention and consideration. One of 
them which has not been solved yet is methodology of lexical semantics’ 
research. The approach to its study suggested in the present paper combines pure 
linguistic, structural and mathematical methods and procedures which help 
describe the words’ semantics and reveal their main characteristics within the 
vocabulary of a language as well as in their relations with other groups of lexis. 
The way the words are presented in the dictionaries gives possibilities for their 
formalized analysis where both lexical and seme stock are of primary and equal 
importance. Formalized basis of the lexis’ semantic classification, from an 
interdisciplinary perspective, may shed light on further progress in all-round 
study of the language’s lexical system in general and its words’ lexical 
semantics in particular. 

Lexicon in the paper is used in the sense of vocabulary as seen from a 
systematic, synchronic viewpoint. Words in our language material analysis are 
not simply names for pre – existing extralinguistic categories, but independent 
lexical units which occupy definite places in the semantic space of the 
language’s lexical system, and establish various ties with other words belonging 
to synonymic / antonymic groups of lexis. Of primary significance here is to find 
out generalizations, regularities and especially consider relations between the 
words which are treated as the elements of the group or the lexico – semantic 
field. The latter presents a structure of interdependent elements.  

Our research introduces methodology of the formalized analysis of lexical 
semantics on the material of the nouns denoting religious etiquette in modern 
English. The nouns in question have been collected from the most authoritative 
lexicographical sources, then described, classified and studied with the help of 
the abovementioned methodology which presupposes an in – depth both 
quantitative and qualitative analyses of the words and their meaning 
components. The interrelations between the nouns denoting religious etiquette 
and their lexical meanings are revealed in the matrix which presents a definite 
fragment of the lexical system of English. The coincidence of the meaning 
components (semes) in the word definitions is indicated in the matrix by the 
sign ♦.  
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Religious etiquette in English constitutes a part of generally accepted norms 
of polite behaviour, refined manners and ability to observe the prescribed 
ceremonial rituals in society. It also contains the conventional rules of personal 
behaviour observed in the intercourse of polite society as well as the ceremonial 
observances prescribed by such rules.  

42 nouns in English within the lexico – semantic group of etiquette words are 
used to express religious devotedness or earnestness, Christian love, respectful 
attitude towards somebody or something, reverential homage rendered to a 
divine being, habitual reverence and obedience to God, the act of worshipping, 
paying divine honours, etc. Semantically, our language material has been 
divided into the following four groups: 1) religious feelings and emotions felt or 
shown towards somebody/something (veneration, reverence, piety, honour, 
devotion, worship, awe, fear, heed, respect); 2) ways and means of expressing 
religious feelings (duty, adoration, glory, oblation, observance, commemoration, 
praise, courtesy, distinction, contemplation, valuation, admiration, deference, 
appreciation, recognition, obeisance, bounty, grace, exaltation, merit, homage); 
3) one who pays divine honours (idolater, lady, worshipper, kneeler, adorer, 
idolizer, admirer); 4) forms and rituals of religious worship (feast, charity, 
ceremony, cult, cultus, God, church – bell, church – building, church – service). 
Each of the abovementioned nouns has been analyzed in detail as well as its 
place and role in the semantic space of the language system have been 
determined. Much attention is paid to the study of various ties all the nouns in 
question are connected with each other and also with other nouns of similar or 
different meanings. Quantitative and qualitative analyses of both lexical and 
seme stock of the nouns in their interrelations have been presented. Lexico – 
semantic peculiarities of the nouns denoting religious etiquette have been 
highlighted. The categorization of the words under study in English is seen as a 
socially, culturally, and linguistically determined structuring of reality. 
Furthermore, religious etiquette is perceived as a matter of both linguistic and 
extralinguistic knowledge. It means that extralinguistic reality as well as social 
and cultural phenomena must no longer be separated from linguistics. The 
suggested approach to the study of the words’ lexical semantics, in our opinion, 
definitely deserves more attention in the future. 

Lucyna Falkiewicz-Wille 
Political discourse as practical reasoning: A case study 
of a British prime minister campaign speech 
University of Rzeszów, Poland 
 

In my talk, I shall outline the method of political discourse analysis proposed by 
I. Fairclough and N. Fairclough (2012), who point to argumentative and 
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deliberative nature of political discourse as practical reasoning, with the aim to 
decide a problem-solving action in a given situation. I shall explain the novelty 
of this approach through references to its established alternatives as focused on 
representation and power relations. When doing so, I shall follow the authors’ 
narrative but also present my own evaluation. I shall deliver a new argument for 
deliberative and argumentative character of the political discourse, namely its 
availability for an uncontrolled number of recipients that include the future 
voters. I shall show the suggested structure of practical reasoning/argument and 
explain the interconnections of its constitutive elements (value, circumstances, 
goal, means-goal relation and normative proposition).  

Finally, I shall apply the above method to the British prime minister 
campaign candidacy speech by Andrea Leadsom to test how it works in the case 
of this particular genre (election campaign speech), which is different from the 
one originally tested by the proponents (Parliament speeches). On this occasion, 
I shall illustrate the meaning of the term ‘discourse’ through the practical 
necessity of involving extralinguistic and intertextual context in the analysis. 
References 
Bitzer, L.F. 1968. The Rhetorical Situation. Philosophy and Rhetoric, Vol.1, 1-14. 
Chilton, P. 2004. Analysing Political Discourse. London: Routledge. 
Fairclough, I. and Fairclough, N. 2012. Political Discourse Analysis: A Method for 

Advanced Students. London and New York: Routledge. 
Fairclough, N. and Wodak, R. 1997. Critical Discourse Analysis. In: T.A. van Dijk, ed. 

Discourse Studies: A Multidisciplinary Introduction, Vol. 2, 258-84. London: Sage. 
Lemke, J.L. 1995. Textual Politics: Discourse and Social Dynamics. London: Taylor and 

Francis. 
Purvis, T. and Hunt, A. 1993. Discourse, ideology, discourse, ideology, discourse, 

ideology… The British Journal of Sociology Vol.44, 473-499. 
Van Dijk, T. A. 1997. What is Political Discourse Analysis? Belgian Journal for 

Linguistics, 11, 11-52. 
Van Dijk, T.A. 2013. Critical Discourse Studies: A Sociocognitive Approach, available 

from: http://www.discourses.org/OldArticles/Critical%20discourse%20studies.pdf 
Wodak, R. 2009. The Discourse of Politics in Action. London: Palgrave Macmillan. 
Wodak, R. and Meyer, M. 2009. Critical Discourse Studies: History, Agenda, Theory 

and Methodology. Los Angeles: Sage. 

Cristina Fernández-Alcaina (co-author: María Jesús Molina 
Quesada) 
Competition in English plural inflection 
University of Granada, Spain 
 

Competition in morphology has been researched from a number of perspectives 
(Plag 1999, Bauer 2009) and to various degrees of specificity, i.e. often 
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comparing competing pairs of realizations that target the same meaning for the 
same type of bases (Kjellmer 2001, Kaunisto 2007). The antecedents are often in 
the field of derivational morphology (cf., for example, Fernández-Alcaina 2016) 
and more rarely in inflectional morphology, partly on the assumption that 
competition applies to a lesser degree, because the possibility of competing 
morphs is constrained by specific conditions, usually of a morphological or of a 
phonological kind. 
 This paper overviews competition in the inflectional morphology of nouns, 
specifically in a niche where competition is allegedly weaker: the formation of 
plural in foreign words in English. Based on a sample of 48 items extracted from 
major reference manuals (Quirk et al. 1985, Huddleston and Pullum 2002), the 
paper compares both the frequency and the distribution of the native plural 
formation of the borrowings and also the English plural formation in the British 
National Corpus (BNC). For the distribution, the paper relies on the fine-grained 
classification of samples in the BNC rather than on the separation between major 
types, where spoken samples are grouped as one sample type and written as six 
smaller groups (fiction, magazine, newspaper, non-academic, academic and 
miscellaneous). 
 The results obtained are of an uneven kindand suggest that regularization 
patterns are far from systematic. Specifically, the variables that prime one over 
the other competing form must be outside domain or sample type, as the data on 
distribution are highly irregular. 
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Ludovico Franco 
On nominalization: Genitives, datives, and elementary predicates 
Universidade Nova de Lisboa, Portugal 
 

Benveniste (1962, cf. Kuryłowicz 1949, Fillmore 1968) takes the major function 
of genitives as being determined by the transformation of the VP into a NP, i.e. 
by nominalization (cf. Alexiadou 2001). Longobardi (1994) argues that 
adnominal genitive case is structurally assigned, accepting Benveniste’s (1962) 
arguments. Actually, Benveniste’s generalization faces some exceptions. 
Consider the Italian examples in (1)-(2). 

(1) I soldati hanno distrutto l’Albania 
 ‘Soldiers destroyed Albania’ 
(2) Gianni ha baciato Maria 
 ‘Gianni kissed Maria’ 

While the prediction that a genitive is involved as a structural device, reshaping 
the arguments of a VP into genitive ‘di’ (of) PPs inside a DP is confirmed by (3) 
(cf.(1)), such prediction is not borne out in (4) (cf.(2)), where a dative ‘a’ (to) PP 
surfaces to encode the internal argument. Furthermore, the external arguments in 
(1) and (2) can be encoded also by a complex PP headed by the ablative ‘da’ 
(from) (Cinque 2014).  

(3) la distruzione dei/da parte dei soldati dell’/*all’ Albania  
 ‘The distruction of Albania by the Soldiers’ 
(4) Il bacio di/da parte di Gianni a/*di Maria 
 ‘Gianni’s kiss to Mary’ 

This ‘differential’ selection could be linked to the diverse v/VP configurations 
involved (Hale & Keyser 1993, Ramchand 2008). We endorse this view, but at 
the same time we highlight that Italian unergatives behave as transitive in 
showing a dative/genitive alternation in nominalizations, as in (5)-(6). 

(5) a. Io telefono a Gianni 
 ‘I call Gianni’ 
 b. tu pensi a me 
 ‘you think about me’ 
(6) a. la mia telefonata a/*di Gianni 
 ‘my call to Gianni’ 
 b. il tuo pensiero di me/??a me 
 ‘your thought about me’ 

Given the data above, we follow Manzini & Franco (2016) in proposing a 
unified construal of the genitive/dative in terms of the predicative relation (⊆). 
Assuming that dative is an inherent case for most authors nowadays (cf. 
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Woolford 2015), it is difficult to see how it can alternate with a ‘structural’ 
genitive in nominalizations. Following Manzini et al. (to appear), we attribute to 
da phrases the same (⊆) signature/content. Such content is that of an elementary 
predicate rendering the inclusion of argumental material into an event, or 
signalling a subset/inclusion relation between two arguments, just as in 
possessive DPs or ditransitives (Franco & Manzini 2015). 
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Dagmara Gałajda 
The 45 Minute Manager. On the role of business management 
in classroom context 
University of Silesia in Katowice, Poland 
 

The major aim of this presentation is to show the potential benefits of 
introducing business management techniques into language classroom. Contrary 
to popular belief, business management has a lot in common with classroom 
management since it is all about getting the most out of group members. Despite 
this fact mixing traditional teacher roles with some techniques widely associated 
with business management is still a taboo topic among language teachers. They 
usually do not see the connection between facilitating group dynamics and 
achieving learning goals, which might be a problem since neglecting the 
development of positive classroom climate and dynamics may hinder the 
achievement of both group and individual goals of the learners. Thus, 
incorporating some aspects of business management into teaching styles can 
help improve the way learning groups are led. 

The paper first defines positive/negative aspects of classroom dynamics and 
characterises language classroom as a social group (Hadfield 1992, Dörnyei and 
Murphey 2003). It also describes various management techniques widely used in 
business context (eg Bass and Avolio 1994, Heron 2006, Hersey and Blanchard 
1982). Finally, the paper discusses the ways of managing the group, which can 
be applied not only by business managers but also by language teachers. 
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Aleksandra Gogłoza 
Correlation of external argument Case selection with nominal 
functional hierarchy 
Humboldt University of Berlin, Germany 
 

This paper focuses on a theory of a fine-grained nominal functional hierarchy, 
fseq, proposed in Jabłońska (2007). Jabłońska decomposes the notion of a 
nominal into a hierarchically ordered sequence of atomic features. The existence 
of (at least) five nominal levels is proposed: a) F1 – semantically unrestricted 
DPs, b) F2 – [+animate] DPs, c) F3 – [+animate], [+human] DPs, d) F4 – 
[+animate], [+human], [+pro] DPs, e) F5 – [+animate], [+human], [+pro], 
[+participant] DPs. Each subsequent level adds a nominal feature, restricting 
thus the semantic interpretation of a given nominal. Jabłońska argues that the 
five subsequent levels correspond to the following semantic interpretations of 
DPs: a) F1 – by-phrase, b) F2 – DPDAT (animate), c) F3 – DPGEN (human), 
d) F4 – pro (human pronoun), F5 – pro 1, 2 (participant). The nominal fseq 
corresponds to the verbal fseq, where F1, F2…correlate with v1, v2…, 
respectively.  

External arguments in Jabłońska’s account are optionally introduced in 
Spec:v1P. Should there be an uninterpretable theta-feature at v1, the DP will 
move up the verbal fseq in order to check the feature. On movement, through the 
process of peeling of nominal features, the DP’s semantic interpretation is 
established. This, according to Jabłońska, is how marked external arguments are 
derived. The higher the DP’s projection is, the more restricted its meaning and 
the more subject-like its syntactic behaviour. Should there be no uninterpretable 
theta-feature at v1, as assumed for Subjects of non-marked active sentences, the 
DP will merge directly in Spec:InitP.  
We follow Jabłońska’s assumptions. However, we point to certain 
grammaticality judgements, which suggest a slightly different representation of 
the nominal hierarchy. This minor modification results in a simpler account, 
which also seems of more explanatory power. Moreover, while Jabłońska 
assumes that only marked, semantically restricted external arguments have to 
move through the verbal fseq, we propose that this movement could also apply to 
non-marked Subjects – we explain how, developing a theory of external 
argument Case selection. This, in turn, extends Jabłońska’s account, as the 
nominal functional hierarchy of Jabłońska does not provide a full explanation of 
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Case selection. We assume in our proposal the Peeling Theory of Case of Caha 
(2009), introducing a few minor changes. 
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Agnieszka Grząśko 
The language of shame? On the synonyms of nakedness 
in English 
University of Rzeszów, Poland 
 

We were born naked, so if nakedness accompanies us during our whole life, then 
why are we so ashamed of it? To answer this and other intriguing questions, we 
shall first concentrate on the phenomenon of taboo and the nature of 
euphemisms. Then we will move on to the definition of the words nakedness and 
nudity to tease the meanings of them apart. In our presentation we shall also 
delve into the semantic history of the lexical items which have been employed 
with reference to nakedness. In particular, we shall focus on the similes (e.g. as 
naked as a jaybird, naked as a robin, naked as a worm, naked as a needle) as 
well as the phrases and idioms (e.g. mother naked, belly naked, in the buff, in 
stag, in cuerpo, in the altogether, in the nude, in one’s birthday suit, in a state of 
nature, in the raw) which pertain to the domain of NAKEDNESS. Nevertheless, 
we shall not ignore the words which denoted nakedness in the past, but which 
fell into oblivion (e.g. unbehelod, unscrydd). And last but not least, the 
theoretical framework adopted in this presentation is that of cognitive linguistics, 
whose emergence in the second half of the 20th century gave a new impetus to 
semantic research. 
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Joanna Grzybowska 
The use of abbreviations by superscript letter in an early 
fifteenth-century manuscript of Wycliffe’s Bible 
John Paul II Catholic University of Lublin, Poland 
 

The use of scribal abbreviations in medieval manuscripts was dictated mostly by 
the need to save space and time as the creation of a medieval book was both 
extremely costly and time-consuming. For example, the making of a longer 
manuscript in a monastic scriptorium quite often extended for over a year. For 
manuscripts of lower status, scribes used faulty parchment, i.e. parchment with 
holes made during the preparation process (de Hamel 2013). One of the types of 
scribal abbreviations used in medieval manuscripts was abbreviation by 
superscript letter. In this type of abbreviations one superscript letter indicates the 
ending of a given word. Both vowels and consonants were used as abbreviations 
by superscript. They usually denoted, apart from the actual letter written in 
superscript, the preceding vowel or the letter <r>. According to Cappelli 
(1929/1982), superscript letters in Latin were used mainly in word-final 
positions; however, it was not uncommon for a superscript vowel to appear 
word-medially.  

The objective of this presentation is to investigate the use of superscript 
letters in an early fifteenth-century manuscript of the Wycliffite Bible 
(Mscr.Dresd.Od.83). Within the manuscript there are both superscript 
consonants and vowels. However, in some cases those abbreviations seem to 
appear in very narrow, specific contexts, whereas in other cases the contexts 
allowing the abbreviations are much broader. Another issue tackled in this 
presentation is the correspondence between the superscript letter and the spelling 
conventions used within the manuscript. 
Sources 
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Dorottya Gyarmathy, Tilda Neuberger (co-author: Anita 
Auszmann) 
Functions of silent pauses in spontaneous speech: Comparison 
of L1 and L2 
Hungarian Academy of Sciences, Hungary 
 

Silent pauses occur in various functions in spontaneous speech, for instance 
respiratory, discursive or disfluency pauses. It is known from previous research 
that silent pauses caused by speech planning difficulties differ from pauses 
occurring in syntactic boundaries (Boomer 1965; Lounsbury 1965; Szende 
1976). Silent pause can be defined as disfluency pause if it solves speech 
planning difficulties, gives opportunity to self-repair or supports lexical access 
(Gósy 2007). A recent study confirmed differences among various types of silent 
pauses in terms of occurrences and duration (Gyarmathy in press). 

The aim of the present study is to investigate occurrence and temporal 
characteristics of various types of silent pauses in L1 (Hungarian) and L2 
(English) spontaneous speech. Participants were selected from three groups 
based on language proficiency level (Elementary, Intermediate, Advanced). 

We hypothesized that various types of silent pauses differ in terms of 
occurrences and duration in both languages. Our second hypothesis was that the 
higher the language proficiency level, the temporal pattern of foreign language 
utterances becomes more similar to that of native language.  

Results showed that function of silent pause had a main effect on their 
occurrences and their duration as well. Pause strategies proved to be different 
according to language proficiency level. 

Findings of this study may contribute to foreign language learning and 
teaching. 
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Krzysztof Jaskuła 
A statistical perspective on Brittonic and Goidelic initial sound 
changes 
John Paul II Catholic University of Lublin, Poland 
 

Brittonic and Goidelic languages, also referred to as P-Celtic and Q-Celtic, 
respectively, are characterized by numerous word-initial sound changes. These 
mutations differ from group to group and from language to language in that 
neither their type nor their number are the same. All these sound changes, 
viewed from both diachronic and synchronic perspectives, are widely described 
in the literature (e.g. McCone 1996; Ó Dochartaigh; Ball and Müller 1992; 
Ternes 1992; Thomas 1992). It is commonly believed nowadays that the initial 
mutations, which were phonologically triggered in the prehistory of both 
Brittonic and Goidelic languages, have lost that status and are perceived as 
morpho-syntactic phenomena whose task is to perform informative functions 
concerning case, number or gender.  
  As regards the statistics of initial segment alterations, a diachronic approach 
to the Celtic mutations of plosives is presented in Jaskuła (2012). It is proposed 
there that the sound systems belonging to the Q-Celtic group have behaved in a 
more conservative way as regards the faithfulness to the original phonological 
processes, while the P-Celtic languages have been more chaotic and selective in 
terms of treating the ancient mutations. In this paper that analysis will be 
broadened in that radical speech sounds other than stops will be viewed from a 
statistical perspective. 
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Sylwester Jaworski 
Remarks on three marked trills: The Welsh aspirated /rh/, 
the Russian palatalised /rʲ/ and the fricated /ř/ of Czech 
Szczecin University, Poland 
 

Apical trills are common speech sounds in the world’s languages. According to 
the UCLA Phonological Segment Inventory Database (UPSID) which lists the 
phonemic systems of 451 languages, a plain dental/alveolar trill is found in 155 
of them. It is worth emphasising that trills are the only speech sounds in the 
articulation of which the movements of the active articulator are not controlled 
by any muscular action (cf. Ladefoged and Maddieson 1996: 217; Solé 2002). 
Instead, the vibration results from the aerodynamic conditions created by an 
airstream passing through the aperture between the active and passive organ, 
which requires a considerable degree of articulatory precision. As a 
consequence, in natural speech, trills tend to be replaced with ‘easier’ sounds, 
usually taps or fricatives. It follows that trills with a secondary articulation, e.g. 
palatalisation, should be more susceptible to phonetic change (see Żygis 2005).  

This paper reports the preliminary results of a recent acoustic study of three 
marked apical rhotics of Welsh, Russian and Czech with a view to determining 
their articulatory variants in prosodically strong word-initial position. The Welsh 
sound, represented by the digraph <rh>, is classified as an aspirated apical trill. 
The Russian rhotic phoneme /rʲ/ is referred to as a palatalised apical trill. Finally, 
the articulation of the unique Czech rhotic /ř/ is usually described as friction 
superimposed on trilling.  

An analysis of speech samples produced by 7 native speakers of Welsh as 
well as 5 native speakers of Russian and Czech indicate that, in the majority of 
cases, the three rhotics are realised phonetically as fricatives. In the case of the 
Welsh sound, the study revealed that only 21% of the tokens were classified as 
aspirated trills. The other rhotics are replaced with various fortis fricatives, or 
with the glottal [h]. As for the Slavic languages, fricated variants may be said to 
constitute the norm as only occasionally do the informants produce an 
interrupted rhotic. 
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Ángel Jiménez-Fernández (co-author: Antonio Fábregas) 
Avoidance of PCC effects in psych predicates 
University of Seville, Spain; University of Tromsø, Norway 
 

THE PROBLEM. One of the crucial questions in lexical syntax is whether a 
given class of verbs sharing central semantic properties is also defined as a 
grammatically relevant natural class of predicates. Psychological predicates are 
one example where some studies have argued that they constitute distinct classes 
(eg., Marín & McNally 2011), while others have claimed that they are simply 
stative or eventive verbs which are only special for what they mean (e.g., Cuervo 
2003); others (Landau 2010) have argued that a subset of them have a special 
structure while others are like other non-psychological causative verbs. Here we 
provide evidence that at least some psychological verbs are structurally special. 
THE DATA. Our evidence comes from a data point first noted by A. Alcaraz 
(p.c.) and developed by us: Person-Case Constraint (PCC) effects with 
unaccusative predicates (1a) are avoided when the verb is interpreted as 
psychological (1b) (1 is an original example by Alcaraz). 

(1) a. *Nos llegasteis tarde.  
 us.dat arrived.2pl late 
 Intended: ‘You arrived late (on us)’ 
 b. Nos llegasteis al corazón. 
 us.dat arrived.2pl to the heart 
 ‘You became dear to us’ 

The fact is more general (cf. 2) in the class of inherently directional predicates, 
and extends to unaccusative psych predicates, that do not give rise to PCC 
violations in any person-case combination (3). 

(2) a. *Nos vinisteis aquí a’. Nos vinisteis bien. 
 us.dat. came.2pl here us.dat came.2pl well  
 Int: ‘You came here for us’ ‘You are convenient to us’ 
 b. *Nos caisteis al suelo. b’. Nos caisteis mal. 
 us.dat fell.2pl to.the floor us.dat fell.2pl bad 
 Int: ‘You fell to the floor (on us)’ ‘We find you unpleasant’ 

(3) Nos gustáis. 
 us.dat like.2pl 
 ‘We like you’ 

THE ANALYSIS. We will compare two approaches, one in which the difference 
is in the height of the dative in the grammatical vs. ungrammatical examples and 
one in which the verbal structure of psych verbs is different and the dative is 
prevented from checking features with the same probe as the internal argument. 
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The first approach could capitalize on the fact that the datives in the grammatical 
examples are ethical datives, which might be introduced high in the structure. 
However, this approach cannot explain why ethical datives also produce PCC 
violations, just like lower datives (4). 

(4) *Te le traje a la fiesta. 
  you.acc him.dat brought to the party  
 ‘I brought you to the party and that affected him somehow’ 

On the second approach, the contrast is explained because the dative is in fact 
the complement of an empty P (following Landau 2010) specifically selected by 
psych verbs. We argue in favour of this approach, where the empty P checks the 
features of the experiencer and prevents competition for the same probe with the 
internal argument. Our analysis provides an additional criterion to identify a 
structural psych verb: verbs like olvidarse ‘to forget’, which trigger PCC 
violations (Rivero 2008) are classified by this criterion as semantically 
psychological, but structurally identical to other unaccusatives. 

Réka Jurth 
On subject experiencer verbs in Hungarian 
University of Debrecen, Hungary 
 

This paper discusses two types of subject experiencer (SE) verbs in Hungarian. 
While certain SE verbs (1b) are derived from a transitive object experiencer 
counterpart (1a) (Belletti & Rizzi (1988)’s preoccupare class), others (2b) are 
related to a transitive SE verb (2a) (B&R’s temere class). 

(1) a. A hírek aggasztják János-t. 
  the news worry  John-ACC 
  ‘The news worry John.’ 
 b. János aggódik (a hírek miatt). 
  John worries the news because.of 
  ‘John worries (because of the news).’ 

(2) a. János utálja Máriá-t. 
  John hates Mary-ACC 
  ‘John hates Mary.’ 
 b. János utál-kozik. 
  John hates-SUF 
  ‘John behaves in a way that is full of hatred.’ 

In both (1b) and (2b) an intransitive verb is present. Whereas verbs of the type in 
(1b) bear anticausative morphology, verbs of the type in (2b) bear the 
suffix -kozik. The suffix -kozik often appears on reflexive and reciprocal verbs 
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too (Kiefer & Ladányi 2000). The paper examines the causation, agentivity and 
eventivity properties of the different types of SE verbs. 

While the transitive aggaszt ‘worries’ appears with a causer subject and an 
experiencer object (1a), the intransitive aggódik ‘worries’ occurs with an 
experiencer subject and an optional causer PP (1b). Causer PPs can be realized 
in the form of different case-markers or postpositions. In (2a) the transitive verb 
utál ‘hates’ appears with an experiencer subject and a subject matter object 
(Pesetsky 1995). Its intransitive counterpart utálkozik ‘behaves in a way that is 
full of hatred’ appears with a subject that experiences a psychological state but 
also describes a manner or behavior (2b). Thus, the subject of utálkozik is not 
clearly an experiencer. The verb pairs in (1) involve causation, the pairs in (2) do 
not. 

Still, both types are grammatical in the unergative resultative pattern where 
the presence of a non-thematic reflexive pronoun is obligatory (3). The 
resultative expressions betegre ‘sick’ and ki ‘out’ are analyzed as secondary 
predicates (É. Kiss 2006). 
 

(3) a. János beteg-re aggódta *(magá-t). 
  John sick-SUB worried himself-ACC 
  ‘John worried himself sick.’ 
 b. János ki-utál-kozta *(magá-t). 
  John out-hate-SUF himself-ACC 

‘John behaved in a way that is full of hatred until he got bored with the 
activity.’ 

It is only eventive verbs that can appear with resultatives. 
After comparing and contrasting the abovementioned properties of the SE 

verbs, I provide an analysis in a Distributed Morphology framework. The paper 
also shows and discusses that verbs of the type in (2b) behave rather agentively. 
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Oleksandr Kapranov 
The role of metonymy and metaphor in descriptive essays 
by intermediate and advanced EFL students 
University of Bergen, Norway 
 

This conference presentation involves an empirical linguistic study aimed at 
elucidating the role of metonymy and metaphor in descriptive essays written by 
a group of intermediate EFL students (further referred to as ‘participants’). 20 
participants were recruited at Stockholm University, Sweden and matched with a 
control group comprised of 20 advanced EFL students at the same university. 
The participants and their respective controls were given five pictorial stimuli 
containing famous architectural landmarks in Sweden. The participants and the 
control group were instructed to write a descriptive short essay about each 
pictorial stimulus. The corpus of the participants’ and controls’ essays was 
subsequently analysed in the computer program WordSmith (Scott, 1996). 
Quantitative analysis in WordSmith yielded descriptive statistics involving word 
freuquencies and key words. Then, the corpus was analysed manually for the 
presence of metonymy and metaphor. Qualitative findings seem to support 
previous research (MacArthur, 2010; Haghshenas & Hashemian, 2016), which 
suggests that metonymy tends to be associated with the beginners’ and 
intermediate levels of EFL writing, whilst metaphor is predominantly found in 
the writing by advanced EFL learners. 
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Laura Karpinska 
Analysis of equivalents in English-Latvian and Latvian-English 
dictionaries of legal terms 
University of Latvia 
 

The paper presents a review of the English-Latvian and Latvian-English 
dictionaries of legal terms published in Latvia since regaining of independence 
in 1991, as well as equivalence-related issues in these dictionaries. Bilingual 
dictionaries of legal terms play an important role in the process of establishing 
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terminological equivalents, however, it is a challenging task in situations if both 
languages of the bilingual dictionary represent different legal systems. This 
situation asks for application of various lexicographic solutions practiced in 
bilingual lexicography in order to solve the problem of non-equivalence. 

There are similarities but also notable differences in the perception of the 
concept of equivalence in translation studies and bilingual lexicography. Atkins 
(2008) emphasizes the fact that in the translation context equivalence is context-
sensitive while in bilingual lexicography it is context-free that makes the search 
for equivalence in bilingual dictionaries even more difficult. It should also be 
noted that apart from the typical equivalence-related problems faced by the 
compilers of all types of bilingual dictionaries, the compilers of bilingual 
dictionaries of legal terms have to pay due attention also to terminological 
equivalence issues if the terminological systems of the source and the target 
language are linked to different legal systems – common law and civil law in the 
case of English and Latvian. 

A tentative classification of types of equivalents used in bilingual dictionaries 
in order to tackle equivalence-related problems (Adamska-Sałaciak 2010) is 
applied in this study in order to identify and analyse the types of equivalents 
used in the English-Latvian and Latvian-English dictionaries of legal terms as 
well as the solutions offered by the compilers of these dictionaries. 
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Katarzyna Karska (co-author: Magdalena Goguł) 
Food-related conceptual metaphors in radiology 
Medical University of Lublin; Ministry of Home Affairs Hospital, Lublin, Poland 
 

The presence of metaphors in all aspects of human life is unquestionable. 
Therefore a number of different metaphors such as mechanical, biomilitary, 
religious or artistic can be encountered also in medical context. Although 
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metaphors related to food-production, food-processing, cooking and nutrition in 
general, prevail in the area of Radiology, their application may seem 
controversial. The controversy originates in the fact that these metaphors are 
employed to describe and interpret all kinds of pathologies whereas food and 
cooking are typically associated with pleasant experiences. 

The aim of the present poster is to show and justify the variety of food 
metaphors employed for image interpretation in the daily practice of a 
radiologist. 
References 
Biss, E. 2014. Medicine and Its Metaphors. last accessed on the 20th January 2016, 

available at https://www.guernicamag.com/features/medicine-and-its metaphors/ 
Stephen R. Baker, Partyka, L. 2012.Relative Importance of Metaphor in Radiology 

versus Other Medical Specialties. In RadioGraphics. Vol. 32/1 
Tajer, C.,D. 2012. Thinking medicine metaphorically. In Argentine Journal of 

Cardiology, Vol.80 Nº 6. 

Katarzyna Karska, Ewelina Prażmo 
Metaphor in medical discourse 
Medical University of Lublin; Maria Curie‐Skłodowska University, Lublin, Poland 
 

Specialist languages should be straightforward and unambiguous. In areas such 
as law, business or medicine precision and to-the-point wording is required. 
However, in order to facilitate the description of complicated matters, and 
especially in expert to non-expert communication unexpected strategies, e.g. 
metaphorisation, are used. Conceptual metaphor theory, as initially introduced 
by Lakoff and Johnson (cf. Lakoff and Johnson 1980) states that human beings 
tend to think in metaphors, i.e. we are engaged in a constant search of 
similarities between concepts. This drive for pattern recognition helps us 
understand the unknown in terms of the familiar, the abstract in terms of the 
concrete. Most conceptual metaphors are grounded in our physical experience of 
the world, which means that we draw from this familiar experience while 
creating metaphorical mappings to the complex, abstract concepts. Controversial 
as it may seem, the same process applies to understanding professional terms 
and scientific notions, and as a result the language of law, business, medicine, 
etc. is heavily metaphorical in nature. In our presentation we focus on the area of 
medicine and analyse a corpus of medical text in search of conceptual 
metaphors. We claim, that rather than obscuring the message, metaphors actually 
make it clearer and more precise. They enrich conceptualisation, structure the 
semantics of the message and serve a number of pragmatic functions, esp. in 
doctor to patient communication. By choosing a certain metaphor, the message 
may e.g. be softened in order to lessen the impact it has on the recipient. 
Moreover, it may be more easily understood if it is built on an adequate 

 



68 Linguistics Beyond and Within, Lublin, 2016 
 

conceptual metaphor. Many metaphors used in the medical discourse are based 
on multimodal representations e.g. descriptions of diseases often invoke the 
imagery of food including its shape, colour, texture, and smell. Such 
multimodality of representation (cf. Forceville 2009 and online) engages a 
number of cognitive faculties for the construction of a complex 
conceptualisation and in this way helps us gain better understanding of the 
concepts described. We claim that conceptual metaphor and multimodal 
representation are two very effective tools and their use in perfectly justified in 
scientific discourses, including the medical discourse. In our presentation we 
analyse traditional and conceptual metaphors found in medical discourse 
focusing especially on the field of radiology. 
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Patrycja Kąkol 
The concept of COMPETITION in Business English 
University of Rzeszów, Poland 
 

The present study aims at examining the conceptual metaphor of 
COMPETITION in the language of English business news from business online 
magazines. The material of the study consists of fifty samples of business 
articles retrieved from different websites. The method applied to analyze the 
discourse of English business is that of hypothetical deduction combined with 
the qualitative analysis in the framework of cognitive linguistics (Chilton 2004; 
Kövesces 2000, 2002, 2005; Lakoff & Johnson 1980; Turner 2002). The 
cognitive approach to language analysis is based on the principle that conceptual 
metaphor is realized linguistically as a result of conflating bodily, social and 
cultural experiences. Thus, most of the abstract concepts are metaphorical by 
nature, as they are perceived through more specific and concrete domains of 
human experience. Accordingly, the language of business news online was 
analyzed in terms of conceptual metaphor, with metaphorical linguistic 
expression instances located and classified according to their representative 
SOURCE domains. The research findings reveal that the dominant metaphors 
are as follows THE MARKET IS THE JUNGLE, BUSINESS IS A 
COMPETITION GAME, BUSINESS COMPETITON IS FIGHTING, 
SUCCESS IN BUSINESS IS WINNING, FAILURE IN BUSINESS IS 
LOSING. The analysis of these metaphors reveals the underlying conceptions of 
the contemporary English business activities. 
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David (Deak) Kirkham 
What constitutes a language? Insights from Esperanto 
University of Leeds, UK 
 

A fundamental controversy in language sciences is the following question: what 
is a language? Ostensibly simple, on reflection an absolute answer proves 
elusive with myriad of possible, non-congruent, and arguably oppositional 
responses offered by the various sub-disciplines of contemporary linguistics.  

One perspective on the question of languagehood is provided by the existence 
of constructed languages (conlangs). This presentation approaches questions of 
languagehood through a case study of Esperanto, by many measures (Duolingo 
users; number of Wikipedia articles; number/size/frequency of conferences) the 
most widely used conlang. The presentation will consider three perspectives on 
languagehood each of which sits in a controversial relationship with Esperanto. 
Firstly, the degree to which Esperanto can be seen as ‘natural’ language will be 
discussed from two points of view: the Chomskyan mentalist conception of 
ideal(ised) native speaker-hearer competence (e.g. Chomsky 1965); and the 
comparative-historical perspective of 19th century European linguistics (e.g. 
Robins 1990). Secondly, the view that Esperanto is not a full language in the 
sense that it lacks a national /ethnic origin/ culture will be discussed and 
countered (Charters 2015). In both cases, the argument will be made that 
Esperanto can and should be seen as a natural and full language despite the 
difficulties this might cause for the perspectives discussed. 

Finally, consideration will be given to Esperanto from a language learning 
perspective (Charters ibid.) where it will be argued that Esperanto is in some 
sense more of a language than other widely taught (modern) foreign languages. 
The presentation will very briefly note other controversial issues around 
Esperanto e.g. the alleged sexism of its pronoun system (e.g. Esperanten 2007) 
and the relevance of Esperanto native speakers to questions of UG. Lastly, a 
practical proposal for collaboration in relation to Esperanto between the 
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presenter’s University in the UK and the hosting University, KUL, will also be 
made.  

Besides adding to the regrettably sparse literature on Esperanto, this 
presentation promises a wide-ranging discussion of the intriguing linguistic 
phenomenon, Esperanto, consideration of which forces language professionals to 
reflect on fundamental, and perhaps taken-for-granted, viewpoints around the 
issue(s) of languagehood. 
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Judit Kleiber, Gábor Alberti (co-author: Veronika Szabó) 
Compositional analysis of interrogative imperatives in Hungarian 
University of Pécs, Hungary 
 

This paper investigates utterances which combine imperative and interrogative 
elements in Hungarian (1-4). We explore the scope of the hypothesis that the 
pragmatico-semantic content of mixed-type sentences can be obtained 
compositionally. 

Subjunctive morphology is the common element in the sentences, which is 
claimed to be the mood used with imperatives in Hungarian, due to its full 
paradigm (Varga 2013). From the interrogative side, we examine two discourse 
particles and two intonation patterns. 

(1) Subjunctive + ugye (expressing bias) 
 Ugye főzzek levest is? 
 ugye cook.Sbjv.1Sg soup.Acc also 
 ‘I should also make a soup, shouldn’t I?’ 

(2) Subjunctive + vajon (expressing wondering) 
 Vajon menjen a gyerek ma óvodába? 
 vajon go.Sbjv.3Sg the child today kindergarten 
 ‘I wonder if our child should go to kindergarten today.’ 

(3) Subjunctive + rise-fall intonation (typically used with polar questions) 
 Hívjunk segítséget? 
 call.Sbjv.1Pl help.Acc 
 ‘Should we call for help?’ 
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(4) Subjunctive + “wavy” intonation (indicating surprise) 
 (Tényleg) Olvassam el az egész könyvet?! 
 really read.Sbjv.1Sg perf the whole book.Acc 
 ‘I should (really) read the whole book?!’ 

On the one hand, the main pragmatico-semantic contribution of a (basic) 
imperative conveys that the addresser (AR) desires an eventuality e, and intends 
to get the addressee (ae) to make it happen. On the other hand, in (1), the particle 
ugye expresses that AR suspects e. The combination of these two elements 
results in the following meaning: AR suspects that ae desires e (AR making a 
soup), and also that ae intends for AR to intend to make e happen. This can be 
interpreted compositionally: the bias (wondering (2) / question (3) / surprise (4)) 
relates not to eventuality e, but to the “commanding” of e (the imperative act). 

The formal analysis is based on the simple concatenation operation of 
ℜeALIS, ‘Reciprocal And Lifelong Interpretation System’ (Alberti–Vadász–
Kleiber 2014, Kleiber–Alberti 2014), an SDRT-based (Asher–Lascarides 2003) 
formal semantic theory aiming at capturing, besides truth-conditional 
interpretation, such pragmatic and cognitive phenomena as interlocutors’ mental 
states (beliefs, desires and intentions). 
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Dorota Klimek-Jankowska (co-author: Joanna Błaszczak) 
The processing of perfective and imperfective aspect 
in mismatching contexts in Polish. An ERP study 
University of Wrocław, Poland 
 

Goal: 
This study contributes to a line of psycholinguistic research related to aspectual 
mismatch detection during online processing (see Pickering et al. 2006, Pinango 
et al. 1999, Pinango et al. 2006, Todorova et al. 2000, Brennan and Pylkkanen 
2010 and Bott 2010). We conducted two related Event Related Potentials (ERP) 
experiments focusing on how the brain reacts online when it detects the 
following aspectual mismatches in Polish (a language in which every verb is 
obligatorily marked either for perfective or imperfective grammatical aspect). 

 



72 Linguistics Beyond and Within, Lublin, 2016 
 

We included the following two mismatches in our experiment and we compared 
them with the corresponding control sentences: 

Mismatch 1  
(1) # Przez minutę cichutko otworzył zamek, żeby... 
 for a minute quietly opened.3sg-perf  lock in order to...  

Mismatch 2 
(2) # W minutę cichutko otwierał zamek, żeby... 
 in a minute quietly opened.3sg-impf lock in order to 
Both experiments are identical except for the positioning of temporal adverbials.  

Research question: Will the strength of ERPs elicited for the mismatching 
contexts in both experiments be different for perfective and imperfective aspect?  
Prediction 1: According to the strictly compositional semantic accounts, we 
expect comparable reactions to those mismatches for both perfective and 
imperfective aspect, as they should be both equally difficult to integrate in the 
compositional semantic sense.  
Prediction 2: According to the markedness approach, we expect no or 
attenuated effects for the imperfective aspect as compared to the effects obtained 
in response to perfective aspect in mismatching contexts, as we expect 
imperfective aspect to be semantically underspecified.  
Results: In both experiments, we elicited statistically significant effects only for 
the mismatches with perfective aspect (LAN in experiment A and P300 in 
experiment B). No ERPs were elicited even in the visual inspection for the 
mismatches with the imperfective aspect, which speaks in favor of the 
markedness approach to aspect, where only perfective aspect has a specific 
semantics and imperfective aspect is semantically underspecified. In the talk we 
will explain the obtained results. 

Magdalena Kolańska (co-authors: Michał Wilczewski, Oleg 
Gorbaniuk, Ana Ivanova) 
A lexical study of comparisons with typical users of service brands 
University of Zielona Góra; University of Warsaw; John Paul II Catholic University of 
Lublin, Poland 
 

We propose to use a methodological framework of psycholexical studies, 
borrowed from personality theory, in order to create a theoretically and 
methodologically sound basis for extracting universal dimensions of self-image 
congruence. The aim our study was to examine the psycholexical structure of a 
consumer lexicon of comparisons to typical users of services brands. The 
lexicon was compiled on the basis of 318 individual interviews with respondents 
aged 13 to 82 (M = 37.64, SD = 16.69), 47.2% of whom were women. In the 
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study, 150 brands representing 12 categories of services were used. The 
interviews resulted in compiling 2,418 descriptors of attributes of the typical 
service brand users. The lexicon was classified by 13 judges with use of a 
German lexical taxonomy developed by Angleitner et al. (1990). Taxonomic 
judicial decisions were psychometrically validated in terms of criterion validity 
and internal reliability, and the results were found satisfactory. The results of 
judicial classifications were discussed with reference to these attributes in the 
consumer’s self-image that are desirable, undesirable, and shared with the 
typical service brand user. Further, they were compared to the structure of 
personality descriptors extracted from Uniwersalny słownik języka polskiego 
(‘The Universal Dictionary of the Polish Language’) edited by S. Dubisz (2008; 
100,000 entries). Our analyses show that consumers observe both positive and 
negative attributes in the typical brand users and over 60% of all descriptions of 
the attributes of service brand users are personality descriptors. The effect of our 
study is a list of most frequent descriptors applied in social comparisons to the 
typical service brand users, which can be used for prospective quantitative 
research into self-image congruence. 

Magdalena Kolasa 
Why is Albus Dumbledore called Albus Perkamentus and 
the Diagon Alley becomes Ulica Pokątna? 
John Paul II Catholic University of Lublin, Poland 
 

The goal of this presentation is to draw attention to choices in translating proper 
names in the Dutch and Polish translation of the Harry Potter Books. Proper 
names, due to their semantic, semiotic, historical, geographical or cultural 
meaning, are considered by many translation theorists, e.g. Davies (2003), as 
culture-specific items. Therefore, the translation of proper names is one of the 
greatest challenges a translator has to face. How are those culture-specific items 
found in the books in question rendered into Dutch and Polish? Why is Albus 
Dumbledore called Albus Perkamentus and the Diagon Alley becomes Ulica 
Pokątna? Why do Dutch speaking readers recognise the most popular sport in 
the Wizarding World as Zwerkbal, while the Polish readers call it Quidditch? 
What did the translator want to achieve? Did he want to “bring the author back 
home” or did he prefer “sending the reader abroad”? How visible is a translator? 
The answers to these questions as well as a comparative analysis of the proper 
names and translation strategies are presented in the course of the presentation. 
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Joanna Kolbusz-Buda 
Idioms: The interplay of syntax and morphology or a no man’s 
land? 
Siedlce University of Natural Sciences and Humanities, Poland 
 

In everyday conversations speakers actively draw on the rich lexical resources of 
an idiomatic character. These are both idioms sensu stricto, proverbs, sayings 
and a rich repertoire of other fixed expressions. The frequency of use of 
idiomatic language is surprisingly high. Therefore, it should not come as a 
surprise that in almost every utterance, irrespective of the register applied, one 
can encounter sentences richly interspersed with multiword expressions of all 
types. 

The character of the literature dedicated to idioms may suggest that there are 
two main theories of idiomaticity and that they are largely irreconcilable. 
According to the first stance, idioms are non-compositional in that both 
semantically and syntactically they act as lexical entries and their meaning 
stands in arbitrary relation to the configuration of the constituents. On the other 
end of the spectrum, we find a compositional perspective on idioms, advocating 
their non-arbitrary internal semantic and syntactic structure. We argue against 
such strict methodological dichotomies and question the tenets of both 
approaches due to their dogmatism. We believe, the key to developing an 
appropriate theoretical framework for investigating the ambiguous nature of 
idioms may lie in a more moderate approach which, instead of partition, would 
actually seek a compromise between the lexical and syntactic components of 
grammar. In this paper we explore what is known as a hybrid model of idiom 
representation. 

Ewa Konieczna 
Illusory emptiness of perfectivising prefixes: A case study 
of Polish verbal prefix na- 
University of Rzeszów, Poland 
 

In the light of the immense complexity of verbal prefixation in Slavic languages, 
this phenomenon is traditionally placed on the borderline between derivation and 
flexion. Classifying verbal prefixation as a derivational process accounts for the 
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association of prefixes with a specific lexical content, which can be regular and 
transparent, as in the case of the prefix w- ‘into’, denoting the directional 
(illative) movement ‘into the place’ (Szymanek 2010), exemplified by w-jechać 
‘to go/drive into’. On the other hand, categorizing verbal prefixes as inflectional 
morphemes captures the fact that the meaning of aspectual prefixes in Slavic 
languages can be more abstract and far less transparent, as that of u- in u-gryźć 
‘to bite’ (PERF). Consequently, some Slavic linguists, such as Grzegorczykowa 
et al. (1984), Śmiech (1986), Vinogradov (1972), or Tixonov (1998) propose the 
existence of the so called ‘empty’ prefixes, devoid of any lexical meaning in the 
so called Natural Perfectives (Janda 2013), whose semantics matches that of a 
simplex imperfective, as in pisać ‘to write’ (IMPERF) – na-pisać ‘to write’ 
(PERF). 

However, this proposal is highly controversial, since if some prefixes were 
really empty there would be no need for so many of them (there are 16 
perfectivising prefixes in Polish), and only one ‘empty’ prefix would attach to 
the imperfective verb form to create perfective, which is not the case, as 
evidenced by e.g. po-smarować and na-smarować ‘to smear’ (PERF). Thus, the 
purpose ascribed to this paper is to argue against the concept of an ‘empty’ 
prefix and to propose that the ’emptiness’ of Polish perfectivising prefixes is 
only apparent as it is hidden behind the conceptual overlap between the prefix 
and the verbal base (c.f. Langacker 2008, Janda 2013). For example, when 
taking the Polish prefix na-, closely related in its meaning to the preposition na 
‘on/touching the surface’ (see Tabakowska 2003) on the relationship between 
prepositions and perfectivising prefixes in Polish), it appears that it shares 
semantic features with the verbal bases it combines with, such as malować 
‘paint’, pisać ‘write’, rysować ‘draw’, etc. because both the prefix and the verbal 
bases conceptualise contact with the surface. Thus, it is proposed that even 
though the prefix na- is semantically bleached (through grammaticalization), it is 
still meaningful, however, its meaning is obscured by the fact that it overlaps 
with the meaning of the simplex verb. 
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Karolina Kozłowska 
Food for thought – Literary-like challenges posed by translation 
of non-literary texts presented on the example of culinary 
translation 
John Paul II Catholic University of Lublin, Poland 
 

Non-literary texts are generally expected to be predominantly focused on 
conveying a message with the greatest possible similarity and faithfulness to the 
source text (Bühler, Goodwin, and Eschbach, 2011:35), rendering the creativity 
of a translator rather insignificant, if not altogether undesirable. However, 
nowadays the audience expects the non-literary translation to be, not only 
precise, but also aesthetically pleasing. 

The paper discusses various problems encountered by translators who work 
with culinary texts. An analysis centres around culinary recipes of famous 
British chefs, who were chosen on account of their peculiar styles of expression, 
which are very likely to be presupposed by the recipient of the translation. The 
potential problems with translating these texts are grouped into several 
categories – pragmatic, linguistic and cultural. The major goal is to prove that 
even such an unquestionably non-literary text as a cooking recipe can hardly be 
associated with any sort of universal or generalised pattering. Even though 
cooking recipes are mainly perceived as instructive texts, very often there is no 
clear-cut distinction between different functions that they may serve. The 
translator must try to convey, not only an informative and/or instructive essence 
of a given message, but also the general mood of a text as well as the attitude of 
the author (Bühler, Goodwin, and Eschbach, 2011:35). Cooking recipes do not 
only instruct and inform, but they may also express certain aesthetic ideas as 
well as invoke a particular mental tendency, irrational preference or inclination. 
As I hope to prove, the opinion and the attitude of the reader are often quite 
easily influenced, or even manipulated, by emotional and persuasive 
expressions, humorous remarks and straightforward appeals to the reader’s 
feelings. All the above mentioned aspects of this, supposedly simple type of text, 
can make the translator’s task a real challenge. The paper makes an attempt to 
explore and discuss those particular cases where the translator has to be able to 
alternate between more semantic and more communicative methods of 
translation (Newmark, 1981:16). 
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Magdalena Król 
Is a noun modifier a controversial construction? An LFG scope 
Jagiellonian University / Polish Academy of Sciences, Cracow, Poland 
 

Noun modifiers are a very common constructions in Polish, however there does 
not exist a comprehensive generative description of their semantics.  

In my paper, I want to present the semantics of noun modifiers. The elements 
of those constructions can be linked in varied ways, e.g. as containers, conduits, 
parts of other entities.  

During our work as an annotator – a participant of the Polish section of 
CLARIN Project, the author noticed some problems with description of noun 
modifiers such as possessive constructions. The relations between nouns and 
their modifiers seem to be described in a very unsatisfactory way.  

The paper is based on both the Lexical Functional Grammar and the 
Construction Grammar Approaches to noun modifiers, especially possessive 
constructions. Unfortunately, the LFG analysis of Polish possessive 
constructions does not correspond to language reality. Examples like: właściciel 
psa ‘an owner of a dog’; blok czekolady ‘a bar of chocolate’; obraz rozpaczy ‘a 
picture of despair’) are often referred to as possessive compound nouns. As can 
be seen from the examples, they represent a few different types of noun 
modifiers and on top of that, different relations between two nouns.  

Combining the idea of construction models (especially syntax of noun phrase 
construction in Latin) and describing different role(s) for each class of noun 
modifiers (using the notion of semantic roles for LFG, described by van Valin 
and Hajnicz) we want to propose a coherent system of description, semantics 
and grammatical structure of noun modifiers with possesive relations in Polish. 
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Tiina Laansalu 
When names move. Place name transfer 
Institute of the Estonian Language, Estonia 
 

There are two possibilities for naming places: 1) creating names based on the 
words and name templates in the language user’s linguistic baggage; or 
2) transferring a name that already exists. The former are primary names and the 
latter transferred names (Brink 2016: 158-159). Primary names are mostly 
descriptive, providing information about the referent (e.g. its location, 
properties). However transferred names are mostly non-descriptive, since the 
name has been given to a place based on other associations.  

Many researchers have dealt with transferred names in their work – there is 
probably no place name system that does not include transferred names in one 
way or another. People’s migration is the most common reason for transferring 
names. Transferred names can be the direct result of internal resettlement as well 
as much further transfers. Although the transfer of names has become especially 
frequent in recent times, this phenomenon is actually not new, but has occurred 
throughout history. The largest subgroup of transferred names is comprised of 
commemorative names. These are formed from names that already exist and 
have been given in order to recall a certain place or individual (Hough 2016: 87, 
92-93; also see Ainiala et al. 2012: 101-103, Kruse 2007, Stewart 2012 (1954): 
49-50).  

This presentation introduces the transfer of names based on the example of 
Estonian place names. In addition to the local transfers, Estonian place names 
also include transferred names from Finland, Sweden, Russia, Germany, etc. 
Furthermore, examples of Estonian place names transferred to other countries 
are also given. Some coinings are easily explicable, some can be rather 
controversial. 
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Alicia Lara-Clares, Cristina Lara-Clares 
An online tool for big data sampling in research on competition 
in English word-formation 
University of Granada, Spain 
 

Progress in big data research for linguistics is usually hindered by data selection 
(representative sampling) and data analysis (statistical reliability). This paper 
presents an online tool (Scáthach) for representative sampling of computerized 
corpora for the analysis of how economy or transparency may rule selection of 
word-formation processes in a given language (here, English).  
 Scáthach BNC frequency list tool that allows fast and reliable extraction of 
lemmas or linguistic units by word-class and word-form, arranged in 
alphabetical or in frequency order, and in the form of a stratified sample of the 
entire list of entries contained in the database. 
 The programming languages used for the creation of Scáthach are PHP and 
Javascript. Datatables has been used to create interactive tables, which work 
server-side. Thus, tables of 9000+ tuples tables can be accessed in less than 5 
seconds, and downloaded in various formats, e.g. as excel or csv files. 
The MVC (Model View Controller) framework used was Phalcon, which is 
much faster than Symphony and Laravel, among others. It was written in 
C-extension and optimised to maximise efficiency. Data obtained from users’ 
inputs create SQL queries which are presented in table-format.  
 As the purpose is to analyse morphological competition in adjectives, nouns 
and verbs, this paper relies on the complete frequency list of the BNC. At over 
100,000 entries, the entire list is not manageable, so there is a need to sample 
and classify its contents, e.g. by POS. As the intended use of the tool is to 
research derived words, extraction of lemmas with specific affixes is a major 
property of the tool. Affixes are introduced in the inputs followed or preceded by 
% depending on their position in the word. The site also allows to specify the 
word-class of the search string by using the ‘word-class’ box input. The user-
friendly interface yields stratified sampling just by typing the range needed. The 
tool can be used for a number of other research projects, morphological, 
syntactic, semantic and textual/discoursal. 

 



80 Linguistics Beyond and Within, Lublin, 2016 
 

References 
A full-stack PHP framework delivered as a C-extension. Web: 

https://phalconphp.com/es/ (last access: June 2016) 
DataTables: Table Plug-in for JQuery. Web https://www.datatables.net/ (last access: 

June 2016) 
Davies, Mark. BYU-BNC, British National Corpus, 100 Million Words, UK, 1980s-

1993. Web http://corpus.byu.edu/bnc/ (last access: June 2016) 

Dace Liepiņa 
Interaction of languages in terminological transfers in legal 
translation from English into Latvian 
University of Latvia 
 

The paper analyses the interaction of languages in the conceptual and 
terminological transfers from English into Latvian in legal translation. Even 
though in the light of the recent Brexit developments views have been expressed 
that the English language may cease to be one of the EU official languages until 
now it has been the main working language among the EU institutions and has 
left its imprint on other languages in the process of translation and terminology 
development.  

Any system of law is always bound to the history of the development of the 
respective country and the culture of the particular society and its terminological 
system has developed under the influence of other languages it has been exposed 
to during its course of evolution. The development of legal Latvian started in 
1919 on the basis of Roman-Germanic continental law, interrupted in 1940 by 
the soviet period with soviet law, and the reinstatement of Latvian civil law in 
1993 after the restoration of independent statehood in 1991. In practice Latvian 
legal terminology is a mix of terminology that developed during the period from 
1919 until 1940 in the field of civil law, terminology of criminal law that has 
been developed since 1991 and soviet terminology that still persists in general 
use by laymen.  

The transfer of legal concepts and practices requires terminological 
equivalents in the target language of the recipient system of law; however, in the 
case of interaction between different systems of law – common law and civil law 
as it is in the case in translations from English into Latvian and from Latvian 
into English, equivalents for legal concepts may have a different legal content 
and may potentially give rise to ambiguity and influence the quality of 
translation. 
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Maia Lomia 
Marking ceremonial lexeme in Kartvelian languages and their 
sociolinguistic analysis 
Tbilisi State University, Georgia 
 

In linguistics the theory of markedness denotes the state of standing out as 
unusual or difficult in comparison to a more common or regular form.In 
Kartvelian (south Caucasian) languages (Georgian, Megrelian, Laz and Svan) 
such lexeme is the Georgian word “Batonebi” along with the phonetic and 
morphological accordance in other Kartvelian languages. From a medical point 
of view “Batonebi” is an infectious disease, whereas according to folkloristic 
criteria it belongs to the ceremonial thematic. The folk examples about the issue 
of “Batonebi” is rather interesting and has an outstanding and important place 
due to the fact that the addresser is made humane and sensitive. It should be 
outlined that the ceremonial lexical unit “Batonebi” is marked as a plural form 
to show respect towards it: “Batonebi” is being respected in songs, which 
according to people’s believes will aid in the recovery process of the child” 
(K.Tuite). “In the cycle of “Batonebi” addressing the addresser expresses 
compassion and agreement” (R. Zekalashvili). 

In Kartvelian languages the noun denoting social status has a singular as well 
as plural form: Batoni – Batonebi (Messier – Messiers) 

(1) Messier sat on the chair – Messiers sat on the chair. 
(2) Batonebi ensconced on the child. 

Messiers bearing a social status never share a homonymous form with the 
ceremonial Batonebi. This is being created on the account of the verbal unit, 
which has a collocation with Batoni/Batonebi, namely the lexical unit bearing 
social status shows an intransitive, impersonal verb (See example (1)); in 
ceremonial lexical unit a transitive, personal verb (See example (2)). 
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Paulina Łęska 
Relative pronoun pied-piping in Polish relatives under Phase 
Theory 
Adam Mickiewicz University in Poznań, Poland 
 

A number of authors have argued that languages which lack articles, such as 
Serbo-Croatian (SC) do not have the DP layer (Corver 1992; Zlatić 1997; 
Bošković 2008, to name but a few). This structural difference has an immediate 
consequence on the phase theory analyses of extraction out of an NP. According 
to the phase theory in which it is the highest projection in the extended domain 
of VPs, NPs, PPs, and APs that works as a phase, the gen complement of NP 
cannot undergo extraction since it violates anti-locality condition. 
 This paper aims at explaining certain extraction facts found in Polish relative 
clauses (RCs) in which the gen complement of an NP is a relativized head noun 
(HN). Being an articleless language, Polish patterns with SC in that it does not 
allow for gen complement extraction out of an NP (1a). However, when the 
same gen complement is an extracted HN of an RC, there appears to be a 
difference in acceptability judgements between the two structures, compare (1a) 
with (1b). Moreover, when the NP left in the relative clause occupies the 
position adjacent to the wh-pronoun który ‘which’, the judgements are even 
more favourable, compare (1b) with (1c). This study aims at analysing these 
facts within the ‘highest phrase is a phase theory’, supporting the analysis with 
the empirical data gathered in a survey involving a syntactic acceptability 
judgement task. The results showed a main effect of the clause type, each 
significantly differing from the other. 

(1) a. *Tego studentai Jan znalazł [NP obraz ti] 
 thisGEN studentGEN John found pictureACC 
 ‘Of this student John found the picture’ 
 b. Student, którego <studenta>i Jan znalazł [NP obraz ti], 
 studentNOM whichGEN <studentGEN> John found pictureACC 
 zorganizował wystawę 
 organized exhibit 
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 c. Student, którego <studenta>i [NP obraz ti]k Jan [vP znalazł tk], 
 studentNOM whichGEN <studentGEN> pictureACC John found 
 zorganizował wystawę 
 organized exhibit 
 ‘The student, whose picture John found, has organized the exhibit’ 
References 
Bošković, Ž. 2008. What will you have, DP or NP? In Proceedings of NELS 37, ed. by E. 

Elfner and M. Walkow, 101-114. Amherst, MA: GLSA, University of Massachusetts. 
Corver, N. 1992. Left branch extraction. In Proceedings of 22nd Conference of NELS, 

ed. by K. Broderick, 67-84. Amherst: GLSA, University of Massachusetts. 
Zlatić, L. 1997. The structure of the Serbian noun phrase. Ph.D. dissertation, University 

of Texas at Austin. 

Przemysław Łozowski 
Retrieval and recovery in the speaker’s construing agentless 
passives in English 
Kazimierz Pulaski University of Technology and the Humanities, Radom, Poland 
 

In the presentation, our primary purpose is to evaluate the relative salience of 
reality and language as two respective sources of motivation for the speaker’s 
construing agentless passives in English. The so-called agentless passive has 
been ascribed to a number of strategic reasons why the speaker does not express 
the agent, such as anaphora in The soldiers invaded the village. Soon the place 
was burned down, or cataphora in There was no telling what might have 
happened if he had not been interrupted. The dog had been whimpering and 
whining (Givon 2001, Seoane 2003). Nevertheless, no matter how numerous and 
divergent pragmatically the reasons for agent suppression may be, our claim is 
that they all can be derived from just two sources of cognitive information the 
speaker may play with while construing the agentless passive. One is the 
assumed sense of common discourse, and the other is the assumed shared 
knowledge of the world (cf. the hint in Siewierska 1984: 237, 241). Further, 
there is an interesting correlation between the source of agent information (i.e. 
the world vs. discourse) and the mechanism of how this information can be 
gained/accessed. It seems to be the case that the world-grounded information 
about the agent correlates with the process of retrieving it from what we know 
about reality, whereas language-derived information about the agent goes with 
the process of recovering it from linguistic data. In short, the agent may 
happened to be suppressed because speakers find themselves under cognitive 
pressures of  

(i) the world (i.e. ‘what is being talked about’) and, thus, leave the agent to be 
retrieved from what is known about reality, and/or  
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(ii) language (i.e. ‘what is said’) and, thus, leave the agent to be deduced 
from the linguistic data provided. 
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Richard Madsen 
Learning vs. acquisition: How much does learning grammar help 
one acquire a language? 
Aalborg University, Denmark 
 

The distinction – as defined by Krashen (1979, 1981) in his monitor model and 
related hypotheses – between language learning, i.e. the learning of explicit 
grammatical rules, and language acquisition, i.e. the acquisition of practical 
command of the target language, has evoked much discussion in the field of 
second language acquisition (Ellis 2009). Some do not think that the distinction 
is warranted at all, and those who do advocate the distinction debate whether 
learning can be transformed into acquisition, or vice versa, or whether these two 
processes are fundamentally different, and only one of them, acquisition, is 
relevant for the mastery of a language. 

The author of this paper takes the stance that learning can be converted to 
acquisition via the process of automatization (Mitchell and Myles 1998). In a 
preliminary study (Madsen 2014), it was found that there is a fair degree of 
correlation between the knowledge of theoretical grammar and the ability to 
write English correctly among Danish students of English Business 
Communication. Whereas that study correlated only the term final assessments 
of the students’ knowledge of theoretical grammar and writing skills, this study 
is longitudinal in nature. It measures and correlates the development of a group 
of students within theoretical grammar and practical writing skills, thereby 
seeking to establish a causal relationship between learning and acquisition. It 
also draws on data on the students’ socio-economic and linguistic background in 
order to explain outliers. 

 



Oral and poster presentations 85 
 

On the basis of this study, it is argued that learning theoretical grammar – 
explicit grammatical rules – indeed facilitates the development of practical 
writing skills. 
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Wojciech Malec 
A comparison of graphical and statistical approaches to 
evaluating multiple-choice options 
John Paul II Catholic University of Lublin, Poland 
 

Multiple-choice item analysis traditionally focuses on item facility, item 
discrimination, and distractor evaluation. There are several approaches to 
assessing option performance. Generally speaking, they amount to identifying 
items in which the correct option is positively correlated with total test scores 
and the distractors are negatively correlated with total scores. The purpose of 
this presentation is to compare several methods of studying option performance. 
These include: tabulating the proportions of test takers in several score groups 
(based on their total scores) who selected each option, calculating the point-
biserial correlation for the correct answer and for each of the distractors, 
performing the analysis of variance of option means, and applying a chi-square 
test of independence to the numbers or percentages of students in each of several 
score groups who selected a given distractor. The last approach is closely related 
to a graphical method of representing item responses, i.e. the trace line. The best 
multiple-choice items are those with ascending trace lines for the correct answer 
and descending trace lines for each of the distractors. In most cases all of the 
approaches yield similar results. However, there are also many borderline cases 
in which item acceptance or rejection depends on the method being used. 
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Anna Malicka-Kleparska 
Anticausatives in English without the causative projection 
John Paul II Catholic University of Lublin, Poland 
 

It has been generally assumed that anticausatives in their morpho-syntax possess 
a projection which is called causative, and which might introduce the agentive 
argument into the structure (see e.g. Kallulli 2007, Alexiado et al. 2006, Koontz-
Garboden 2009). If an external argument was present syntactically, it should be 
able to control into purpose clauses, or it should license the use of Agent 
oriented adverbs. Nothing of the kind happens in English. The external Agent 
argument cannot appear in the ‘by phrase’, designed to introduce agentive 
arguments in passive structures, nor can instrumental phrases be introduced in 
the PPs characteristically realizing instruments. Similarly, the variety of phrases 
introducing various causers defeats the suggestion that the structural make-up of 
anticausatives contains a uniform causative substructure. Additionally, 
anticausatives are not marked morhologically in such a way as to spell out the 
causative exponent. 

The arguments quoted by the proponents of the causative projection can be 
either shown to work both ways (in favor or against the causative projection), or 
there may be an alternative explanation for the facts quoted. 
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Shuaijun Mallet-Jiang 
The Mandarin parenthetical verbs: A comparative study 
University of Nantes, France 
 

This article deals with the parenthetical verbs in Mandarin, such as xiāngxìn 
‘believe’ and kàn ‘look’ in a comparative perspective. The first part is divided 
into three sections, in which we will discuss both their syntactic and semantico-
pragmatical properties in common with their counterparts in French and English: 
(i) their original verbal sense preserved in parallel with their parenthetical usage, 
due to their on-going process of grammaticalization, (ii) their semantic-
pragmatic dependence regarding their object clause, (iii) the syntactic behaviour 
resulted from their weakened force of governing. We wish to put a special stress 
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on the erosion of the conjunction(s) as a shared property, in a hope that this 
discussion will bring new insights on the parentheticals, and on the 
subordination in general. We will then focus on properties that are specific to the 
Mandarin parenthetical verbs heading object clauses: (i) their separability from 
object clauses, (ii) the restrictions on aspectual/temporal marking which, in some 
cases, constitute an important discriminatory criterion between the parenthetical 
interpretation and the perceptive interpretation. The analysis of these properties, 
whether common or particular, confirms the weakening of these verbs in terms 
of syntactical governing and semantic content, hence allow a better 
understanding of this type of verbs in general. 
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Valentyna Marchenko 
Language and music: Close alliance or ultimate rivalry? 
National Technical University of Ukraine "Kyiv Polytechnic Institute", Ukraine 
 

Song as a complex integrated product of speech-music communication proves to 
be a high-potential material for the study of language-music relations. This is no 
wonder, since its verbal and melodic elements either correlate and complement 
each other, or, on the contrary, disaccord and disagree, thus revealing both 
common and specific features of language and music.  

Perceiving both singing and speaking as purely synergetic and 
communicative phenomena, we chose the psycho-energetic mechanism of 
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utterance generation (Kalyta 2007) as a theoretical basis for our further research. 
Thus we developed a synergetic model of speech-and-music communication 
(Kalyta, Marchenko 2013) intended to reflect the processes of song’s generation 
and perception occurring in the spheres of author’s and listener’s 
supersubstantial being. Equally important is to remember that as well as any 
other open system, synergetic mechanism of song’s generation and perception is 
completely regulated by order parameters, in our research being presented by the 
author’s verbal and music culture. As a matter of fact, the prevalence of either 
verbal or music culture or their harmonious interaction within a song is the 
primary factor determining the model of speech-music communication.  

The further auditive and acoustic analyses followed up by cognitive 
interpretation of their results revealed the existence of four models of speech-
music communication, which are characterized by (a) balanced interaction of 
speech and music components comprising a song, e.g. all-time greatest Memory 
from Cats the musical or Show Must Go On by Queen, (b) prevalence of speech 
components, e.g. Bob Dylan’s Blowing in the Wind or various renditions of 
Robert Burns’ A Red, Red Rose, (c) prevalence of music components, e.g. 
Nirvana’s Smells Like Teen Spirit, and (d) reverse interaction of verbal and 
melodic components, e.g. I Know It’s Over by The Smiths, She’s leaving home 
by The Beatles. 

The performed theoretical study and its empirical verification not only 
revealed both common and distinctive features of language and music but 
detected certain prosodic clusters functioning through songs regardless the 
communication model. Among such prosodic patterns, the most recurrent are 
those of sorrow, regret, despair, appeal, all of them possessing a profile of 
specific intonation means. 
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Ewa Mioduszewska 
Relevance, ad hoc concepts and analogy 
University of Warsaw, Poland 
 

In Relevance Theory (RT) concepts are “enduring elementary mental 
structure[s] capable of playing different discriminatory or inferential roles on 
different occasions in an individual’s mental life.” (Sperber and Wilson 2012: 
35). They may be lexicalized atomic concepts, ad hoc atomic concepts not 
encoded in our linguistic system and some innate concepts (Carston 2010: 14). 
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Concepts may be shared between interlocutors, idiosyncratic but grounded in 
common experience or fully idiosyncratic and non-communicable. They are 
“arrived at through mutual pragmatic adjustment of explicature and contextual 
implicatures.” (Carston 2010: 10). Ad-hoc concepts are “pragmatically derived, 
generally ineffable, non-lexicalized […] rough indication to aid readers in 
understanding what we have in mind in particular cases.” (Carston 2010: 13). 
Concepts encoded will only occasionally be the same as the ones communicated 
because words are used to convey indefinitely many other ad hoc concepts 
constructed in a given context (Sperber and Wilson 2012: 43). 

Apparently, RT restricts the construction of ad hoc concepts by the search for 
relevance (definitions of (optimal) relevance, principles of relevance and 
relevance-theoretic comprehension procedure) and the potential connection 
(extension or narrowing) between the denotations of the encoded and 
constructed concepts. The mechanisms underlying category extension/narrowing 
seem not to be explicitly described and explained. What provides a very general 
but, at the same time, precise account of concept-relatedness is Hofstadter and 
Sander’s (2013) understanding of analogy. The question posed here is whether 
this understanding may help explain concept-relatedness in Relevance Theory. 
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Marcin Mizak 
“So, should I pronounce linking /r/ or not?” On the obligatoriness 
of linking /r/ in RP 
Maria Curie-Skłodowska University, Lublin, Poland 
 

Some controversy exists as to whether the linking /r/ of RP English should be 
pronounced or not by the EFL learner in such expressions as never again or for 
ever. The controversy arises especially when one compares different views on 
the issue represented in widely used phonetic books. For example, Sobkowiak 
(1996) maintains that since the r-link is always made in natural RP then it is 
obligatory for an EFL learner to use it. However, J.D. O’Connor (2006: 61) 
holds that since not all native speakers of RP use it the foreign learner is advised 
to sound it if he/she finds it “easier” to do so. A still different approach is 
represented by Windsor Lewis (www.yek.me.uk) who disapproves of 
O’Connor’s attitude and encourages the use of r-linkings by EFL speakers, much 
as he’s aware of the fact that non-linking is not uncommonly found in some 
styles of delivery of native speakers. There exist other approaches as well, 
which, for lack of space, are not mentioned here.  

It is because of such discrepancies that I find my phonetics students asking 
me pointed questions, “So, should I pronounce linking /r or not?” This paper is 
an attempt to answer this query.  

The controversy in question would completely disappear if native speakers of 
RP always made r-link. It would then be reasonable to expect of all foreign 
learners of the accent to do so as well. However, a mass of empirical evidence 
demonstrates that linking /r/ is not obligatory in RP. It would seem natural then 
to assume that linking /r/ is optional. This, however, is not a viable proposition 
either. The category of optionality frequently suggests too liberal a stance 
towards the problem: pronounce linking /r/ if you find it easy to do so. The 
present author suggests a third solution: to treat linking /r/ as a complex 
phenomenon that is phonetically and semantically rule-governed. 
References 
Mizak, M. (in press), What kind of /r/ is linking /r/? An analysis of the realization of 

linking /r/ in RP on the  basis of selected English phonetic books and usage-based 
accounts. In: Lingwistyka Stosowana 19: 4/2016.  

O’Connor J. D. (2006 [1967]): Better English Pronunciation. Cambridge: CUP. 
Sobkowiak W. (1996): English Phonetics for Poles. Poznań: Bene Nati. 
Windsor Lewis, J. (2016), Linking /r/ in the General British pronunciation of English. 

(Adapted and  updated from the Journal of the International Phonetic Association 
1975, 5/1, 37-42. (URL  http://www.yek.me.uk/linkr.html) [Accessed 24.06.2016]. 

 



Oral and poster presentations 91 
 

Ewelina Mokrosz 
Functional samo in Polish 
John Paul II Catholic University of Lublin, Poland 
 

In this paper we would like to focus on samo ‘same’ that appears in Polish 
equative comparative constructions like the one presented below. 

(1) Jan kupił te same książki co Piotr. 
 John bought the same books as Peter 
 ‘John bought the same books as Peter.’ 

Our main aim is identify its categorial status and locate its syntactic position 
within a noun phrase. 

First we compare samo to other adjectives in Polish. Some pieces of evidence 
unambiguously point to the fact that samo, despite inflecting like lexical 
adjectives, cannot be considered one of them because (i) it requires a 
demonstrative (ii) it does not allow adjectives, adnominal genitives and 
possessive pronouns to intervene between itself and the demonstrative (iii) it 
always precedes other adjectives present in a noun phrase, and (v) it selects a 
clause in contrast to adjectives in their absolute form. 

In the literature, adjectives like same or different have been recognized as 
functional adjectives (Cinque 2005, Kayne 2005, Matushansky 2011) or 
intransitive degree expressions (Oxford 2014). On the basis of four 
generalizations we check whether Polish samo and Polish equivalents of 
different, i.e. różny and inny can be categorized as degree expressions. It turns 
out that, in contrast to English same and functional different, samo and 
inny/różny do not form a uniform group. Inny/różny should be in the same group 
with comparative adjectives as both, i.e. inny/różny and comparative adjectives, 
select clauses or prepositional phrases, do not take additional comparative forms 
and precede numerals only in a marked context. Since samo does not take a 
comparative form, it should be positioned higher in a nominal phrase than an 
adjective in an absolute form, most probably in a comparative degree head like 
inny/różny. Yet, samo, unlike inny/różny and comparative adjectives, selects 
only clauses and precedes a numeral in an unmarked context. We claim that 
samo is a functional adjective that may originate either pre- or post-numerally. 
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Oksana Molchko 
The relevance of cultural and specific sense of simile 
in translation: The case study of the Ukrainian and English 
languages 
Ivan Franko National University of Lviv, Ukraine 
 

The aim of the present paper is to carry out a Translation Studies analysis of 
simile construction with a fauna component (names of birds) from Ukrainian 
into English. Ukrainian and English similes possess both isomorphic and 
allomorphic features. However, being deeply rooted in the national culture, they 
quite often pose a problem for translators. Thus, cultural and specific sense of 
similes, encoded in the names of birds and making up a simile constituent, needs 
special attention. Following the assumptions of the functional approach to 
translation, with the function of the target text being mainly determined by its 
receiver, the paper looks into the ways of rendering similes with the fauna 
component into the target language. The corpus of the research enables us to 
analyse translators’ decisions as for the ways of rendering similes into the target 
language. Besides, conclusions are drawn on the function of the simile (as a 
mini-text) being (or not) preserved. Loan translation proves to be the most 
effective way to reproduce the cultural-and-specific sense in the target language, 
while equivalents (full and partial) and descriptive paraphrase tend to be less 
frequent in the process of translation. 

Katarzyna Mroczyńska 
Aspectual notion and realization of antipassive alternations 
in Polish 
Siedlce University of Natural Sciences and Humanities, Poland 
 

Aspect is a category which plays an important role in many areas of linguistic 
studies such as verb morphology, predicate syntax as well as semantics. Also 
various works on transitivity suggest that aspectual notions (including measure, 
delimiter, incremental theme, telicity and accomplishment, depending on the 
author) may constitute semantic determinants of argument realization. 
Observations included in these works prompted theories implying that argument 
realization may be aspectually driven.  

Following this line of thought, this paper presents the results of corpus-based 
studies on antipassive structure in the Polish language and makes an attempt at 
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confirming the fact that aspectual notion may determine argument realization. 
The study of examples extracted from the National Corpus of Polish (NKJP) 
revealed that for certain verbs antipassive alternations are only attested when the 
verb is realized as imperfective or perfective. However, the division of verbs 
used only in their perfective or imperfective form in antipassive structures is not 
so clear-cut and does not necessarily go along the same lines as verb semantic 
classes.  

The paper also gives an overview of various perfectivizing prefixes and 
shows how they combine with the marker się, which flags antipassivization in 
Polish. A perfective prefix used with the verb imposes certain requirements on 
the argument structure of the verb it combines with. This, in turn, may have 
further consequences regarding the process of antipasivization. 
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Boglarka Németh 
Evaluative morphology and morphopragmatics – Should they 
be kept apart? (Case study) 
Babeș-Bolyai University, Romania 
 

The research to be presented serves as a case study on some problematic 
questions related to evaluative morphology and morphopragmatics. In the 
literature on evaluative morphology the semantic and the pragmatic meaning 
cannot always be kept strictly apart. Based on the language data and some of the 
theoretical works in the field, the question arises whether it is justifiable to 
consider the phenomena of evaluative morphology distinct from those of 
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morphopragmatics. The paper presents a morphopragmatic analysis of some 
phenomena present in Hungarian (e.g., the use of diminutive and frequentative 
suffixes), typically treated as belonging to the domain of evaluative morphology. 
Based on this case study, the paper aims to reach theoretically relevant 
conclusions on the relation between evaluative morphology and 
morphopragmatics. 

Margarita Németh 
Thanking strategies of Hungarian EFL learners: Is thanking 
a universal linguistic behaviour? 
University of Debrecen, Hungary 
 

The cross-cultural investigation of thanking as a speech act started with the 
research of Eisenstein and Bodman (1986) and it was shown that there are 
important differences between cultures regarding the linguistic realization of 
thanking. However, most native English speakers connect gratitude merely with 
the expression of the explicit form ʻthank youʼ (ibid) and according to Erdősi 
(2006) the direct (explicit) expression (ʻKöszönömʼ that equals with ʻthank youʼ) 
is the most frequent strategy among Hungarians as well. The reason for this is 
that both native and foreign language speakers presume that thanking is a 
universal speech act (Eisenstein – Bodman 1986). The question arises, would 
these popular beliefs and the conventionalized nature of gratitude expressions 
not lead to the usage of universal thanking strategies? The aim of this study is to 
answer this question with the help of an analysis of thanking strategies of 
Hungarian EFL learners. 

The present study uses a Written Discourse Completion Test (WDCT) with 
24 situations, 12 of which elicit the investigated speech act, thanking, while the 
other 12 items are distractors. Among social parameters, social distance is the 
most influential sociopragmatic factor for Hungarians (Szili 2003), whereas the 
gravity of the favour has a big impact on the selection of the thanking strategies 
too (Jautz 2013). Therefore the independent variables in the test are these two 
sociopragmatic factors (and it uses a 3x2 design). The participants of the test are 
EFL students from the University of Debrecen, Hungary (38 females, 31 males, 
18-25 years, mean age: 20, 2) and 15 British English native speakers as a control 
group (7 males, 8 females, 22-67 years, mean age: 37). The data categorization 
is based on the taxonomy of Cheng (2005). 

The result of the study is expected to reveal the differences between the 
thanking strategies of EFL learners and native speakers (if there are such 
differences) or it can illustrate the universality of thanking norms as well. 
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Tilda Neuberger (co-author: András Beke) 
Burst spectrum as a cue to singleton-geminate stop contrast 
in Hungarian 
Hungarian Academy of Sciences, Hungary; University College London, UK 
 

The phonological representation of geminates is a well-investigated but still 
controversial issue. There are two opposing views in the literature related to 
gemination, namely skeletal and moraic approach (e.g., Goldsmith 1976; Hayes 
1989; Selkirk 1990; Davis 2003; Ringen&Vago 2010). Based on their 
autosegmental representation three types of geminates can be distinguished: 
underlying, assimilated, concatenated geminates.  

The present study focuses on some phonetic details of geminates in 
Hungarian. In this language, all consonants can occur both as singleton and as 
geminate. The distribution of geminates, however, is restricted in Hungarian 
(Siptár&Törkenczy 2000). Previous research on Hungarian stop quantity found 
that the only acoustic correlate that distinguishes significantly geminates from 
singletons is closure duration but positive VOT and burst duration do not 
contribute to the opposition (Ham 1998; Neuberger 2015). 

The present research investigates differences between singletons and 
geminates, on one hand, and among the three geminate types, on the other hand, 
regarding temporal and intensity properties of stop release bursts. The data set 
contains manually segmented voiceless stop consonants in intervocalic positions 
from spontaneous speech samples. 

Results proved major differences between singletons and geminates in terms 
of acoustic attributes of burst. Three geminate types, however, did not show 
significant differences in this terms. 

Since abstract representations of geminates are reflected in phonetic 
realisations (Ridouane 2010), a phonetic examination of these categories can 
provide a more accurate picture of gemination process and may contribute to 
solution of theoretical controversies as well. 
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Máire Ní Chiosáin (co-author: Pavel Iosad) 
An acoustic investigation of the short vowel phonemes of Modern 
Irish 
University College Dublin, Ireland; University of Edinburgh, UK 
 

In this talk we address a long-standing issue in the phonology of Modern Irish: 
the phonological status of the distinction between front and back short vowels. 
We argue that the approach inherent in most theoretical work on the topic, which 
privileges traditional ‘phonemic’ criteria such as predictability of distribution, 
misses important generalizations.  

While the traditional descriptive literature recognizes the existence of (at 
least) 5 short vowels in Modern Irish, explicit phonemic (and generative) 
analyses have emphasized the complementary distribution of non-low front and 
back vowels, driven by consonant secondary articulation.  

We present the results of a cross-dialectal acoustic study that show that the 
distributional generalizations offered by Ó Maolalaigh (1997), who summarizes 
much of the traditional descriptive literature and suggests the distinction is 
largely allophonic, are by and large correct. Our quantitative analysis, which 
relies on model comparison methods applied to generalized additive mixed 
models also shows that front and back vowels form distinct categories in the 
output of the phonology: models that assume more than one backness category 
per height achieve a better fit than ones assuming a surface ‘vertical’ system. We 
conclude that front and back vowels form distinct categories that are accessible 
to the phonological grammar, and we offer an interpretation of the facts centred 
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around the notion of ‘quasi-phonemes’ (Kiparsky 2015): phonologically distinct 
elements that do not stand in contrastive distribution. 
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Brian Nolan 
Differentiating between the syntactic realisation of complex events 
and complex predicates of Irish 
Institute of Technology Blanchardstown, Dublin, Ireland 
 

This paper is concerned with the nature of complex events and complex 
predicates as realised in Irish. We characterise the framing of complex events 
within a situation where a situation is considered to be a structured entity with 
certain attributes that serves as a unifying device to link semantics to events 
through to syntax. Through the perspective of a situation, we view the set of 
relationships between multi-verb constructions, single and multiple clauses, and 
a variety of complex events. 

In a sentence or clause with multiple verbs, the multiple verbs are argued to 
represent individual discrete events characterised in some relation of 
significance and conceptualised as forming a cognitive unit with significant 
syntactic consequences for argument realisation and argument sharing. Through 
an analysis of Irish data, within a situation we examine and characterise multiple 
events where the events are in a transition from E1 into E2, in sequence where 
E1 occurs before E2, and simultaneous events occurring together where E1 and 
E2 unfold at the same time. 

Within a functional account based on Role and Reference Grammar, we also 
characterise complex predication where the multi-verb single clause realises a 
single event in syntax but additionally denotes the phase of the event. We find 
that a multi-verb single clause can encode causation or certain adverbial-like 
functions some as modulating manner, means, path or trajectory of the event. 
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Michał Organ 
Vulgarisms in official and unofficial translations of adult 
animated sitcoms: A case study of Family Guy in Polish 
translations 
University of Rzeszów, Poland 
 

Juan Rozoff stated: “Vulgarity is like a fine wine: it should only be uncorked on 
a special occasion, and then only shared with the right group of people”. The 
quotation seems to be true for a special and popular genre of audio-visual 
productions, namely the adult animated sitcoms. The genre is characterized by a 
surrealistic and humorous presentation of numerous controversial themes and 
motives which are additionally accompanied by the application of violent 
language. Owing to a modern and rapidly developing market of audio-visual 
translation, vulgarity and humour have emerged as vital components of 
intercultural communication. Naturally, humour is also a vehicle for mass 
entertainment, as cinemas and TV channels present series and movies, which are 
predominantly representing Anglo-American sense of humour. The aim of this 
article is to discuss the translation of vulgar language in humorous scenes 
presented in adult animated sitcoms. After a short description and identification 
of characteristics found in adult animated sitcoms and their humour, the chapter 
will focus on the issues connected to the translation of vulgar language. 
Vulgarisms constitute a significant part of humour in adult animated sitcoms, 
especially in famous American adult cartoon Family Guy. The presentation will 
focus on the translation of vulgarisms in official and unauthorised translations of 
the show to present different approach towards translation of vulgarism and their 
influence on humour. Furthermore, issues connected with unauthorised or 
unofficial translations, censorship, cultural determinants and expectations in 
audio-visual translation will be discussed. 

Paula Orzechowska 
English phonotactics: Phonological features and their weight 
Adam Mickiewicz University in Poznań, Poland 
 

The goal of this talk is to provide an analysis of English consonant clusters 
based on the assumption that phonotactic preferences are encoded in 
phonological features of individual segments forming a cluster. In this 
contribution, this encoding is expressed by a set of parameters established for the 
following features: complexity, place of articulation, manner of articulation and 
voice. On the basis of empirically observed tendencies of feature distribution 
and co-occurrence, we propose a set of new phonotactic preferences which 
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govern the syllable structure in English. Additionally, we employ statistical 
methods of Principal Component Analysis and Cluster Analysis in order to 
weigh the features and illustrate the groups of clusters which follow a particular 
set of preferences. This paper is an extension of Orzechowska and Wiese's 
(2015) approach who advocate the view that phonological features rather 
segments determine phonotactics in a given language. This approach varies from 
measures of phonotactic complexity which rely on a subset of phonological 
features or evaluate cluster well-formedness on the basis of pre-specified 
conditions. For instance, sonority tends to be based on the manner of articulation 
features (e.g. Steriade 1990, Wiese 1988), although some hierarchies distinguish 
between voiced and voiceless obstruents (e.g. Jespersen 1913, Vennemann 
1988). 

An exhaustive inventory of initial and final clusters was compiled on the 
basis of handbooks, dictionaries and corpora. Some clusters appearing in 
isolated words, e.g. /θw ∫m ∫n zl/ found in thwart, schmalz, schnapps, zloty were 
not taken into consideration due to their obviously foreign status. We firstly 
broke up clusters into features, according to the IPA categories, and next 
searched for a preferred feature setting for each syllable position. In the 
evaluation of clusters, each feature (e.g. voicing) is instantiated by a range of 
parameters (e.g. voice in C1, voice cluster-finally, voice agreement). For each 
parameter, patterns (e.g. +/-voice in C1, +/-voice in C-final, no/partial/total 
agreement) are established. The number of clusters in each syllable position 
adhering to a particular pattern is determined, which makes it possible to observe 
types of patterns which contribute to a preferred feature configuration in onset 
and coda clusters. For instance, English clusters tend to start with a voiceless 
segment (70%) and end with a voiced one (93%). Here, we propose 19 different 
parameters pertaining to complexity, place and manner of articulation and 
voicing. The same set of parameters is used to describe each onset and coda 
cluster, but different sets of positional preferences emerge. Additionally, other 
preferences show to hold for final clusters depending on their morphological 
complexity (Dressler and Dziubalska-Kołaczyk 2006). 

Statistical methods allow us to determine the ranking of positional 
preferences. For instance, on the basis of PCA loadings, the following set of 
phonotactic preferences is established for initial clusters: sonorant C cluster-
finally > 1 obstruent C in CC > voiced C cluster-finally > increase in articulatory 
opening (where '>' means 'stronger than'). This hierarchy suggests that features 
pertaining to the manner of articulation features have greater weight in the onset 
position. Coda clusters, in turn, seem to be constructed on the basis of a 
particular interplay of place features. The feature-weight perspective pursued 
here constitutes an alternative to existing models of phonotactics as it is not 
based on a priori assumptions on cluster structure. It allows us to trace 
idiosyncratic properties of clusters and formulate the preferred feature settings 
for a given word or syllable position in a given language. This phonotactic 
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measure complements other approaches by stating what clusters are like rather 
than what they should be like. 
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Natalia Pałka 
Phonetics of polite and rude utterances: A comparative analysis 
Nicolaus Copernicus University in Toruń, Poland 
 

Phonetics is concerned with “[…] articulatory and acoustic properties of sound 
[…]” (Akmajian 2001: 60) where can be distinguished three different areas of 
study: articulatory, auditory and acoustic. Being a subject of linguistics and 
focusing on the sound of speech, phonetics has become a significant part of 
studies of language and the manner of its realisation.  

This presentation focuses on acoustic features of polite and rude utterances. 
The data for the study was incorporated from the website devoted to ESL 
learners of English and processed in Praat – a computer software for speech 
analysis. It was revealed that there are significant differences between the way 
polite and rude utterances are produced especially in the average F0 frequency, 
intensity and intonation. The core observation is that for rude utterances the 
average F0 was 263,07 Hz whereas for polite 302,99 Hz. Also, the intensity 
varied significantly as it reached 72,82 dB for polite and 93,17 dB for rude 
utterances. 

These findings may have strong implications for further development of 
impoliteness’ study since there is little data regarding the sound properties of 
this phenomenon. Eventhough prosody is an inseparable part of speech, it lacks 
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empirical data as to what are the prosodic features of im/politeness, how it is 
realised and how it differs from politeness. The main argument of this 
presentation is that impoliteness constitutes our pragmatic competence. It 
enables to distinguish between behaviors that are acceptable and those violating 
socially accepted rules. Thus, it has to be investigated from a broader 
perspective including its paralinguistic features.  

Unfortunately, so far researchers tended to focus rather on lexical items 
instead of non-verbal features of im/politeness. Also, linguists tend to treat 
prosodic aspects of impoliteness in general terms, ignoring the fact that it might 
have an impact on our perception. To verify this hypothesis, more data is 
needed. 
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Małgorzata Paprota 
Into the light or into the abyss: CDS and Brexit in selected British 
newspapers 
Maria Curie‐Skłodowska University, Lublin, Poland 
 

This proposed paper sets out to analyse the final statements made for or against 
Brexit by four British newspapers – the Daily Mirror, the Sun, the Guardian, and 
the Daily Telegraph – on 23 June, the day of the EU referendum in the UK. The 
analysis focuses on the nomination and predication strategies as well as the 
argumentation schemes deployed by the newspapers in their discursive 
constructions of Britain and the EU, resulting in deeply polarised representations 
of both. The analysis is positioned within DHA (Discourse-Historical Approach, 
see Wodak and Meyer 2015) with elements of multimodal discourse analysis, 
and more broadly within Critical Discourse Studies, itself a controversial 
approach to linguistic research (see Twardzisz 2013), and the secondary aim of 
the paper is to outline the benefits and shortcomings of this approach with regard 
to this particular research material. 
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Dorota Paszko 
Lexicalisation patterns in selected action nominals in Polish 
John Paul II Catholic University of Lublin, Poland 
 

Action nominalizations are commonly acknowledged as being semantically 
ambiguous. Among many interpretations they can display, the semantic 
distinction between the Action/Event and Result readings has been emphasized 
because of its remarkable syntactic corollaries (Melloni 2006, 2007). The first 
studies on this issue include, among others, Anderson 1984, Walińska 1984, 
Zubizarreta 1987 and Malicka-Kleparska 1988. Since the publication of 
Grimshaw’s (1990) seminal monograph research on nominalizations has 
centered on the verb-like syntactic characteristics of Complex-Event nominals 
and therefore the area of Result nominals remains understudied. 

The present article provides a brief analysis of lexicalization patterns and the 
Event/Result meaning contrast displayed by the deverbal action nominals 
derived from creation and re-description verbs in Polish such as kompozycja 
‘composition’, kreacja ‘creation’, konstrukcja ‘construction’ and tłumaczenie 
‘translation’. The Polish data are also compared with other European languages, 
such as Italian and English. The proposed analysis adopts a Lexicalist approach 
to the analysis of action nouns (Bloch-Trojnar 2013) and is based on the 
Generative Lexicon model proposed by Pustejovsky (1995, 2005). The model is 
useful on account of its detailed representation of event structure (Pustejovsky 
1991, 1995), the introduction of the notion of dot-objects – a formal mechanism 
which allows to account for cases of logical/complementary polysemy and the 
recognition of the so-called Qualia structure in the semantic representation. 
Qualia properties, which include four basic components, each capturing an 
essential aspect of the meaning of a lexical item, i.e. constitutive, formal, telic 
and agentive roles, are crucial in explaining the possible paths of lexicalization 
in action nominalizations, as demonstrated for Italian by Ježek (2008), Melloni 
(2011) and Ježek and Melloni (2011). A similar line of reasoning is applied to 
the Polish data. 
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Arum Perwitasari (co-authors: Marian Klamer, 
Niels O. Schiller, Jurriaan Wittemann) 
Perception of English vowels by Javanese and Sundanese learners 
of English: A mouse tracking study 
Leiden University, Netherlands 
 

Second language (L2) learners encounter difficulties perceiving L2 vowels that 
are not exhibited in their first language (L1). A growing body of literature has 
investigated the causes of the perceptual difficulties involving L2 learners from 
L1 Western languages. The present study, however, mainly concerns with the L2 
learners from non-Western languages, such as Javanese and Sundanese, two of 
widely spoken Indonesian local languages. The aim of the study is to examine 
how Javanese and Sundanese L1 vowel system interferes the perception of ten 
English vowels in /bVd/ and /hVd/ consonantal context. Thirty listeners of each 
Javanese and Sundanese and twenty listeners of English participated in the 
experiment. Using mouse tracking, the 80 participants identified English vowels 
by clicking on one of two-word strings presented on a computer screen after 
auditory stimuli were spoken. Javanese listeners had less accuracy in perceiving 
English vowels (/ɑː, u:, ʌ, æ, e, I, ʊ/) while Sundanese listeners were less 
accurate for vowel (/ɜ:, i:, u:, ʌ, æ, e, I, ʊ/). The attraction of mouse movement 
when making a word selection showed that Javanese listeners made bigger area 
of deviation for vowel (/ɑː, ɜ:, i:, ɔ:, u:, ʌ/) and Sundanese listeners made greater 
attraction toward the opposite alternatives for all ten English vowels. The area of 
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deviation demonstrated that vowels in /bVd/ context are less problematic for 
Javanese listeners than /hVd/ context, while Sundanese struggled to perceive 
English vowels in both /bVd/ and /hVd/ context. Interestingly, the English 
learners’ reaction times were similar to the native English speakers. The findings 
support the hypothesis that perceptual difficulties varied significantly by the 
influence of the L1 vowel system. However, the influence of consonantal 
context only appeared in the online attraction of mouse movement. 

Ágnes Piukovics 
An attempt at settling the controversies over the role of the IPA 
in English language teaching 
Pázmány Péter Catholic University, Hunagary 
 

In the past decade, the role of IPA symbols in English language teaching (ELT) 
has been a highly controversial issue. In the first phase of the debates, most 
studies were limited to discussing the pros and cons of the IPA, placing greater 
emphasis on the advantages in order to counterbalance the emerging concerns 
voiced against using the notation. Also, numerous practical considerations were 
collected to be borne in mind by teachers to reduce the risk of lack of success 
caused by the disadvantages. 

Following nearly a decade’s discussion based on purely theoretical 
considerations, most of which aimed at finding arguments for maintaining the 
IPA in ELT, it was in the past few years that considerations appeared which 
openly support the elimination of the symbols from the EFL classroom (e.g. 
Nádasdy 2015), and also that empirical data were collected to support either of 
the views which examined (among other issues) learners’ beliefs on the 
question. These latter studies, however, arrived at contradictory conclusions (cf. 
e.g. Piukovics & Balogné Bérces, 2015, vs. Mompean, 2015). 

The purpose of the present paper is to contribute to bringing the controversies 
to an end by synthesising the attempts made in the past few years at reaching a 
consensus in the debate. In doing so, it is to be argued that what led to the 
contradictory conclusions are crucial differences in the context of the studies, 
including numerous teacher- and learner-related factors (e.g. the learners’ age, 
their learning styles, the teachers’ beliefs, etc.), which are to be evaluated 
separately when deciding whether the IPA is to be used in a particular teaching 
setting, together with considering for which of its functions the notation is to be 
taught, and a universal conclusion on the question need not even be aimed at. 
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Dóra Pődör 
‘Cód poist’ or ‘postchód’? Two types of compounding in Irish 
Károli Gáspár University of the Reformed Church in Hungary 
 

Word-formation in Irish has not received extensive attention so far, although 
there are many areas to be explored. Doyle, in his article ’Compounds and 
Syntactic Phrases in Modern Irish’ (1996), convincingly argued that in Modern 
Irish not only those lexical units should be regarded compounds where the head 
is the second element and the two elements are treated as a single phonological 
word (similarly to English compounds) – e.g. muceoil, ‘pork’ (from muc, ‘pig’ + 
the lenited form of ‘feoil’, meat), but also many Noun + Genitive ‘phrases’ that 
function similarly to compounds in other languages, such as buachaill aimsire, 
literally ‘boy of service’ = ‘servant boy’ (1996: 84-85). This statement is all the 
more important as, for example, in the sections on compounds in Old Irish and 
Classical Modern Irish in Stair na Gaeilge (1994: 128-132 and 389-392), only 
the first type mentioned above is discussed. Thus, there are several questions to 
be answered concerning compounds in Irish: for example, could the Noun + 
Genitive formations be regarded as compounds in earlier stages of the language 
as well? If yes, then how old would this type be? Do we get parallel formations 
also in earlier stages of the language, when the same concept is rendered both 
with a ‘traditional’ type of compound and with a Noun + Genitive structure? Are 
these parallel formations in Modern Irish the result of the influence of the 
structure of compounds in English? Has there been a growth in the ‘traditional’ 
type of compounding at the expense of the Noun + Genitive type in the past few 
centuries, and if yes, then can the influence of English be proven here? 

This conference paper will try to tackle some of the above questions. 
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Halliki Põlda 
The linguistic construction of the giftedness discourse according 
to the children’s and parents’ perceptions 
Tallinn University, Estonia 
 

The aim of the study is to clarify, how the giftedness discourse is constructed by 
the children and parents and to identify what kind of social relations and 
meanings are created by respondents’ linguistic choices.  

The study is framed by theories which handle giftedness as a social construct 
(e.g., Borland, 1997; Cigman, 2006) and the idea of critical approach to society 
(Fairclough, 2001). 

Research questions are: 
1) How children and parents construct the meaning of giftedness, what kind of 

linguistic choices they make to describe the giftedness discourse? 
2) What kind of social relations and meanings are brought up through the 

giftedness discourse in society? 
Data is collected from 14 respondents (8 children and 6 parents, who are not 

related) through qualitative semi-structured interviews. Children from age 6 to 
17 are from four different educational stages: pre-school, elementary, primary 
and secondary education (one boy and one girl studied for each level). The 
collected material is analysed using the critical discourse analysis method 
(Fairclough, 2001). 

Results indicate that similarly to media discourse, where giftedness is mostly 
connected to childhood (Põlda, 2015), the interviewed children are also 
connecting giftedness to young age (most common collocations are gifted 
student, gifted youngster). Parents on the other hand are distinguishing 
childhood and adulthood giftedness, describing giftedness of adults by studied 
skills and giftedness of children by innate assumptions. Children are mostly 
constructing the meaning of giftedness through personal qualities (self-
assurance, courage, creativity, wisdom), adults through activities (studying, 
idleness, work). For younger children giftedness is mostly connected to negative 
images (nerd, too smart), secondary education students are connecting 
giftedness to only positive images (intelligent, clever, skillful). The interviewed 
children and parents are constructing giftedness through one certain domain, 
although by researching their interest areas, the concept of multiple giftedness 
came forward. As the main figure in discovering and supporting talent, children 
mostly saw their parents and parents mostly saw school and teachers. 
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Elena E. Razlogova 
The problem of conveying narrative schemas and stylistic features 
in literary translation 
Lomonosov Moscow State University, Russia 
 

The paper presents a comparative analysis of French translations of two 
Alexander Pushkin’s works: “Boris Godunov” (15 translations) and “Queen of 
Spades” (16 translations). All translations had been done by professionals, had 
been published in France, Switzerland, and Belgium and encompass a long 
period of time (up to 140 years in the case of “Queen of Spades”). The paper 
analyzes the transmission of narrative schemas (types of focalization, the 
narrator’s status, the narrative arc), and various stylistic features, as well as the 
transmission of poetic form. The paper shows that early translations were more 
likely to break the narrative scheme (Merimee 1847, De Porry 1870, Julverourt 
1841 and others). Later translations were more likey to attempt to “adequately” 
convey the poetic form of “Boris Godunov” (Arout 1971). On average, 25% of 
cases convey stylistic features. 

The paper also analyzes the notion of neutral translation, which includes the 
most frequent lexical, grammatical, and stylistic ways of conveying specific 
parts of the original text. For example, in the phrase “The long winter night 
passed away imperceptibly” in 14 out of 16 cases translators used a definite 
article before the word nuit (la longue d’hiver), and only in two cases (Merimee 
and Offman) indefinite (une longue d’hiver). But the neutral translation is the 
“standard” variation with the indefinite article. The neutral translation fixes the 
collective “average” choice and allows us to discern the specificity of particular 
translations in the same linguistic milieu. “Nonstandard” variations, on the one 
hand, reflect the translator’s specific style, and on the other, show a wrong 
interpretation of the original, inaccurate editing of the translated text, etc. 
Specialists in literary translation often focus on such moments. 

In general, the transmission of narrative schemas and stylistic features can 
either stay within the boundaries of neutral translation, or fall outside it. The 
paper considers, based on examples from the current corpus, all theoretically 
possible variants of such relationships. The proposed method allows us to 
describe the specificity of every translation objectively. 
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Julain A. Rott (co-author: Elisabeth Verhoeven) 
On the typology of the psych-alternation: Does morphological 
directionality influence syntax? 
Humboldt University of Berlin, Germany 
 

INTRODUCTION. We report on the methodology and preliminary results of an 
ongoing project on the causative alternation within the experiential domain, i.e. 
the psych alternation. Languages differ with respect to the morphological 
structure of their verbal inventory in the psych domain: Some languages derive 
intransitive experiencer-subject (ES) verbs from transitive experiencer-object 
(EO) verbs (see (1a)) by morpho-syntactic operations such as stative 
passivization (e.g. German, English), reflexivization (e.g. German, Spanish), or 
mediopassive genus verbi (e.g. Greek, Icelandic). Other languages employ 
transitivizing operations of causativization (see (1b)), e.g. by means of causative 
affixes (e.g. Turkish, Japanese, Yucatec Maya) or the embedding under 
causative predicates (e.g. Korean, Chinese). Still other languages do not show an 
overt asymmetry in morphological marking, for instance in cases of conversion 
(s. (1c), see ambitransitive in Nichols 2004), or when a language has verb bases 
that are used as transitives or intransitives by means of suffixation (see 
Hungarian megrém-ít ‘frightens’, megrém-ül ‘gets frightened’; called double 
derivation in Nichols et al. 2004) or by means of combining them with transitive 
or intransitive auxiliary verbs (Basque). 

(1) Morphological structure of experiencer verbs 
 a. transitive EO basis → intransitive ES derivation 
 ekeln ‘disgust‘ sich ekeln ‘REFL disgust‘ (German) 
 b. intransitive ES Basis → transitive EO derivation 
 chi’chnak ‘be annoyed’ chi’chnak-kuns- ‘be.annoyed-CAUS’ (Yucatec) 
 c. underspecified (transitive EO/intransitive ES) basis 
 worry (English) 

Our project investigates (a) preferences for the morphological realization within 
the psych domain in a sample of 30 languages, and (b) the interaction between 
these morphological preferences and the syntactic properties of ES and EO 
verbs. In this talk, we will outline the project itself and present our elicitation 
methodology for creating a cross-linguistic psych predicate inventory as well as 
preliminary results regarding (a) and (b) for a subsample of languages with 
differently structured psych domains (see Figure 1 below). 
METHOD. Following the current methodology in typological studies of lexical 
domains (s. Nichols et al. 2004, Comrie et al. 2006, Haspelmath & Tadmor, eds. 
2009, etc.), we defined conceptual subdomains on a language-independent level 
in order to elicit translation- equivalent psych verbs/constructions in the sample 
languages. We selected five basic emotion domains (HAPPINESS, SADNESS, 
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ANGER, FEAR, DISGUST) as proposed e.g. by Johnson-Laird & Oatley 1989 (see 
also Ekman 1992, Turner 1999, Levinson et al. 2007, Sauter 2009). Based on 
semantic factors structuring each domain and Universal Antecedent Events (see 
e.g. Ekman 1999), we devised a questionnaire which can be used to elicit 
lexicalizations for various experiential contexts. Predicates qualify for our 
purposes given that they fulfill the following two criteria: (i) availability of a 
transitive-intransitive alternation whereby both experiencer and stimulus are 
arguments in both alternations; (ii) if there are more than six pertinent 
lexicalizations, pairs are selected on the basis of frequency (in an established 
corpus) and the intuition of being common in use. 
RESULTS. We know that the lexicalization of experiential concepts may vary 
within a language, nevertheless the languages in Figure 1 show clear preferences 
for a specific strategy: 
(a) intransitivizing: German, Greek, Icelandic, (b) transitivizing: Turkish, 
Yucatec Maya, Chinese; (c) underspecified base: Korean, Hungarian. The 
distribution in Figure 1 does not represent a continuum of frequencies but rather 
indicates that languages tend to use a dominant strategy in the morphological 
structure of their verbal inventory in the psych domain. As concerns research 
question (b) introduced above, it turns out that the intransitivizing languages, i.e. 
those languages that possess basic transitive EO verbs show non-canonical 
syntax with the latter class of verbs concerning word order, passivization, 
binding, etc. (see Landau 2010, Verhoeven 2010, 2014). In contrast, the 
transitivized (causativized) EO verbs of Turkish, Yucatec Maya, Chinese, and 
Korean behave identical to canonical transitive verbs, i.e. they do not show a 
peculiar syntax with respect to the experiencer object. This correlation seems to 
be functionally motivated given that the basic intransitive verb in these 
languages encodes a syntactically prominent experiencer while with the 
causativized alternate the stimulus is a causing actor and the experiencer an 
undergoer of a caused change (Pesetsky 1995). The analysis of further languages 
will show whether this generalization will hold in a broader and genetically 
more diverse sample. Also, we will gain evidence on the hypothesis that 
intransitivization and the property of non-canonicity of the transitive EO verbs is 
an areal or genetic property of Indoeuropean languages (as Nichols et al. 2004 
hypothesize for the detransitivization of canonical verbs in European languages). 

 



110 Linguistics Beyond and Within, Lublin, 2016 
 

FIGURES 
Figure 1. Morphological processes in the formation of ES/EO verbs 
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Alba E. Ruz (co-author: Salvador Valera) 
On the relation between conversion-related pairs 
University of Granada, Spain 
 

This paper reviews the terms of the relation between conversion-derived pairs 
and its description in the literature. While conversion has been known since the 
pre-modern grammars, the interpretation between the base it uses and its 
derivative is not. 

The literature often focuses on the contrast between ‘conversion’ (Bauer 
1983: 32, Bauer & Huddleston 2002: 1640, Bauer & Valera 2005: 8) and ‘zero-
derivation’ (Marchand 1969: 359, Kastovsky 1989, Lipka 1990: 75). Other terms 
are available in the literature too, including the view that this is not a process 
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(e.g. word-class underspecification, cf. Farrell 2001). However, the literature 
rarely discusses the relation between the base and the derivative. Some of the 
terms that have been put forward for this relation are: 
i. Homonymy (Lyons 1977, cited in Lipka 1990, Lipka 1990),  
ii. Homomorphy (Quirk et al. 1985), 
iii. Polysemy (Lipka 1990, Saeed 1997), 
iv. Lexical extension (Lyons 1977, cited in Lipka 1990, Lipka 1990, Saeed 

1997), and 
v. Heterosemy (Brugman 1984, cited in Heine 1997, Persson 1988, cited in 

Lichtenberk 1991, Lichtenberk 1991). 
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Răzvan Săftoiu (co-author: Violeta Rus) 
Humorous activity types in parliamentary debates 
Transilvania University of Brașov, Romania 
 

When it comes to political discourse, “doing politics” means more than 
producing discourse in a specific context (the political arena) and by specific 
actors (MPs). Starting from the assumption that political discourse is a type of 
institutional discourse with rules and constraints as far as topics and turn-taking 
management are concerned, we consider that the notion of “politics as dialogue” 
best describes the latest developments in the analysis of political discourse. 

In this paper, we consider dialogue in the Parliament as central, because it is the 
dialogic instances that bring to front the plurality of voices in political discourse. In 
parliamentary debates, politicians tend to cross the boundaries of their official status 
and language by switching to a more conversational style (Fairclough 1995) and by 
introducing other discourse resources such as polyphonic speech, humorous 
narratives (Archakis and Tsakona 2011), or even disguised irony. 

In an institutional setting such as the Parliament, verbal humour is not 
expected to be widely used. We start from the distinction between “serious 
mode” and “humorous mode” (Mulkay 1988) and apply it to the Romanian 
Parliament, more specifically to the debates occasioned by the proposed 
dismissal of the President (April 2007).  

The aim of this article is that of identifying and analysing the strategies 
employed by the MPs to persuade the audience and to perform disguised attacks 
through humorous “activity types” (Levinson 1979). We will dwell upon 
strategies such as the use of humorous narratives, the use of quotations as 
metalingual activities (Norrick 1993) and staged intertextuality (Lachmann 
1990, Kotthoff 2002), and discuss them with a view to the discursive activity of 
the MPs trying to “un-power” a well-established political brand (Fairclough 
2005): Traian Băsescu, the President in office at that time. 
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Jolanta Sak-Wernicka 
The impact of visual impairment on the interpretation of deictic 
expressions 
John Paul II Catholic University of Lublin, Poland 
 

The strong relationship between language and context is best seen in the 
phenomenon of deixis. The term deixis describes the ways in which language 
structures encode contextual information, which is essential for their 
interpretation. Demonstratives, personal pronouns, and time and place adverbs 
belong to the prototypical exemplars of deictic expressions. 

Within the main categories of deixis including person, place and time, we 
can distinguish gestural and symbolic usage of deictic expressions. The 
interpretation of both types, as it is often argued in literature, depends on the 
access to visual information. If this is true and indeed vision plays such a 
significant role in the interpretation of deixis, the question is whether people 
who are blind may have difficulties in understanding deictic terms, and whether 
this may have some impact on their contacts with sighted people.  

The aim of this presentation is to explore the impact of visual impairment on 
the interpretation of deictic expressions and to examine possible differences in 
the understanding of these expressions between the blind and the sighted. 

Valentyna Savchyn 
Robert Burns in Ukrainian: The controversy over 
the reproduction of local colour 
Lviv Ivan Franko National University, Ukraine 
 

The poetical oeuvre by Robert Burns, the national poet of Scotland, poses a 
serious challenge to a translator, not least because it is deeply rooted in folklore 
and expresses the spirit of the nation. Burns captures and reflects fine nuances of 
national culture and character; local colour in his poetry is so vibrant that the 
translations of his works are bound to generate controversy. How to strike a 
balance between fidelity to the source text and creative liberties? Controversy in 
translation Burns’s poetry arises when translators neutralize or elide culturally 
marked elements, thus obscuring the local colour. More extreme case is 
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observed when cultural substitution is made, resulting in blending the Scottish 
and Ukrainian contexts in translation.  

Such are the translations by Mykola Lukash (1919-88), the notable Ukrainian 
translator, who translated more than 60 poems by Robert Burns. He repeatedly 
expressed his surprise at the striking similarities between Burns’s songs and 
Ukrainian folklore in terms of themes, characters, imagery, and even some phrases. 
This prompted him to introduce some Ukrainian realia and the elements of folklore 
poetics, change / elide toponymic references, names of plants, as well as other key 
ethnocultural features, turning translation into an act of literary domestication. 

Leonardo M. Savoia 
Rounded back vowels preservation in consonantal contexts. 
C-V licensing 
University of Florence, Italy 
 

In many Southern Italian dialects, the rounded back content of unstressed vowels 
adjacent to velar (or labial) consonants is preserved, escaping the weakening that 
otherwise converts unstressed vowels to schwa. We aim at showing that the [U] 
preservation realizes a harmonizing process based on the [U] sharing by vowel 
and consonants independently of syllabic structure (Pöchtrager, Kaye 2013), and 
that structural properties and licensing can be reinterpreted as the way the 
segmental melodic content is arranged in the string. Besides, some proposals 
concerning phonological elements are discussed (Harris 1996, Backley 2011).  
[U] PRESERVATION/PROPAGATION IN VELAR CONTEXTS IN ACCETTURA AND 
RUVO 
In Accettura and Ruvo dialects unstressed /o u/ normally realize as []; the 
specification [rounded,back]/[U] is saved by associating [U] to an adjacent velar 
onset, as in (1). 

(1)  a. [o:kə]/[əkwə:mə] ‘I.play/we.play’  
 b. [klkə]/[kwəlkwə:mə] ‘I.lie down/we.lie down’   Accettura 

This holds both in contexts where [w] propagates to the following stressed 
domain, in (1a), and in contexts where an unstressed /o u/ following a velar 
onset decomposes into [w], in (1b), as illustrated in (2). 

(2) 

 

 



Oral and poster presentations 115 
 

We conclude that sharing of [U] by V and C is the manner licensing realizes. 
In (2) [U] in pre-tonic position is interpreted by anchoring to the adjacent 
consonant in the domain of the stressed nucleus; two copies of [U] are saved by 
harmonizing with the adjacent velars.  
METAPHONY IN CARMIANO (SALENTO) 
In Carmiano variety, [w] of metaphonic diphthongs is retained in the contexts 
where a velar or a labial consonant precede it, in (3). 

(3) a. [mwɛi] ‘you.move’ 
 [rikwɛrdi] ‘you.remember’ 
 b. [tɛrmi] ‘you.sleep’ 

In metaphony aperture properties of the post-tonic vowel are legitimized on 
the stressed nucleus (Walker 2005, Savoia 2015): the low-frequency [F1] 
element is duplicated on an underlying mid stressed nucleus. 

(4) [mwɛi] ‘you.move’ Carmiano 

 
[U] is interpreted in the stressed vowel only if the preceding adjacent labial or 
velar contributes to legitimizing it by sharing [U]. 
THEORETICAL IMPLICATIONS. The phenomena considered argue for: 

- [U] preservation in pre-tonic and stressed nucleus realizes licensing 
between C/V segments, as assimilation in resonance properties  

- Segmental melodic content shapes syllabic/prosodic organization by 
expressing C/V relations. 

Leonardo M. Savoia (co-author: M. Rita Manzini) 
N morphology and its interpretation: Romance feminine/plural -a 
University of Florence, Italy 
 

In the Romance languages, -a inflections are attested both as feminine singular 
and as plural. Here we present two case studies from Central Calabrian and the 
Grisonian varieties. We assume that lexical roots are category-less (Marantz 
1997) predicates. They have an argument that is ultimately bound by a D/Q 
operator (Higginbotham 1985). The functional layer closest to the root consists 
of a Class(ification) system, including gender and number (i.e. countability, 
Borer 2005).  
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-a plural. In Central Calabrian [fem] and [masc] are differentiated only in the 
singular. The plural has the gender-neutral realization -i on most nouns, on 
adjectives and on functional categories of the noun – alternating with the 
realization -a on some nouns, as follows. 

 -u (masc), -i  -a (fem), -i  -e (masc), -i  -e (fem), -i  -u (masc), -a 

sg l-u kurtiɐɽ-u 
‘the knife’ 

l-a rot-a 
‘the wheel’ 

l-u mɛlun-ɛ 
‘the melon’ 

l-a cav-ɛ 
‘the key’ 

l-u jiðit-u 
‘the finger’ 

pl l-i kurtiɐɽ-i l-i ruɐt-i l-i mɛlun-i l-i cav-i l-i jiðit-a, l-i kurtiɐɽ-a 

The -i plural has the content Div (Borer 2005) or [⊆] (Manzini&Savoia 2011), 
saying that subsets can be partitioned off the set denoted by the lexical base. We 
associate the -a inflection with a denotation of ‘weakly differentiated parts’ 
(Acquaviva’s 2009), which borrowing Chierchia’s (2010) term we label 
[aggregate], cf. (1). The same [aggregate] property characterizes mass singulars. 
Hence the -a inflection has an optional [aggr] content which may be associated 
with plurals and with singulars (fem). 

(1) 

 
-a feminine. In Bregaglia Valley varieties the -a inflection occurs in the 
feminine of nouns, number-neutrally. Determiners have a specialized plural -n, 
that follows -a. In the masculine -i appears on determiners, as follows 

 -∅, (-i) (masc) -a, a-(n) (fem) 

sg al mat 
 ‘the/that boy’ 

l-a don-a 
‘the woman’ 

pl i matʃ l-a-n don-a 

Why is -a compatible with both the singular and the plural – while we have 
no attestations of comparable Romance patterns with the masculine (-u, -o 
inflectional classes)? We argue that this is just a different manifestation of the 
fact that -a is optionally [aggregate]. Thus it is sufficient to lexicalize plural, 
though determiners require a specialized plural inflection [⊆]. 
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(2) 

 

Renata Šimůnková 
Non-finite participle forms in English to Czech translations 
Technical University of Liberec, Czech Republic 
 

One of the main differences between English and Czech resides in the fact that 
an English sentence is much more frequently condensed by means of nominal 
forms. Moreover, as it has been illustrated by recent research, it is an area where 
both the languages seem to be going through noticeable development at the 
moment resulting in the mentioned differences becoming even more significant. 
In her research into the development of the structure of an English sentence in 
the last hundred years, M. Malá (2012, 2015) has discovered that the frequency 
of non-finite clauses has been increasing. On the other hand, the system of 
Czech non-finite forms has been getting less complex with the participle forms 
disappearing from active use. Due to the lack of correspondence between the 
studied languages in this area, the natural use of non-finite forms in English is 
difficult for Czech learners to get grasp of and it also often results in mistakes in 
translation. On the other hand more detailed insight into the solutions 
contemporary translators apply in this area should contribute to understanding 
the options the two languages make use of better which should subsequently 
facilitate more natural expression and higher language competence. The paper 
presents results of a comparative study of non-finite verb phrases in English and 
their reflections in Czech translations. The study is based on a manually 
excerpted corpus of works of contemporary English fiction and their translations 
into Czech awarded with Josef Jungmann Prize so that the quality of translations 
was guaranteed. The corpus is manually tagged for the source and the categories 
and functions of non-finite verb phrases to enable searching and filtering. 
Although non-finite verb forms functioning as individual parts of speech are not 
excluded from the study, the main focus is put on their functions as condensers. 
Based on the quantitative analysis non-finite participle clauses were the most 
frequent ones and they also represented the widest range of possible translations 
ranging from different subordinate clauses to clauses in a coordinate relation. 
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Zofia Smuga 
How many fathers do scientific discoveries have? About 
the notation of compound surnames in Polish and English 
University of Warsaw, Poland 
 

This paper presents the problem of the notation of compound surnames in Polish 
and English. While in Polish the use of en dash and hyphen is precisely codified, 
there are not such formal regulations in English. However it is Polish, where the 
issue of twofold interpretation occurs. For instance, if one is talking about Sapir-
Whorf hypothesis, based on such notation one is not able to distinguish, whether 
Sapir-Whorf refers to one person or two people. According to Polish dictionaries 
(e.g. Wielki słownik ortograficzny PWN, ed. Edward Polański) or many other 
publications about Polish language correctness, the notation with hyphen is the 
only one correct, which is why an average Polish speaker often does not know, 
how many authors some of discoveries, inventions or thesis have had. As there is 
no difference between Skłodowska-Curie and Sapir-Whorf in written (and 
published) texts, Polish language users have the right to feel confused. In 
English the problem of twofold interpretation of compound surnames does not 
exist. Despite the lack of codified rules in English, a simple but useful rule may 
be observed: if the statement is about a single person with a compound surname, 
hyphen is used as the separator between surnames (e.g. Skłodowska-Curie); 
otherwise when the statement refers to two or more people, who invented or 
discovered something – not necessarily together – en dash is used as the 
separator (e.g. Sapir–Whorf hypothesis). Presented rule becomes even more 
helpful, when it comes to two people, from among whom one has a compound 
surname, for example Kuratowski-Ryll-Nardzewski measurable selection 
theorem. When written according to the rules contained in the dictionary of 
Polish orthography, Polish speakers may be confused, whether it refers to three 
or two people, as either Kuratowski-Ryll and Ryll-Nardzewski may be a single 
person. Of course, nowadays it takes seconds to check such doubts in the 
Internet but nothing stands in the way to make such statements unambiguous. 
The English notation Kuratowski–Ryll-Nardzewski is unequivocal. It seems to be 
a solution also for Polish, where the problem of twofold interpretation of 
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compound surnames occurs and may be easily fixed by putting pressure on the 
distinctive functions of hyphen and en dash. 

Anikó Sotkóné Grosz 
Subjects and Topics in Italian – On some controversial facts 
Péter Pázmány Catholic University, Hungary 
 

Aims 
In this talk, I intend to consider some similarities and differences between 
preverbal subjects and Topics in Italian. I am going to consider some facts which 
caused much controversy in the literature and seek for an explanation for the 
data. 
Background 
Many analyses concerning the position of preverbal subjects in pro-drop 
languages argue that these constituents occupy a position identical to that of 
Topics (see, e.g. Sola, 1992, Barbosa, 1995, 2000, 2001, among others). The 
basis of this approach is that the syntactic and semantic behaviour of subjects 
and Topics in these languages is similar in many respects. Other studies 
emphasize that, besides the similarities, we can also find significant differences 
between the two elements, which can only be accounted for if we suppose 
distinct subject and Topic positions (see, e.g., Rizzi, 2005). While both 
approaches are supported by considerable empirical proof, neither of them is 
capable of explaining all the relevant data.  
The proposal 
In the analysis to be presented, I will follow recent proposals which argue for a 
distinct Topic position in the CP domain and two separate subject positions at 
the edge of the IP-field (Cardinaletti, 2004). Contrary to Cardinaletti, however, 
and in the style of Moro (1997), I will argue that the lower subject position must 
always be occupied by pro, while the upper position is for a base generated 
lexical element. I will offer an account for certain facts about preverbal subjects 
in Italian which could not be dealt with efficiently in previous models. In 
particular, I will explain their awkward status in thetic sentences, their 
obbligatory wide-scope interpretation and their agrammaticality in structures of 
ne-cliticization. I will show that all the controversial data related to the 
behaviour of subjects and Topics can be explained by supposing that, while 
these constituents occupy distinct syntactic positions, they are both base-
generated elements. 
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Piotr Steinbrich, Ewa Guz 
Functions of code-switching in classroom interaction 
John Paul II Catholic University of Lublin 
 

Code-switching, broadly defined as the alternation between two languages, is a 
natural phenomenon inherent to those speaking environments where the 
interlocutors share at least two languages (Cook, 1996, 2002). A bilingual 
foreign language classroom constitutes a natural context for code-switching as 
the parties involved share their mother tongue and, at the same time, are geared 
towards one goal - the development of L2 competence and skills. Recent 
research into code-switching in naturalistic and formalized contexts suggests that 
it plays a significant role in facilitating and sustaining communication. In fact, 
studies of language alternation in bilingual children describe it as a highly 
skilled and purposeful behaviour indicative of linguistic competence rather than 
language deficits (see for example Genesee, 2002). Similarly, research into 
code-switching patterns of foreign language teachers and learners provides 
evidence that it is a natural and purposeful strategy which promotes 
communication and learning (Elridge 1996, Sert 2005). However, the same 
studies emphasize that long-term use of code-switching is not desirable as it may 
lead to intelligibility issues in future language use. In this paper we analyse 
code-switching in teacher and learner talk in transcripts of twenty lessons 
conducted by pre-service teachers. For the purposes of this study, code-
switching is operationalized as mixing lexical and syntactic elements from two 
languages by the teacher or the learner within a single turn or exchange. We first 
determine the contexts in which code-switching tends to occur and whether it 
violates the structure of discourse. To establish the function and purpose of 
code-switches, these are analysed in terms of the four criteria for classroom L1 
use as put forward by Cook (2001:413): efficiency, learning, naturalness and 
external relevance. Our primary concern is to identify the circumstances in 
which code-switching is pedagogically (in)valid, i.e. directly related to lesson 
objectives. 
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Łukasz Stolarski 
Reader’s gender does not affect reading tempo 
Jan Kochanowski University in Kielce, Poland 
 

Speech tempo may be affected by numerous linguistic and extralinguistic 
factors. One of them is the speaker’s gender and several publications have 
suggested that the female voice involves a slower speaking rate than the male 
voice (Byrd, 1992; Quené, 2008; Verhoeven, De Pauw, & Kloots, 2004; 
Whiteside, 1996; Yuan, Liberman, & Cieri, 2006). However, these findings have 
not been fully confirmed in other studies (Herrmann, Cunningham, & Whiteside, 
2014; Simpson, 2001, 2002; Simpson & Ericsdotter, 2003). Moreover, in most 
of such research only very short utterances, involving single sentences or even 
separate words, have been examined and the issue requires further investigation. 
The current project attempts to compare the reading rate of male and female 
speakers of English on the basis of selected chapters from audiobooks. The 
recordings analysed are significantly longer than the samples used in previous 
research. Reading rate has been measured using various units, such as signs per 
second, syllables per second and words per second. The results clearly indicate 
that the reader’s gender does not influence reading tempo. 
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William J. Sullivan, Sarah Tsiang 
Roman Catholicism and Eastern Orthodoxy: Can semiotic 
and linguistic analysis clarify their contrasts? 
Maria Curie-Skłodowska University, Lublin, Poland; Eastern Kentucky University, USA 
 

The western and eastern branches of Christianity, broadly speaking Roman 
Catholicism (RC) and Eastern Orthodoxy (EO), have been formally separate for 
almost a millennium. Yet they share the fundamental dogmas laid down by the 
first ecumenical councils. History and politics are entwined in the disputes since 
the Great Schism of 1054, but even earlier there was controversy over basic 
dogmatic questions and other doctrinal matters. Some, like using leavened or 
unleavened bread for Consecration, are now considered “matters of custom,” not 
requiring argument. In other cases, e.g. Original Sin, why God became man, 
divorce, both branches have doctrines, but their teachings and consequences 
diverge. 
 Each doctrine can be treated as a kind of sign in the Saussurean sense, where 
the manifestation of a doctrine in the real world evokes its significance. So we 
have an outward manifestation, a significance, and a sign relation between them. 
Ontologically, RC and EO share these signs. Yet their theological significance 
differs. Our intent is to use semiotic and linguistic analysis to explore the 
differences to illuminate their cognitive source. We do not consider the history 
or politics of the topics examined, but analyze the understanding manifest in 
their articulation, based on a contrastive linguistic analysis of how one RC and 
one EO theologian characterize their thinking on a particular topic. We also 
consider whether the linguistic analysis leads to the appropriate cognitive and 
semantic understanding. 
 The analysis proceeds according to the following matrix, using Original Sin 
as an example: 

 
 
Doctrine a. Roman Catholic Theologian b. Eastern Orthodox Theologian 

Original 
Sin 

1 RC how RCT characterizes RC doctrine how EOT characterizes RC doctrine 
2 EO how RCT characterizes EO doctrine how EOT characterizes EO doctrine 

The matrix leads to these analyses. 1a and 2b should tell how each branch 
understands its own doctrine. Using comparative syntactic and discourse 
analysis, 2a and 2b should tell the adequacy of the RCT’s understanding of the 
EO doctrine. Similarly, 1b and 1a should tell the adequacy of the EOT’s 
understanding of the RC doctrine. 
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We conclude by suggesting doctrines for future analysis. We predict that 
semiotic and linguistic analysis cannot solve the problems, but can provide a 
clearer focus on the source of the difficulties. 
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Jia-Ling Syu (co-author: Man-ni Chu) 
The analysis of monophthongs, diphthongs and triphthongs 
in Mandarin for 3- to 5-year-old children with articulatory 
phonological disorders 
Fu Jen Catholic University, Taiwan 
 

More and more children with articulatory phonological disorder (CWAPD) call 
for a help from therapist in order to correct their pronunciations at their yang 
age. Praat, usually used in linguistic analysis, was adopted to analyze the stimuli 
produced by ten 3-5years children (5M, 5F) who were currently attending a 
therapy program. Their stimuli were compared with one normal child with the 
same gender. Words with monophthongs, diphthongs and triphthongs in 
Mandarin were first read by the second author, in order to elicit the productions 
of all participants.  

We measured the midpoint of each vowel in a monophthong and a pair t test 
was run individually to compare our CWAPD with the normal child. Since Tsao 
(2007) has claimed that the duration ratio in 1st sonorant diphthongs, 2nd 
sonorant diphthongs, and thriphthongs are 6/4; 4/6 and 4/4/2 respectively, the 
same method to the monophthong was apply to diphthongs and thiphthongs, 
getting each midpoint within a vowel and several pair t tests were performed.  

The results indicated that CWAPD have no problem to produce 
monophthongs, however, diphthongs and triphthongs induce more errors. 
CWAPD produced words with 1st sonorant diphthongs with more errors than the 
words with 2nd sonorant diphthongs. That means the second sound within a 
syllable could be a problem to CWAPD, but if the second sounds were more 
sonorant, the error would be reduced. As for a triphthong, the movement from 
the second sound to the third one was indistinguishable. In order to make our 
study reliable, two therapists, who treated those CWAPD were interviewed. 
They also found that CWAPD have no problem with a single vowel production, 
and they did omit the last sound when producing diphthongs, and thriphthongs, 
such as [ao] as [a] and [iao] as [ia].  
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CWAPD could over-generalized what they have heard and pronounced, 
resulting in the sound-omission in diphthongs, and thriphthongs. It is still a 
puzzle why they could produce [ao] well but omit [o] in [iao]. Our measurement 
of those CWAPD and the evaluation by their own therapist was consistent, 
meaning that praat could not only apply in linguistic analysis but also clinic 
therapy. To sum up, the ‘praat’ does not give more information than therapist, 
but it gives a chance for CWAPD parents to know their CWAPD more if they 
are willing to learn. 
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Larysa Taranenko 
Energetic potential of a spoken English proverb 
National Technical University of Ukraine “Kyiv Polytechnic Institute”, Ukraine 
 

In modern linguistics there is a tendency to renovate its paradigms using 
interdisciplinary tools. In this regard the study of the text energetic 
characteristics based on the principle of preserving the utterance’s emotional and 
pragmatic potentials (1, 324) is both interesting and topical. The application of 
this principle allows one to clarify the interplay of emotional, pragmatic, 
semantic and structural factors of the texts’ prosodic subsystems. 

The methodological basis of this research was grounded on the graphical 
model, termed the energy-gram, that represents changes of the utterance’s 
emotional and pragmatic potentials and its prosodic and paralinguistic means as 
well as the algorithmic pattern of the proverb structure (“the referent” and “the 
commentary”) (2, 129-130). 

The study of English proverb’s energetics comprised the auditory analysis of 
its intonation parameters and the examining of the variations of emotional and 
pragmatic potentials registered within the proverb’s structural components. The 
results were presented in the form of energy-grams built using the quantitative 
K-criterion of the texts’ emotional and pragmatic potentials (1, 326). 

The evaluation of the energetic characteristics of the proverb showed that 
“the referent” has a low level of emotional and pragmatic potentials (К = 18,6), 
since it is pronounced within a mid-level pitch range, with moderate tempo and 
loudness. It lacks pitch fluctuations and its final rhythmic group has a low 
falling, rising or level tone: “|Dead \men | |tell ↑no \tales, ||”. 

Irrespective of the proverb functionality (advice, encouragement, warning, 
ridiculing, etc.), all English proverbs have the highest level of their pragmatic 
potential in “the commentary” (К = 42,4). It is realized due to a widened pitch 
range, a special rise and pitch intervals within its intonation structure, tempo 
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acceleration and loudness increase, combination of several high falling tones 
within one intonation group (|Birds of a \feather | \flock to\gether. ||). 

The study showed that the dynamics and polarity of the proverb’s emotional 
potential varies depending on the information that precedes or follows the 
proverb. However, the proverb’s pragmatic potential is higher than the 
emotional one and tends to gradually increase, reaching its mid or high level on 
the key-word of “the commentary”. 
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Adrian Toader 
Discursive strategies in follow-ups within the European context 
of the migration crisis 
Transilvania University of Brașov, Romania 
 

Nowadays political speeches can no longer be characterized as a monological 
type of discourse but as a dialogical or interactional one. Its dynamic nature is 
best illustrated by follow-ups which can be either a normated response given 
during parliamentary sessions or a backward-looking commentary on trending 
political ideas and events in talk-shows, interviews, debates, newspaper articles, 
etc. 

This paper analyzes the argumentative, functional and pragmatic dimensions 
of follow-ups by conducting a qualitative analysis of several such discursive 
instances on the topic of the European refugee crisis. Our focus will be on the 
follow-ups of political speeches uttered in the Romanian Parliament and in the 
European Parliament which were afterwards commented upon in the media. 

The aim of this article is that of discovering the argumentative and pragmatic 
means to achieve an intended or targeted discursive outcome by means of the 
illocutionary force and perlocutionary effect of utterances. Another goal is that 
of revealing the argumentative and pragmatic strategies (i.e. repairs, relevance, 
discourse markers, etc.) used in such a way as to attain a desired public 
perception in accordance with a specific political ideology, with an agenda or 
with a specific national or international interest. 

What is of particular interest to us is to find out whether there is a 
discrepancy between intended and achieved perlocutionary effects (Chilton and 
Schäffner, 2002) upon the hearers (i.e. MPs, MEPs, audience). 
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The argumentative, pragmatic and functional approaches that this research 
resorts to are meant to uncover as many discursive and ideological goals of 
follow-ups and analyze them in the interactional, political and social context in 
which they were uttered. 

The negotiation of the communicative meaning and an accurate grasp of the 
context-bound communicative intentions depend, to a very large extent, on 
pragmatic competence (Fetzer, 2002; Bach 1992). 
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Piotr Tokarski 
To make or not to make? A possible dilemma of Early Modern 
translators 
John Paul II Catholic University of Lublin, Poland 
 

The objective of the presentation is to share an observation that I made in the 
course of an etymological study on verb selection in the Book of Revelation of 
two Early Modern English translations of the Bible. The first text that I analysed 
comes from the rendition of the Bible prepared by a group of English Roman 
Catholics who moved to France. The New Testament appeared in 1582 in 
Rheims, whereas the first edition of the Old Testament was released in two 
volumes in Douay in 1609 and 1610. The translation is known as the Douay-
Rheims Bible. The second analysed version of the Book of Revelation comes 
from the King James Bible, which was first released in one volume in 1611. 

Given that the two texts emerged at the same time, it is not surprising that 
they appear similar at first glance. In both versions, the most frequent verbs are 
have, say, see, come and give (with be excluded from research). On the list of 
verbs that frequently occur in the two analysed renditions, we may also find 
make. However, this verb appears 50 times in the Douay-Rheims version of the 
Book of Revelation, whereas in the King James Bible, this Book has “only” 30 
occurrences of the same verb. Such a huge discrepancy encouraged me to take a 
closer look at the texts, to account for this difference. My investigation led to 
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some interesting findings, which e.g. relate to the occurrences of intriguing 
equivalents of make, for instance divide, follow or wax. 
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Åke Viberg 
Frames or primitives? Finding a model for contrastive lexical 
semantics 
Uppsala University, Sweden 
 

This paper is one in a series of corpus-based contrastive studies of the field of 
Verbal Communication Verbs(VCVs) in English and Swedish (Viberg, 
submitted a,b). A basic problem for such a study is to find a model for the 
semantic analysis of the verbs. With that aim in mind, various frameworks will 
be compared in a way that is related to the theme of this conference even though 
this is done in the spirit of picking the best parts from each framework rather 
than discussing controversies. For English, there are a number of insightful 
studies of VCVs based on various theoretical frameworks. Searle’s (1976) 
classification of speech acts serves as an important starting point but is not 
directly concerned with lexical structure. Fillmore’s theory of semantic frames is 
the foundation for Dirven et al (1982), which is closely related to the analysis of 
VCVs in FrameNet. In this theory, verbs (and other relational words) evoke 
frames – schematic structures of recurring situations (Fillmore 1982). Frame 
semantics is the theoretical foundation of FrameNet, a large lexical 
computerized database for English (see Fillmore, Johnson & Petruck 2003). A 
frame consists of various frame elements such as the ones for Communication 
given within brackets: Ann [SP(eaker]] told Jim [ADDR(essee)] about the 
accident [TOP(ic)]. Tell focuses the ADDR, which is realized as an object, 
whereas e.g. describe focuses the TOP and realizes the ADDR as a PP with to: 
Ann described the accident [TOP] to Jim [ADDR]. Discuss realizes the 
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preposition of the ADDR as with: Ann [SP] discussed the accident [TOP] with 
Jim [ADDR]. Frames relate in a clear way the conceptual structure and the 
syntactic argument structure, which is very useful in a contrastive study. For 
example, the choice of prepositions follows a different pattern in Swedish. 
However, frames cannot be used to distinguish all VCVs semantically from one 
another. Wierzbicka (1987) in her semantic dictionary of English speech act 
verbs manages to distinguish a large number of VCVs in a systematic way by 
using “reductionary paraphrases” based on a restricted set of primitives (or 
“primes”). Tell, for example, is represented: I say: X / I say this because I want 
you to hear it / I assume this could cause you/someone to know it. The set of 
semantic primes has been further developed together with Cliff Goddard into the 
Natural Semantic Metalanguage (NSM, see e.g. Goddard & Wierzbicka 1994, 
2014). For VCVs, the prime “say” is central and appears in the definitions of all 
the other VCVs. The primes of NSM cannot be further analyzed. However, it is 
an open question how far the decomposition should go. Miller & Johnson-Laird 
(1976) regards their predicate SAY as a combination of producing sounds (The 
parrot said ‘goodbye’) and conveying meaning (The signpost said ‘Ten miles to 
London’) (Symbolized as UTTER(x, W) and MEAN(x, v)). The analysis will be 
applied and tested on data from the English Swedish Parallel Corpus (ESPC) 
consisting of English and Swedish original texts together with their translations 
into the other language (Altenberg & Aijmer 2000). Primarily three groups of 
English verbs and their Swedish correspondents will be analyzed. (1) 
Information verbs such as tell, inform, notify, report, narrate, describe, explain 
and lecture; (2) Assertive verbs such as assert, affirm, claim, maintain, state and 
contend; (3) Speech activity verbs such as talk, speak, chat, converse, gossip, 
discuss, debate, negotiate and bargain. (For reasons of space, I do not introduce 
the Swedish data in the abstract since they require translations with comments.) 
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Sebastian Wasak 
Constraints on multi‐noun compounding in English: 
A corpus-based approach 
John Paul II Catholic University of Lublin, Poland 
 

Endocentric nominal compounding in English has over the years attracted 
considerable attention from morphologists. Commonly explored issues in 
compounding include structure (e.g. Fabb 1998), stress placement e.g. (Fudge 
1984, Zwicky 1986) and semantic typology (e.g. Levi 1978), among the others. 
Morphological research has so far been mainly concerned with noun structures 
made up of only two nouns. Therefore, this study aims to bring under closer 
scrutiny multi-noun formations. More precisely, our study aims to shed new 
light on the following questions: 
1. How often do speakers form noun compounds made up of more than two 
elements? Corpus data from the British National Corpus (BNC) and the Corpus 
of Contemporary American English (COCA) points to a great disproportion 
between structures consisting of two nouns and multi-element compounds. 
While three-noun compounds are still reasonably frequent in both corpora, noun 
formations constructed of more than three nouns appear to be much scarcer. The 
relevant corpus data are presented and compared. 
2. What are possible reasons for the low frequency of multi-noun structures? 
Analyzing corpus data leads to the conclusion that multi-noun structures are 
typically formed of lexicalized subcompounds; compounds that have been 
previously lexicalized commonly serve as bases for more complex noun 
structures; the low number of such lexicalized noun-noun structures is the main 
factor responsible for the low frequency of multi-noun compounds. The process 
of forming multi-noun compounds in the mind of a speaker does not differ from 
constructing noun compounds made up of only two elements – compounding at 
all times consists in putting together a modifier and a head. Therefore, the 
overall compound productivity is not affected by the small number of multi-

 



130 Linguistics Beyond and Within, Lublin, 2016 
 

noun formations. The structure of any compound reflects the process by which it 
is created in the mind of a speaker. 
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Anna Wieczorek 
Storytelling in political speeches: Blended perspectives 
and embedded discourse spaces 
University of Łódź, Poland 
 

Storytelling in political discourse is a means by which speakers communicate 
with and lead their nations, (re)structuring common beliefs, values and attitudes. 
In the words of Hodges, it is also a way of ‘organiz[ing] the[ir] collective 
experience’ (2007: 68) and categorizing as well as providing a definition of 
occurring events in terms of deontic concepts of right and wrong and in terms of 
epistemic good and bad. This is to say that events represented through short 
narrative passages involving dialogue are capable of shaping political and social 
experience of individuals and affecting one’s decisions, actions and ideological 
stance. Moreover, telling stories pertaining to the speaker’s personal encounters 
with people from different walks of life, with whom the addressees may readily 
identify, creates an aura of intimate and convivial atmosphere of familiarity, 
closeness and understanding in a number of ways. 

This presentation proposes two types of discursive representations, 
categorised according to the salience and clarity of boundaries between distinct 
discourse spaces, or “story worlds,” involving so called reports, in which events 
are presented from more than one independent perspective. The present study 
draws on Chilton’s cognitive approach to CDA (2004, 2010, 2014), which 
advances a fully-fledged model of conceptual discourse space based on 
geometrical approach to meaning communicated linguistically. It also owes 
much to Bakhtin’s (1981) study of dialogism and adopts the ScaPoLine’s (the 
Scandinavian Theory of Linguistic Polyphony) approach to monophony (Nølke 
et al. 2004). The perspective taken on the analysis of empirical data is textually-
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oriented Critical Discourse Analysis, based on the assumption that language is 
irrefutably a part of social life, reflecting and reacting to social change. 
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Piotr Wielecki 
Semantics-based contrastive grammar. Natural semantic 
metalanguage as a mean for comparing grammatical equivalents 
University of Warsaw, Poland 
 

Anna Wierzbicka’s natural semantic metalanguage (NSM) is a linguistic device 
designed and used for describing semantics of stuff. “Stuff” can be anything 
within a language: A concrete noun (e.g. ‘apple’), an abstract noun (‘courage’), a 
culture-specific keyword (‘liberty’). Yet, since also grammar is supposed to 
mean something, also phrases, verb forms, parts of speech and sentence 
structures can have their own semantics, fairly independent from the meaning of 
actual words filling the structure. The semantic descriptions consist of a bundle 
of fairly simple sentences made of words taken from a rather narrow lexicon 
(currently, NSM consists of 64 words) and of a simple grammar. Both grammar 
and lexicon of NSM belong to what could be called a core of all natural 
languages. The basic claim of the NSM theory is there exist some simple 
concepts that are both indefinable (cannot be explained by means of simpler 
concepts) and universal (the same list of indefinibilia has lexical representations 
in every natural language). Also some syntactic rules are claimed to be 
universal, therefore, we can explicitly bring forward the semantics of words and 
of elements of grammar of any language (i.e. of “stuff”) by means of a neutral 
tertio comparationis (i.e. of NSM). If the theory is true, the possible applications 
thereof (beyond and within linguistics) are almost infinite, reaching from 
language teaching, through comparative semantics, anthropology, to 
lexicography. In this paper, the main focus is on comparative semantics of 
grammar. Basing on a few examples from different languages, the author reveals 
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and compares the semantics of the following: participles in function of 
predicates and adjectives in Polish and German, expressing anteriority in 
Portuguese and Polish, secondary predication in Spanish and Polish. The 
semantic descriptions (properly called “explications”) let us compare and 
contrast cross-linguistically grammar constructions in terms of their meaning for 
the speaker, despite the obvious (or less) surface differences between them. In 
further perspective, an entire semantics-based contrastive grammar in a form of 
a grammar dictionary could be compiled, making translators’ lives easier and 
those of linguists – more ravishing ever. 
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Jacek Witkoś 
Polish case morphology: Do overwriting and undermerge help? 
Adam Mickiewicz University in Poznań, Poland 
 

This presentation subjects David Pesetsky’s Russian Case Morphology and the 
Syntactic Categories (2013, MIT Press) to a critical analysis and highlights its 
significance in the light of recent advances in the study of Polish Quantifier 
Phrases (Caha 2010, Przepiórkowski and Patejuk 2012, Willim 2015, Witkoś 
and Dziubała-Szrejbrowska, forthcoming). Pesetsky’s book constitutes a creative 
combination of the concepts of case overwriting and multiple spell-out leading 
to the formation of an insightful derivational framework for case relations: the 
case a nominal phrase bears is either its own signature property (base genitive) 
or the signature property of its selector. Specifically, the notion of undermerge 
(merging a subconstituent of the complement with the selecting head) and the 
accompanying analyses provide a novel and fascinating solution to the issue of 
the DP-internal case distribution within numeral and quantificational phrases in 
Russian (and Polish). Pesetsky’s account of these constructions turns the tables 
on the previous accounts in the literature, which typically focus on the source of 
genitive for the NP-complement to the numeral/quantifier in structural case 
contexts, while he proposes a broader perspective, naturally combining both the 
structural and inherent case contexts. However, Pesetsky’s account in its current 
shape seems to encounter certain problems in at least two areas: 
• One is undermerge. A technical consequence of forming the complex object 

[D D [QUANT QUANT NBR]] is to place the first-merged constituent (NP) in a 
limbo, out of the reach of Feature Application of D without spelling it out, 
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though for all intents and purposes it is as if spelled-out and beyond the reach 
of D, which would otherwise have forced it into nominative. But it is 
certainly not spelled-out in the standard sense, as Feature Application from P, 
a source of an oblique case, does indeed access both D and its NP-
complement and overwrites the previous genitive case as oblique (here 
locative). We are then looking at a fairly uncommon syntactic context, where 
a given domain becomes opaque (island-like) with respect to a closer, more 
minimal Probe (NP is opaque to the complex [D D [QUANT QUANT NBR]]) but 
opens up and becomes transparent to a more distant one (here POBL): 

(1) o pjati  xorosix  devuskax 
 about  fiveLOC goodLOC  girlsLOC 
(2) POBL → [DPOBL QOBL [NPOBL APOBL [NPOBL]] 

• The other issue is DP-external syntax. Specifically, the default (case) 
agreement pattern of the QP in the subject position in Polish does not easily 
follow from the case overwriting paradigm, if category D translates into 
nominative. 
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Wojciech Witkowski, Paulina Witkowska 
Polysemous movement/psych verbs in neo-constructivist event 
structure 
University of Wrocław, Poland 
 

In this paper, we focus on polysemous verbs such as: pochylać się ‘lean over / 
consider’, ugiąć się ‘bent over / become overwhelmed / subject’ or trząść się 
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‘shake / be worried’ that express either movement of human’s body with respect 
to its axis (1) or mental states, emotions or mental perception (2). 

(1) Jan ugiął się pod ciężarem worka. 
 John bent down due to the heaviness of the sack. 
(2) Jan ugiął się pod ciężarem odpowiedzialności. 
 John was overwhelmed by the burden of responsibility 

Ramchand (2011) argues for a neo-constructivist treatment of verb meaning 
in which it results from the event structure with which a given verbal root is 
associated. This, however, does not apply to arguments selected by the verbs as 
their semantic properties are stored in the lexicon.  

Based on the analysis of semantic features (see Glynn 2014, Gries 2010) of 
arguments selected by these verbs present in the data obtained from National 
Corpus of Polish, we show that semantic properties of arguments present in the 
readings of polysemous verbs are subject to regular restrictions. These force the 
arguments to be of appropriate semantics in order to obtain the required reading 
of the verb.  

Consequently, we suggest that the differences between the readings of 
analyzed verbs arise not only due to the differences in the event structure but 
also due to the feature sets of arguments probed for by relevant heads. To ensure 
the proper understanding of the verb, the relevant functional heads present in the 
event structure have to be associated with sets of features allowing for merger 
with strictly defined arguments. This in turn suggests that neo-constructivist 
approaches require little lexicon stored information to allow for full account of 
the facts such as those illustrated by polysemous movement / psych verbs in 
Polish. 
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Jerzy Wójcik 
Between manuscript and print – Punctuation and abbreviations 
in the first printed editions of English Psalms 
John Paul II Catholic University of Lublin, Poland 
 

The paper looks at the use of punctuation and abbreviations in the corpus 
consisting of the first four printed editions of English Psalms translated by 
George Joye: the 1530 Antwerp edition of Martin Lempereur, reprinted in 1534 
in London by a different printer, Thomas Godfray, and again in 1541 by Edward 
Whitchurch. The fourth of the examined texts is Joye’s translation from a 
different Latin source, prepared in 1534 and printed in Antwerp in the same 
year, again by Martin Lempereur. All the examined editions, being the work of 
early printers, provide an excellent opportunity for the study of typographical 
features characteristic of the culture of early print. At the same time, the analysis 
of the typographical conventions used by the early printers allows us to take a 
closer look at the processes of spelling regularisation and standardisation in 
Early Modern English. 
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Piotr Wójcik 
The discrepancies between the qere and ketiv and their influence 
on translations of the Bible 
John Paul II Catholic University of Lublin, Poland 
 

In the Masoretic text of the Hebrew Bible the qere and ketiv always go together 
to indicate small yet considerable differences between what is actually written 
(the ketiv) in the Scripture and what is read (the qere). According to the Jewish 
tradition, the written text of the Hebrew Bible, preserved in the so-called ketiv, 
has never been altered and it preserves the original scribal tradition dating back 
to the very first strokes of inspired authors. However, despite the fact that the 
scrolls of the Bible intended for liturgical use can be written only in the 
consonantal script lacking vowel points, a cantor or lector at a synagogue cannot 
actually read what is written in the liturgical scroll, but he is required to know by 
heart the qere, which demonstrates the way the text should be read. The 
difference between the ketiv and qere displays not only the difference between 
the written scripture and oral tradition, but it also proves the superiority of the 
Scripture, over the oral liturgical tradition. Alas, it also shows the importance of 
the tradition enforced by the Rabbis because it is possible that the way of 
reading the scroll according to the qere does not always agree with the original 
authors’ intentions, although at some points it seems to correct the alleged 
mistakes of the ketiv. Moreover, it is noticeable that the application and 
development of the qere might have been an attempt to manipulate the Word of 
God. Improving the essential text of the Bible in any way is strictly forbidden by 
the Jewish law, therefore it is not possible to let go of the ketiv and to substitute 
it with the qere.  

The paper introduces the historical background of the emergence of the ketiv 
and qere and their influence on medieval Jewish culture. It also presents in what 
way and to what extent the system affected Christian scholars who undertook the 
arduous work of translating the Hebrew Bible. The paper also tries to assess 
whether the past and present exegetes of the Bible had the knowledge of the 
ketiv and qere and how it affected their Biblical translations. 
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Viktoriia Yefymenko 
Text-image relationships in contemporary fairy tales 
Taras Shevchenko National University of Kyiv, Ukraine 
 

One of the recent tendencies in linguistics is the development of multimodal 
research, aimed at the analysis of various semiotic systems that create meaning. 
Relations between text and image are one of the areas of multimodal studies. If 
traditionally text-image analysis was conducted by different scientific disciplines 
with their own approaches and investigation methods, within the area of 
multimodality text-image relations are addressed as a combination of different 
modes of communication. The issues of interrelations between text and image 
were touched upon in the works of such scholars as R.Barth, M.Nikolajeva, 
C.Scott, T.Royce, G.Kress, T. van Leeuwen, J.Bateman etc.  

Cohesion introduced by M.A.K.Halliday and R.Hasan is widely used in the 
context of text-image relations. T.Royce further develops the notion of cohesion. 
According to his model of intermodal complementarity [Royce 2007], it is 
necessary to identify visual processes and their visual participants in the visual 
narrative and find relations between them and verbal processes and participants 
in the text discourse. Such cohesive relations between textual and visual 
rendition of a certain episode form intermodal cohesion. 

Texts and illustrations may be analysed at the level of typographic layout and 
elements of composition and design. Apart from traditional placing of 
illustrations before or after the text, there are cases when text fragments may be 
found within illustrations. These are not instances of integration of the text into 
the image, but its overlaying on the image. 

R.Martinec and A.Salway [Martinec 2005] who study relations between text 
and image, single out equal and unequal status relationship. The first group 
includes independent and complementary relations, and in the second case 
interpretation may depend on text or image. Besides, researchers consider the 
following logico-semantic relations: elaboration (adds further information or 
exemplifies); enhancement (offers information connected with time, place, 
manner, reason, purpose and other circumstantial relations); extension (adds 
semantically unrelated information). 

The aim of this paper is to analyse relations between verbal and visual 
fragments of contemporary fairy tales. The research will be based on 
picturebooks (J.Scieszka, L.Anholt, F.French) and illustrated fairy tales 
(E.Delessert, B.Ensor, R.Munsch) and directed at revealing types of relations 
that prevail in text-image combinations. 
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Ingie Zakaria 
Identifying a successful translation: A frame-based analysis 
of (un)translatability 
Alexandria University, Egypt 
 

Assessing the success of a translated text is one of the controversial topics often 
discussed in the field of translation studies. The definition of a so-called 
successful translation is itself controversial. Therefore, for the purpose of this 
study, the premise of the study is that the success of the translation, may be 
defined as transmitting a similar, though rarely identical, semantic frame 
reference in the Target Language (TL) as was intended by the Source Language 
(SL) and may be quantified by comparing alternate translations and choosing the 
one with the largest number of equivalent frame references. One of the factors 
which could be considered detrimental to the production of a successful 
translation, as defined above, is the (un)translatability of cultural terms. Cultural 
terms, defined here as expressions referring to concepts or entities that are 
unique to a certain culture, are believed to be untranslatable. This paper argues 
that untranslatability can be analyzed using semantic frames based on the 
assumption that all SL terms have multiple frame references, some of which, 
mostly the ones indicating denotative meaning, have parallels in the TL while 
some others, mostly the ones indicating connotative meaning, do not. The degree 
of (un)translatability may, therefore, be quantifiable by observing which TL 
terms possess a higher rate of SL-equivalent frame references, which aids in the 
evaluation of translated texts in terms of relative equivalence and the degree to 
which the Target Text (TT) audience receives similar information to that 
received by the Source Text (ST) audience. This study relies on data extracted 
from three modern Egyptian novels (Aunt Safiyya and the Monastery, Taxi, and 
Zaat) and their translations by three different translators. It employs a frame 
typology based on de Vega (1984) and Rojo Lopez (2002 a&b). The data is 
divided into five frames and their subframes: SOCIAL (INTERPERSONAL, 
GEOGRAPHIC, SOCIAL_STATUS, and INSTITUTIONAL), PERCEPTUAL (VISUAL and 
AUDITORY), SITUATIONAL (MARRIAGE and DEATH), GENERIC 
(GRAMMATICAL_GENDER and JARGON), and TEXT_TYPE (JOKE, INNUENDO, 
METAPHOR, INTERJECTION, SARCASM, and PROVERB), each indicating the main 
frame reference of the SL items listed under it. Additional or secondary frame 
references are then identified and compared to the frame references of the TL 
term. The study examines instances where the TL term has achieved the 
maximum quantifiable frame equivalence rate, as well as those where an 
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alternate TL term would achieve a higher rate, in which case an alternate 
translation is suggested. 

Sławomir Zdziebko 
Velars across the grammar: A revision of Kruszewski’s 
classification of segmental alternations 
John Paul II Catholic University of Lublin, Poland 
 

In his seminal paper Mikołaj Kruszewski’s (1881) proposed that segmental 
alternations be classified into three Categories. My aim is to investigate how the 
alternations of Polish velar consonants could fit into Kruszewski’s model. While 
Surface Palatalization observed in velars (/k,g,x/→/kj,gj,xj/ / _#i/j) as well as 
other consonants is a straightforward example of a Category I alternation, my 
investigation reveals certain problems that Kruszewski’s classification 
encounters when other palatalizations of velars are considered. In particular, 
Kruszewski assigns the 1st Velar Palatalization (/k,g,x/→/t͡ ʃ,ʒ,ʃ/) to both 
Category II and Category III. Whereas it is conceivable that a single structural 
change can be classified into two distinct alternation Categories, the question 
arises if such a step does not undermine the very sense of proposing distinct 
Categories. Moreover, Kruszewski’s classification forces both Surface Velar 
Palatalization (/k,g,x/→/c,ɟ,ç/) and the 2nd Velar Palatalization 
(/k,g,x/→/t͡ s, ͡dz,ʃ/) to be classified as Category III alternations. In fact, on closer 
inspection the two alternations are markedly different. SVP does not apply to 
most borrowings. The same is not true about the 2nd Velar Palatalization, which 
is completely exceptionless in the environments in which it is productive. Note 
also that the inputs and outputs of SVP are phonetically close enough to treat the 
mapping as phonetically natural. The same cannot be said about the 2nd Velar 
Palatalization. In addition to that, the environment of SVP is easily describable 
in phonological and phonetic terms: velar stops undergo the change before /i/ 
and non-nasal /ɛ/, while /x/ becomes a palato-velar before /i/. 
 I propose a classification of the alternations of Polish velars which is couched 
within the modular architecture of grammar (see Scheer 2011). I suggest that the 
Surface Palatalization, when applied to velars and otherwise, is a process applying in 
the Phonetic Implementation module. To be precise SP is a case of Gow’s (2001) 
anticipatory assimilation that facilitates the recognition of the following word 
without inhibiting the recognition of the word which is affected by the assimilation. 
SVP, on the other hand, is a phonological process triggered by a requirement of 
consonants-vowel sequences in Polish to agree in the headedness status of element 
|I| and the requirement of velar stops to be licensed by headed vowels. The 1st and 
2nd Velar Palatalizations are purely morphophonological changes that involve 
anchoring of autosegmental features on stem-final consonants. 
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Sylwiusz Żychliński 
Subjects or not subjects: The case of Object Experiencers 
and adjunct control 
Adam Mickiewicz University in Poznań, Poland 
 

Cross-linguistically, Object Experiencers have long been argued to display 
subject-like properties (cf. Bondaruk and Szymanek 2007; Landau 2010; among 
others). However, this class of arguments cannot be regarded as uniform in 
Polish. The asymmetry in the behavior of Dative and Accusative Experiencers 
has different manifestations and in this presentation one empirical area of 
asymmetry is discussed in detail, which is the behavior of Object Experiencers 
with regard to adjunct control, as in (1) below: 

(1)  Wróciwszy  do  rodzinnego  miasteczka,  Piotrowi przypomniała 
 returning  to  home  town  Peter-DAT remembered 
 się stara miłość. 
 REFL old love 
 ‘Having returned to his hometown, Peter thought of his old love.’ 

Through a careful examination of the three main types of adjunct control in 
Polish (which include control into participial clauses, gerunds and adverbial 
clauses and each of their subtypes) and the role of variables (such as the position 
of the adjoined element and the position of the Experiencer argument) the author 
draws conclusions about the derivation of Accusative and Dative Experiencers 
and addresses the issue of their subjecthood. To strengthen the empirical base of 
the analysis and because acceptability judgements concerning the interpretation 
of sentences with adjunct clauses tend to vary, the author additionally relies on 
questionnaires conducted among Polish subjects to verify self-made judgements 
and, in doing so, shows how (and why) the normative ‘identity of subjects’ rule 
does not keep up with actual language users’ intuitions. 
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